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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoammo npounTaTs MHCTPYKUMM B A@HHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, 0BCnyxuBaH1eM u
aKCnnyaTawumen aToro U3Aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dblezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaxHO e [a MpoveTeTe WHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM criobsBaHe, NOAAPBXKKa Mnn paboTa ¢ npoayKTa.

[yxe Baxnueo, WoO BM NpouMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpiBHWLTBI nepes CknapaHHsM,
00CnyroByBaHHsAM Ta ekcnnyartawiero Liei MaLluHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT BbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHMS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuyeckn Mogudukaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders, you
must read and fully understand these instructions before
operating the product. Please keep these instructions
safe for later use.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
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less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL GENERAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
“off” switch does not stop the motor.

Wear full eye and hearing protection, strong sturdy
gloves as well as head protection while operating the
product; use a face mask if operation is dusty.

Do not wear loose fitting clothing, short trousers or
jewellery of any kind.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Beware of thrown, flying or falling objects; keep all
bystanders, children, and animals at least 15 m away
from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.

Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
increase the risk of kickback.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Inspect the machine before each use. Check for correct
operation of all controls. Check for loose fasteners,
make sure all guards, and handles are properly and
securely attached. Replace any damaged parts before
use.

Do not modify the machine in any way or use parts
and accessories which are not recommended by the
manufacturer.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
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surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

If you need to use an extension cable ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your tool. Check it before every use
for damage. Always uncoil it during use because coiled
cables can overheat.

A WARNING

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

PRUNER SAFETY WARNINGS

@

Never use the pruner when there is a possibility of
thunderstorm or lightning. Store the pruner and the
power cables safely indoors.

Ensure all guards, handles are properly fitted and are
in good condition.

Do not start using the product until you have a clear
work area, secure footing, and a planned retreat path
away from the falling branches or limbs.

Beware of the emission of lubricant mist and saw dust.
Wear mask or respirator if required.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

If the power cable becomes damaged, you must return
the machine to an authorised service centre for repair
or replacement.

Always hold the pruner with both hands when operating
it. Use one hand to firmly grasp the front hand grip. Use
the other hand to grasp the rear handle and operate the
trigger release and on/off trigger.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
because the saw chain may contact hidden wiring.
Saw chains contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Do not modify your tool in any way or use it to power
any attachments or devices not recommended by the
manufacturer for your pruner.

Your pruner comes with a harness. You must use it
whilst operating the pruner. It will assist you to control
the drop of the pruner after the cut is completed. It will
also help support the weight of the machine during use
and whilst moving between pruning positions.

Identify the quick release mechanism and practice
using it before you start using the machine. lts
correct use may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over
the harness or otherwise restrict access to the quick
release mechanism.

Before starting the tool, make sure the saw chain is not
contacting any object.
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An incorrectly tensioned chain can jump off the guide
bar and could result in serious injury. Check before
each use and frequently, especially a new chain.
To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always stop the machine, disconnect
from the mains, make sure all moving parts have come
to a stop before:
e cleaning or clearing a blockage
e leaving the product unattended
e installing or removing attachments
e checking, maintenance or working on the machine
Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in cut. Tip contact in some cases
may cause a sudden reverse reaction, kicking the
guide bar up and back towards the operator. Pinching
the saw chain along the top of the guide bar may push
the guide bar rapidly back towards the operator. Either
of these reactions may cause you to lose control of
the machine which could result in serious personal
injury. Do not rely exclusively upon the safety devices
built into your machine. As a pruner user, you should
take several steps to keep your cutting jobs free from
accident or injury. Kickback is the result of tool misuse
and/or incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as given
below:

e With a basic understanding of kickback, you can
reduce or eliminate the element of surprise. Sudden
surprise contributes to accidents.

e Make sure that the area in which you are cutting
is free from obstructions. Do not let the nose of
the guide bar contact branch, limb or any other
obstruction while you are operating the unit.

e Maintain a firm grip, with both hands on the
machine and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions
are taken. Do not let go of the pruner.

e Do not overreach. This helps prevent unintended tip
contact and enables better control of the pruner in
unexpected situations.

e Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

e Sharpening the chain safely is a skilled task.
Therefore the manufacturer strongly recommends
that a worn or dull chain is replaced with a new
one, available from your authorised Ryobi service
centre. The part number is available in the product
specification table in this manual.

Do not use on a ladder or unstable support. Always cut

with both feet on solid ground to prevent being pulled

off balance.

To protect yourself from electrocution, do not operate

within 10 m of overhead electrical lines.

Beware of falling branches or those which rebound after

hitting the ground.

Use extreme caution when cutting small-sized brush

and saplings because slender material may catch the

saw chain and be whipped toward you or pull you off m

balance.

m  When cutting a limb that is under tension, be alert for
spring back so that you will not be struck when tension
in wood fibres are released.

m If the cutting performance deteriorates over time,
check if the chain teeth are sharp and clean. Replace
with original chain (and bar) as recommended by the
manufacturer if necessary.

m If the chain and bar become pinched or trapped
in branches too high to reach, seek advice from a
professional tree service specialist about safe removal
of the cutting means.

A WARNING

Check that all the shaft couplings on the extension pole
and tool are securely fastened before each use and at
frequent intervals.

Personal protective equipment
Good quality, personal protective equipment as used
by professionals will help to reduce the risk of injury to
the operator. The following items should be used when
operating your product:
Safety helmet

— should comply with EN 397 and be CE marked
Hearing protection

— should comply with EN 352-1 and be CE marked
Eye and face protection

— should be CE marked and comply with EN 166 (for

safety glasses) or EN 1731 (for mesh visors)

Gloves

— should comply with EN 381-7 and be CE marked
Footwear

— should comply with EN 20345 and be CE marked

OPERATION - PRUNING

= Study the condition of the tree and branches before
starting work. If there are signs of damage, rot or decay,
do not attempt to prune yourself. Damaged or rotten
branches are highly unstable. Seek the services of a
professional tree surgeon.
Never stand under the branch to be pruned.
Pruned branches do not always fall cleanly to the
ground. They are easily caught and deflected by
other foliage. Ensure that a safety zone at least twice
the length of the branch to be cut is available and
maintained during your pruning. If this is not possible,
seek the services of a professional tree surgeon.

m Ensure that the falling branch is not a danger to
yourself, bystanders or property including utility cables.

m  Never operate the tool with the pole at an angle of
greater than 60° from the horizontal.

m  Never operate the pruner with the cutting means closer
than 10 m from overhead power lines.

m Do not force the tool, let the chain do the work at its
own speed.
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Do not try to cut the branch too close to the tree trunk.
Leave about 15 cm from the trunk to the cut.

Rest the saw bar on the branch to be pruned and push
the saw gently forwards so that the ribbed bumper also
contacts the branch. This will aid stability, cutting and
provide cleaner cuts.

Small branches which are both thin in diameter and not
heavy can be cut with one cut using the bottom of the
saw bar.

For larger diameter and heavier branches where the
branch may break or split during the cut should be cut
first from under the branch using the top of the saw
bar. Make this cut approximately one third of the way
through the branch. Then make a second cut from
above the branch using the bottom of the saw bar to
join the first cut.

Consider pruning large branches in manageable
sections rather than as a whole.

Never try to restart a previous cut with the chain and
bar in the earlier cut. Always start a new cut. This will
reduce the risk of kickback and potential injury.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the machine, disconnect from mains and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Cover the saw bar with the scabbard before storing the
unit, or during transportation.

When storing the unit for a long period of time (one
month or longer), be sure the chain is lightly lubricated
to prevent rust. The manufacturer recommends the use
of Ryobi bar and chain lubricant which is available from
your Ryobi authorised service centre.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement

parts.
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A WARNING

The saw chain is very sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning, fitting
or removing the chain scabbard, and always wear
protective gloves when performing maintenance to the
chain.

A WARNING

Improper chain maintenance increases the potential of
kickback. Failure to replace or repair damaged chain can
cause serious injury.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may only make adjustments or repairs described
in this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

Follow instructions for lubricating and chain tension
checking and adjustment.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft dry cloth.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

MAINTENANCE SCHEDULE

The bar may be reversed to distribute wear for maximum
life. The bar should be cleaned every day of use and
checked for wear and damage.

Daily check

Power cable for damage Before each use

Bar lubrication Before each use

Chain tension Before each use and
frequently

Chain sharpness Before each use, visual
check

For damaged parts Before each use

For loose fasteners Before each use

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors. For safety
reasons the product must be adequately controlled by
using two handed operation.

The product is designed for cutting and pruning of small
limbs and branches whose diameter is less than or equal to
the bar length, which are high in the tree whilst the operator
maintains a steady footing on the ground. The product is
designed to be extended to a maximum length of 2.7 m. Do
not exceed this working length.

It is not intended to be used whilst climbing or as a
conventional chainsaw for close quarter limbing and
pruning of material at ground level.

@
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise in use and the

operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

m  Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

m  Contact with exposed saw teeth of the chain (cutting
hazards).

m  Unforeseen, abrupt movement or kickback of the guide
bar (cutting hazards).

m Parts ejected from the saw chain (cutting/injection
hazards).

m  Thrown out pieces of the work piece (wood chips,
splinters)

= Inhalation of saw dust and particles.

= Skin contact with lubricant/oil.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 163.

Chain lubricant cap
Extension pole
Shaft coupling
Harness hanger
Front hand grip
Trigger release

SOrON =

7. On/Off trigger
8. Cord retainer
9. Chain

10. Guide bar

11. Sprocket cover
12. Bar nut

13. Ribbed bumper
14. Harness

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Qb

Wear eye, ear and head protection.

3

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Do not expose to rain or damp
condition.

Electrical hazard, at least 10 m away
from the overhead electric-power lines

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area

Slgegal-1r1

-k

Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

Moving direction of the chain
(Marked under the sprocket cover)

ot
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@ Lock
E Unlock
V No-load chain speed

0

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to power outlet.

=

Disconnect from power outlet.

Lt &1

=3

00000
BEBES) Parts or accessories sold separately

Q)

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Note

Warning

Wear eye and face protection.

@ > = &y

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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m Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.

m S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans

le futur. alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.
AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE SECURITE PERSONNELLE

m  Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de [I'utilisation d'un outil électrique

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

N'utilisez pas d'outil électrique en atmosphére

suffit & provoquer de graves blessures.

Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussiéres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
"arrét" avant la connexion au secteur et/ou
I'insertion de la batterie, ainsi qu‘avant de saisir ou
de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous

explosive, comme en présence de liquides tensi " il dont Fint t ; .

inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les "i:]:rlgge" :sr; c;zliceoe?ux :;;ggstseur est en position

appareils électriques produisent des étincelles . p p : o

susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs. = Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
m Gardez les enfants et les visiteurs a distance mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un

lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez

outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous controlerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

jamais la fiche secteur d'aucune facon. N'utilisez = Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de

pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos

a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées cheveux, vos vétements et vos gants éloignés

et adaptées a la prise de courant réduit le risque de des parties en mouvement. Les vétements et bijoux

décharge électrique. amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
= Evitez que votre corps entre en contact avec des d'étre happés par les parties en mouvement.

surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux, = Si un dispositif d'extraction et de collecte des

radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriguement relié a la terre.

N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
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qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléeme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affatés. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALE ADDITION-
NELLES

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d'emploi utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit si
son interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le moteur.
Portez une protection oculaire et auditive totale, des
gants solides ainsi qu'un casque de protection de la
téte lors de I'utilisation du produit ; portez un masque
facial au cas ou l'opération générerait des poussiéres.

Ne portez pas de vétements amples, de shorts ou de
bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas pieds nus.
Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gqu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

| Frangais

@

Prenez garde a la projection et a la chute d'objets.
Maintenez les visiteurs, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une distance d’au moins 15 m
de la zone de travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.
L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Un travail en extension excessive
peut entrainer une perte d'équilibre et augmenter le
risque de rebond.

Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.

Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon fonctionnement de toutes les commandes. Vérifiez
le bon serrage des attaches, assurez-vous que toutes
les protections et poignées sont bien en place et bien
verrouillées. Remplacez toute piéce endommagée
avant utilisation.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de piéces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

Ne laissez pas I'habitude de I'appareil vous rendre
moins prudent. Une fois familiarisé avec votre outil
(aprées un certain nombre d'utilisations), ne commettez
pas d’erreurs dues a un manque de vigilance. Une
action imprudente peut entrainer de graves blessures
en une fraction de seconde.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
et que sa section est suffisante pour alimenter votre
outil. Vérifiez I'absence de dommages avant chaque
utilisation. Le cable d'alimentation doit toujours étre
déroulé pendant utilisation, les cables enroulés étant
susceptibles de surchauffer.

A AVERTISSEMENT

Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service apres-vente agréé.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
LAGUEUR

N'utilisez jamais I'élagueur en cas de risque d'orage ou
d'éclairs. Rangez I'élagueur et les cables d'alimentation
dans un endroit sOr a l'intérieur.

Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

Ne commencez pas a utiliser le produit avant de
disposer d'une aire de travail dégagée, d'avoir un bon
appui au sol, ainsi qu'un chemin de repli éloigné de la
zone de chute des branches.

Prenez garde aux projections de brouillard d'huile et de
sciure. Portez un masque ou un respirateur au besoin.
L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢ minimale de
30mA.

En cas d'endommagement du cable d'alimentation,
vous devez retourner le produit a un service aprés-
vente agréé pour le faire réparer ou remplacer

Tenez toujours I'élagueur des deux mains lorsque
vous l'utilisez. Agrippez fermement la poignée avant
avec une main. Agrippez la poignée arriére avec l'autre
main et agissez sur le verrouillage de gachette et sur la
gachette marche/arrét.

Ne maintenez l'outil @ moteur que par ses surfaces
de préhension isolées, car sa chaine est susceptible
d'entrer en contact avec des cables électriques cachés.
Une chaine de trongonneuse qui entrerait en contact
avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer cette
tension électrique vers les parties métalliques de I'outil
et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

Ne modifiez votre outil d'aucune fagon, et ne I'utilisez
pas pour faire fonctionner des accessoires ou appareils
non recommandés par le fabricant de votre élagueur.
Votre élagueur est fourni avec un harnais. Vous devez
I'utiliser lorsque vous opérez avec I'élagueur. Il vous
aidera a contréler la chute de I'élagueur une fois la
coupe terminée. Il peut également aider a supporter le
poids de la machine en cours d'utilisation et au cours
du déplacement entre les différents emplacements
d'élagage.

Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais
qui serait susceptible de géner le fonctionnement du
mécanisme de libération rapide.

Avant de mettre l'outil en marche, assurez-vous que rien
n'est en en contact avec la chaine de la trongconneuse.
Une chaine mal tendue peut dérailler du guide-chaine
et provoquer de graves blessures potentiellement
mortelles. Vérifiez avant chaque utilisation et
fréquemment, en particulier en cas de chaine neuve.
Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en mouvement, arrétez le
produit, débranchez la fiche secteur et s’assurer que
tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés
avant de:

e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

e laisser le produit sans surveillance

e mettre en place ou retirer des accessoires

e travailler surle produit, de le vérifier ou de I'entretenir

Il peut se produire un rebond si I'extrémité du guide-

chaine entre en contact avec un objet ou si la chaine

coupante se pince et se bloque dans le bois pendant
la coupe. Dans certains cas, le contact avec le nez
du guide-chaine peut provoquer une réaction inverse
soudaine, faisant rebondir le guide-chaine vers le
haut et en direction de l'opérateur. Le pincement
de la chaine au niveau du haut du guide-chaine est
susceptible de le repousser rapidement le guide-chaine
en direction de I'opérateur. Chacune de ces réactions
est susceptible de vous faire perdre le controle de
la machine et d'entrainer de graves blessures. En
tant qu'utilisateur d'un élagueur, vous devez prendre
plusieurs mesures de fagon que vos travaux d'élagage
n'entrainent ni accidents ni blessures. Le rebond est
le résultat d'une utilisation incorrecte de I'outil et/ou de

mauvaises procédures ou conditions d'utilisation, et il

peut étre évité en prenant les précautions adéquates

indiquées ci-dessous :

e Vous pouvez réduire ou supprimer l'effet de
surprise en comprenant le principe général du
rebond. L'effet de surprise contribue aux accidents.

e Assurez-vous que la zone ou vous utilisez votre
trongonneuse ne comporte pas d'obstacles. Ne
laissez pas le nez du guide-chaine entrer en contact
avec une branche ou tout autre obstacle lorsque
vous utilisez I'appareil.

e Maintenez fermement la machine des deux mains
et positionnez vos bras et votre corps de fagon a
pouvoir résister aux forces de rebond. Les forces
de rebond peuvent étre maitrisées par I'opérateur
si des précautions adaptées sont prises. Ne lachez
pas |'élagueur.

o Ne travaillez pas en extension. Vous aiderez ainsi

a éviter tout contact accidentel avec le nez et a
améliorer le contrdle du produit en cas de situation
inattendue.

e N'utilisez que les chaines et guides-chaines
indiqués par le fabricant. Des chaines et guides-
chaines de rechange de type incorrect pourraient
entrainer une rupture de la chaine et/ou un rebond.

e L'affatage de la chaine en toute sécurité est une
opération demandant un certain savoir-faire. Le
fabricant vous recommande donc de remplacer
toute chaine usée ou émoussée par une neuve,
disponible auprés de votre service aprés-vente
agréé Ryobi. Vous pourrez trouver la référence
de la piece dans le tableau des caractéristiques
présent dans ce manuel.

N'utilisez pas votre trongonneuse sur une échelle : c'est

extrémement dangereux. Prenez toujours appui sur vos

jambes sur un sol ferme lorsque vous coupez. Vous
éviterez ainsi de perdre I'équilibre en cours d'opération.

Pour vous protéger de tout risque d'électrocution,

n'opérez pas a moins de 10 m des lignes électriques

aériennes.
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m  Méfiez-vous des chutes et rebonds de branches sur le
sol.

= Soyez extrémement prudent lorsque vous coupez des
billes et des branches de petite taille car les éléments
fins peuvent s'accrocher a la chaine coupante et étre
projetés dans votre direction ou vous déséquilibrer.

m Lorsque vous coupez une branche sous contrainte,
soyez prét a vous éloigner rapidement de fagon a ne
pas étre frappé lorsque la tension dans les fibres du
bois se relache.

m Si les performances de coupe diminuent au cours du
temps, vérifiez si les dents de la chaine sont propres et
affatées. N'utilisez que des piéces détachées d'origine
constructeur.

m Sila chaine et le guide-chaine viennent a étre pincés
ou coincés dans des branches trop hautes pour étre
atteintes, prenez conseil auprés d'un professionnel de
I'entretien des arbres pour dégager les éléments de
coupe de fagon sure.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez a intervalles réguliers et avant chaque utilisation
que tous les raccords d'arbre de la perche rallonge et de
I'outil sont bien serrés.

Equipement de protection individuel

Un équipement de protection individuel de bonne qualité
utilisé par des professionnels aide a réduire le risque de
blessures infligées a l'opérateur. Les éléments suivants
doivent étre utilisés lorsque vous utilisez votre produit :
Casque de sécurité
— doit étre conforme a EN 397 et porter l'inscription
CE
Protection auditive
— doit étre conforme a EN 352-1 et porter l'inscription
CE
Protection oculaire et faciale
— doit porter l'inscription CE et étre conforme a EN
166 (pour les lunettes de sécurité) ou EN 1731
(pour les visiéres a grille)
Gants
— doit étre conforme a EN 381-7 et porter I'inscription
CE
Chaussures

— doit étre conforme a EN 20345 et porter I'inscription
CE

UTILISATION — ELAGAGE

m FEtudiez I'état de l'arbre et des branches avant
de commencer le travail. En cas de signes
d'endommagement, de pourriture ou de décomposition,
de tentez pas de procéder vous-méme a I'élagage. Les
branches abimées ou pourries sont trés instables.
Utilisez les services d'un chirurgien professionnel des
arbres.

m Pour vous protéger des chutes de branches, ne vous
tenez pas directement sous la branche que vous étes
en train de couper.

10 | Francais

m  Assurez-vous que la branche qui chute ne représente
un danger ni pour vous, ni pour les passants ni pour les
biens, y-compris les cables aériens. lls sont facilement
happés et déviés par les autres feuillages. Assurez-
vous qu'une aire de sécurité d'une longueur égale a au
moins deux fois la longueur de la branche a couper est
disponible et conservée au cours de I'élagage. Si cela
n'est pas possible, utilisez les services d'un chirurgien
professionnel du bois.

= Assurez-vous que la branche qui chute ne représente
un danger ni pour vous, ni pour les passants ni pour les
biens, y-compris les cables aériens.

= N'utilisez jamais I'outil avec sa perche faisant un angle
de plus de 60° par rapport a I'horizontale.

= N'utilisez jamais I'élagueur avec ses lames a moins de
10 m des lignes électriques aériennes.

u Ne faites pas forcer le produit.

m Laissez environ 15 cm entre le tronc et la coupe.

m Posez le guide-chaine sur la branche a élaguer et
poussez doucement la scie vers l'avant afin que
I'arrétoir a griffes entre également en contact avec la
branche. Ceci aidera la stabilité et la coupe et permettra
des coupes plus nettes.

m Les petites branches a la fois fines et Iégéres peuvent
étre coupées en une seule fois avec la partie inférieure
du guide-chaine.

m Pour les branches plus lourdes et de plus grand
diametre susceptibles de se rompre ou de se fendre
en cours de coupe, il est conseillé de commencer la
coupe par le dessous de la branche a I'aide de la partie
supérieure du guide-chaine. Effectuez cette coupe sur
approximativement un tiers du diametre de la branche.
Faites ensuite une deuxieéme coupe par le dessus de la
branche en utilisant la partie inférieure du guide-chaine
de fagon a rejoindre la premiére coupe.

m Pensez a élaguer les branches de grande longueur
en plusieurs sections qui seront plus pratiques a gérer
qu'une branche coupée dans son entier.

= Ne tentez jamais de reprendre une coupe en faisant
pénétrer la chaine et le guide-chaine dans cette coupe
précédente. Commencez toujours une nouvelle coupe.
Ceci réduira les risques de rebond et de blessures.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, débranchez-le du secteur et laissez-
le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

= Recouvrez la lame avec son fourreau avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

m Lorsque vous stockez I'appareil pendant une longue
période de temps (un mois ou plus), assurez-vous
que la chaine est Iégerement lubrifiée afin d'éviter son
oxydation. Le fabricant recommande [utilisation de
lubrifiant pour chaine et guide-chaine Ryobi disponible



auprés de votre service aprés-vente agréé Ryobi.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Absence de dommages
au cable d’alimentation

Avant chaque utilisation

Lubrification du guide Avant chaque utilisation

Tension de la chaine Avant chaque utilisation et

fréquemment

Affutage de la chaine Avant chaque utilisation,

vérification visuelle

Pieces éventuellement
endommagées

Avant chaque utilisation

Attaches mal serrées

Avant chaque utilisation

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

La chaine est trés coupante. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lorsque vous nettoyez,
mettez en place ou retirez le fourreau de protection, et
portez toujours des gants de protection lorsque vous
entretenez la chaine.

A AVERTISSEMENT

Un mauvais entretien de la chaine augmente le risque
de rebond. Si vous ne remplacez pas ou ne réparez pas
une chaine endommagée, vous vous exposez a des
risques de blessures corporelles graves.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Respectez les instructions concernant la lubrification,
la vérification de la tension de la chaine et son réglage.
Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

PERIODICITE D’ENTRETIEN

Le guide-chaine peut étre inversé pour répartir son usure
et augmenter sa durée de vie. Apres chaque utilisation,
nettoyez le guide et vérifiez s'il est usé ou endommagé.

Vérification quotidienne

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Pour des
raisons de sécurité, le produit doit étre en permanence
contrélé des deux mains.

Ce produit est destiné a la coupe et a I'élagage de petites
branches en hauteur dans les arbres dont le diamétre est
inférieur ou égal a la longueur du guide-chaine, I'opérateur
restant debout de fagon stable sur le sol. Ce produit est
congu pour étre étiré a une longueur maximale de 2,7 m.
Ne dépassez pas cette longueur de travail.

Il n'a pas été concu pour étre utilisé en hauteur ou comme
une trongonneuse conventionnelle pour I'ébranchage et
I'élagage de proximité de matériaux au niveau du sol.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particuliérement garde a ce qui suit :

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

m Entrée en contact avec les dents de la chaine de
I'élagueur (risques de coupures).

= Mouvement brusque et imprévu ou rebond du guide-
chaine (risques de coupures).

m  Projection d'éléments en provenance de la chaine
(risques de coupures/injections).

= Eléments projetés en provenance de I'élément coupé
(copeaux, éclats)

Inhalation de sciure et particules.
Mise en contact de la peau avec de I'essence et de
I'huile.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
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un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez lI'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Danger électrique. Restez éloigné
d'au moins 10 m des lignes électriques
aériennes.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant |'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets

0
®
A
/3\ au sol et dans les airs. Maintenez les
-
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visiteurs, en particulier les enfants

et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

Cet outil est conforme a I'ensemble
des normes réglementaires du pays de
'UE ou il a été acheté.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 163.

Bouchon du réservoir d'huile
Perche rallonge

Raccord d'arbre

Crochet de harnais

Poignée avant

Bouton de déverrouillage de la gachette
Bouton poussoir marche
Accroche-cable

Chaine coupante

10. Guide-chaine

11. Carter de pignon

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Outil de Classe I, isolation double

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

©CENOOAWN =

Sens de déplacement de la chaine
Indiqué sous le carter de chaine

12. Ecrou de guide-chaine )

13. Arrétoir & griffes Verrouillage

14. Harnais

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT E Déverrouillage
Avertissement V Vitesse de la chaine a vide

Lisez et comprenez toutes les =
instructions avant d'utiliser le produit, ICONES DE CE MANUEL

respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité. =)

@[l Branchez sur le secteur
Portez une protection oculaire et

auditive ainsi qu'un casque

-
Portez des chaussures de sécurité @[l Débranchez du secteur
antidérapantes lorsque vous utilisez

le produit.

OOD>
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iﬂgggg Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

J

©f
Q

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles.

REMARQUE:

Avertissement!

Portez une protection oculaire et faciale.

@ > = By

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais |
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A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn

dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

b
al

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfélle heraus.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK-
TRIZITAT

1

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn Ihr Koérper geerdet
ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
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oder beweglichen Teilen fern. Beschéadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verlangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

@

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Midigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausristung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.
Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben oder
Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschliefen, kann dies zu Unfallen
fihren.

Entfernen Sie Einstellschliissel, bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fiir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstidnden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaR funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.
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BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MaRnahmen  reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind eine Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob es Fluchtungsabweichungen gibt, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder beschadigt
sind, so dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemall gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubeho6r und
Werkzeugeinsatze usw.gemaR diesen Anweisungen
und ziehen Sie die Arbeitsbedingungen und
die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs flr Arbeiten, fir das es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen
fuhren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ilhr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

ZUSATZLICHE ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUN-
GEN

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschrénken. Lassen Sie sich von
Ihrer 6rtlichen Behdrde beraten.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgemag. Benutzen sie
das Produkt nicht, wenn der "Aus" Schalter den Motor
nicht stoppt.

Tragen Sie vollen Augen- und Gehérschutz, feste
und robuste Handschuhe sowie einen Kopfschutz,
wenn Sie das Produkt betreiben; verwenden Sie
eineGesichtsmaske, wenn die Arbeit staubig ist.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung, kurze
Hosen und keinen Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich lber
Schulterhdhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Achten Sie auf geschleuderte oder fallende Objekte.
Halten Sie unbeteiligte Personen (insbesondere Kinder
und Tiere) mindestens 15m vom Arbeitsbereich fern.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Das Tragen von Gehérschutz verringert Ihre Fahigkeit,
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht, ganz besondere Beachtung schenken.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhdht das Risiko von Gehdrschaden und die
Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen Ihren
Arbeitsbereich betreten.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten
Sie sich nicht. Uberstrecken kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts und die Gefahr eines Riickschlags
erhohen.

Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.

Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung.
Uberpriifen Sie den ordnungsgeméRen Betrieb
aller Bedienungselemente. Uberpriifen Sie auf
lockere Verschliisse, stellen Sie sicher, dass alle
Schutzabdeckungen und Griffe ordnungsgemafy und
sicher befestigt sind. Ersetzen Sie vor der Benutzung
irgendwelche beschadigten Teile.

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

Achten Sie darauf, dass Vertrautheit mit diesem
Produkt Sie nicht nachlassig werden lasst. Achten Sie
darauf, dass Vertrautheit (aufgrund haufiger Benutzung
des Werkzeugs) Sie nicht nachlassig werden lasst. Eine
unvorsichtige Aktion kann in einem Sekundenbruchteil
eine schwere Verletzung verursachen.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.
Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es fir den Einsatz im Freien
geeignet ist und ausreichend fiir die Strombelastung
lhres Werkzeugs ist. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Wickeln Sie das kabel immer
ab, weil aufgewickelte Kabel Giberhitzen kénnen.
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A WARNUNG

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und Uberprifen sie
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR
HOCHENTASTER

1

Benutzen Sie den Entaster niemals, wenn die
Mdoglichkeit von Gewitter oder Blitz besteht. Lagern Sie
den Entaster und die Netzkabel sicher drinnen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und
Griffe ordnungsgemaf befestigt und in gutem Zustand
sind.

Achten Sie auf einen festen Stand, einen sauberen
Arbeitsplatz und planen Sie einen Riickzugweg vor
fallenden Asten, bevor Sie das Gerét nutzen.

Nehmen Sie sich vor Abgasen, Schmieréldunst und
Sé&gespanen in Acht. Tragen Sie, wenn nétig, eine
Maske oder Atemgerat.

Die Stromversorgung sollte Gber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt wird, missen Sie
das Produkt an einen autorisierten Kundendienst zur
Reparatur und zum Austausch geben.

Halten Sie den Entaster bei der Benutzung der
Kettensage immer mit beiden Handen. Benutzen
Sie eine Hand, um den vorderen Griff festzuhalten.
Benutzen Sie die andere Hand, um den hinteren Griff
zu halten und die Ausldseverriegelung und den An/Aus
Schalter zu bedienen.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen fest, weil die Sagekette in Kontakt mit
versteckten Drahten geraten kénnte. Sageketten, die
ein stromflihrendes Kabel beriihren, konnen Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Strom setzen und den
Bediener einem Stromschlag aussetzen.

Verandern Sie lhr Werkzeug nicht auf irgendeine
Weise, oder verwenden es, um Anbauteile oder Gerate,
die nicht vom Hersteller lhres Entasters empfohlen
sind, anzutreiben.

Ihr Entaster wird mit einem Tragegurt geliefert. Sie
missen das Geschirr bei Gebrauch des Entasters
verwenden. Es wird Ihnen dabei helfen, den Entaster
beim Senken nach dem Schnitt zu kontrollieren. Das
Geschirr hilft Innen auch, das Gewicht der Maschine
wahrend der Nutzung und beim Bewegen wahrend des
Schneidens abzufangen.

Lernen Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die
Maschine benutzen. Die richtige Benutzung des
Schnellverschlusses kann im  Notfall schwere
Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusétzliche Kleidung Uber dem Schultergurt oder
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behindern Sie den Zugriff zu dem Schnellverschluss

anderweitig.

Achten Sie vor dem Starten der Kettensdge darauf,

dass keine Gegenstande die Sagekette beriihren.

Eine falsch gespannte Sagekette kann von der

Flhrungsschiene springen und zu schweren

Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Sé&gekette

muss vor jeder Benutzung Uberprift und ggfs. gedlt

werden, insbesondere eine neue Kette.

Damit die Gefahr durch bewegende Teile verringert

wird, stoppen Sie den Motor immer und stellen Sie

sicher, das alle sich bewegenden Teile gestoppt haben,
bevor Sie:

e die Sé&ge reinigen oder eine Blockierung entfernen

e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e Anbauteile montieren oder entfernen.

e die Maschine prifen, warten oder an dem Produkt
arbeiten

Wenn die Spitze der Fuhrungsschiene einen

Gegenstand beriihrt oder wenn das Holz sich biegt

bzw. die Sagekette sich im Schnitt festklemmt /

blockiert, kann Rickschlag auftreten. Einen Berlihrung
mit der Schienenspitze kann in manchen Fallen zu
einer unerwarteten, nach hinten gerichteten Reaktion
fuhren, bei der die Flhrungsschiene nach oben und
in Richtung des Benutzers geschlagen wird. Wenn
die Sagekette an der Oberseite der Flhrungsscheine
eingeklemmt wird, kann sich die Fiihrungsschiene sehr
schnell in Richtung des Benutzers zuriickbewegen.

Beide Vorkommnisse konnen dazu fihren, dass

Sie die Kontrolle tUber die Maschine verlieren, was

wiederum zu schweren Verletzungen filhren kann.

Als Benutzer eines Entasters sollten Sie verschiedene

MaRnahmen ergreifen, um lhre Sagearbeiten unfall-

bzw. verletzungsfrei durchzufiihren. Ein Riickschlag ist

die Folge einer falschen Verwendung des Werkzeugs
und/oder einer falschen Arbeitsweise bzw. falschen

Arbeitsbedingungen und kann durch Ergreifen der

folgenden VorsichtsmaRnahmen vermieden werden:

e Ein grundlegendes Verstdndnis des Riickschlags
kann den Uberraschungseffekt verringern oder
eliminieren. Uberraschungen tragen zu Unféllen
bei.

e Bitte stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem
die Sagearbeiten durchgefihrt werden, frei von
Hindernissen ist. Lassen Sie die Fihrungsspitze
nicht in Kontakt mit Asten, Zweigen oder anderen
Gegenstanden kommen, wahrend Sie mit dem
Entaster arbeiten.

e Achten Sie darauf, dass Sie die Maschine fest mit
beiden Handen halten und richten Sie Ihren Kérper
und lhre Arme so aus, dass sie den Kraften eines
Rickschlags widerstehen kénnen. Die Kréfte eines
Rickschlags kénnen durch den Benutzer unter
Kontrolle gehalten werden, wenn die richtigen
VorsichtsmaRRnahmen ergriffen werden. Lassen Sie
den Entaster nicht los.

o Uberarbeiten Sie sich nicht. Das hilft,
unbeabsichtigten Kontakt mit der Flhrungsspitze
zu vermeiden und ermdglicht eine bessere Kontrolle
des Entasters in unerwarteten Situationen.
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e Verwenden Sie ausschlieBlich die durch den
Hersteller vorgeschriebenen Ersatzschienen und
-ketten. Falsche Ersatzschienen und -ketten kénnen
Kettenbruch und/oder Riickschlag verursachen.

e Das Scharfen der Kette ist eine anspruchsvolle
Aufgabe. Deshalb empfiehlt der Hersteller, dass
eine abgenutzte oder stumpfe Kette durch eine
neue Kette ersetzt wird, die bei lhrem Ryobi
Kundendienst erhaltlich ist. Die Teilenummer ist
in der Tabelle der Produktspezifikation in dieser
Bedienungsanleitung aufgefihrt.

Nicht von einer Leiter aus arbeiten, da dies extrem

gefahrlich ist. Beim Schneiden immer mit beiden

Beinen fest am Boden stehen, um das Gleichgewicht

nicht zu verlieren.

Arbeiten Sie zum Schutz vor Stromschlag nicht

innerhalb 10m von Freileitungen!

Achten Sie auf fallende Aste oder solche die

zurlickschnellen, nachdem sie auf den Boden gefallen

sind.

Bitte seien Sie beim Sagen von kleineren Bischen

und Schdosslingen besonders vorsichtig, da dinnes

Holz sich in der Sage verfangen und in Richtung des

Bedieners schnellen kann oder den Bediener aus dem

Gleichgewicht bringen kann.

Seien Sie darauf vorbereitet, dass beim Schneiden

eines Astes, der unter Spannung steht, der Ast

zurlickschnellt und Sie treffen kann, wenn sich die

Spannung durch den Schnitt 16st.

Wenn die Schneidleistung mit der Zeit nachlasst,

Uberprifen Sie, ob die Sadgezahne scharf und sauber

sind. Ersetzen Sie, wenn notwendig, die Kette und

die Schiene. Verwenden Sie ausschlieflich Original-

Ersatzteile des Herstellers.

Wenn die Sé&gekette und/oder die Teleskopstange

in Asten, die zu hoch sind, um sie zu erreichen,

eingeklemmt werden, suchen Sie den Rat
eines  professionellen  Baumpflegers, um die

Schneidvorrichtung sicher zu entfernen.

A WARNUNG

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und in
regelmagigen Intervallen, dass die Schaftverbindungen
der Teleskopstange und das Werkzeug sicher befestigt
sind.

erfullen (fir Sicherheitsbrillen) oder EN 1731 (fir
Gittervisiere)

Handschuhe

— sollte EN 381-7 erfillen und CE gekennzeichnet
sein.

Schuhwerk

— sollte EN 20345 erfilllen und CE gekennzeichnet
sein.

BETRIEB - ENTASTEN

Untersuchen Sie den Zustand des Baumes und der
Aste, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Wenn es
Anzeichen von Schéaden, Faulnis oder Verfall gibt,
versuchen Sie nicht selber zu schneiden. Beschéadigte
oder verfaulte Aste sind sehr unsicher. Holen Sie den
Rat eines professionellen Baumpflegers ein.

Um sich vor fallenden Asten zu schiitzen, diirfen Sie
nicht direkt unter dem Ast oder Zweig stehen, der
abgesagt wird.

Stellen Sie sicher, dass der fallende Ast keine Gefahr
zur Sie, Zuschauer oder Eigentum, einschlief3lich
Verlangerungskabeln, darstellt. Sie werden leicht
gefangen und von anderem Bewuchs abgelenkt. Stellen
Sie sicher, dass ein Sicherheitsbereich von mindestens
der doppelten Lange des zu schneidenden Astes
verflgbar ist und wahrend des Entastens eingehalten
wird. Wenn das nicht mdglich ist, verwenden Sie die
Dienstleistung eines professionellen Baumpflegers.
Stellen Sie sicher, dass der fallende Ast keine Gefahr
zur Sie, Zuschauer oder Eigentum, einschlief3lich
Verlangerungskabeln, darstellt.

Benutzen Sie das Werkzeug niemals mit der
Teleskopstange in einem Winkel von mehr als 60° von
der Horizontalen.

Betatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.

Lassen Sie ungefahr 15 cm Platz zwischen Baumstamm
und Schnitt.

Setzen Sie die Sageschiene auf den zu schneidenden
Ast und driicken die Sage sanft nach vorne, so dass
der Anschlag auch den Ast berihrt. Das unterstitzt
die Stabilitat, das Schneiden und fiihrt zu saubereren
Schnitten.

Kleine Aste, die diinn und leicht sind, kdnnen in einem
Schnitt mit der Unterseite der Sageschiene geschnitten
werden.

Fir Aste mit groRerem Umfang und Gewicht, wenn
der Ast beim Schneiden brechen oder splittern kann,

Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.

Persénliche Schutzausriistung guter Qualitat, wie sie von
Profis benutzt wird, hilft die Gefahr von Verletzungen des
Benutzers zu verringern. Die folgenden Artikel sollten beim
Einsatz Ihres Produktes benutzt werden.
Sicherheitshelm

— sollte EN 397 erfilllen und CE gekennzeichnet sein. =

sollte der erste Schnitt an der Unterseite des Astes
mit der Oberkante der Sage gemacht werden. Fiihren
Sie diesen Schnitt ungefahr zu einem Drittel durch den
Ast aus. Flhren Sie dann einen zweiten Schnitt von
oberhalb des Astes mit der Unterseite der Sageschiene
durch, um den ersten Schnitt zu verbinden.

Erwégen Sie groRe Aste in kleinen Abschnitten zu
schneiden, und nicht als ganzes.

Gehoérschutz
— sollte EN 352-1 erfilllen und CE gekennzeichnet ~® Versuchen Sie niemals einen angefangenen Schnitt
sein. mit der Kette und der Fiihrungsschiene in dem friiheren

Schnitt weiterzufiihren. Fangen Sie immer mit einem
neuen Schnitt an. Dies verringert das Risiko von
Rickschlag und Verletzungen.

Augen- und Gesichtsschutz

— sollte CE gekennzeichnet sein und EN 166

Deutsch | 17
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TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt, trennen es vom Stromnetz
und lassen sie es abkihlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Die Sage von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Benutzen Sie den Klingenschutz, bevor Sie das Gerat
lagern oder beim Transport.

Wenn das Gerat flr langere Zeit gelagert wird
(einen Monat oder langer), stellen Sie sicher, dass
die Kette leicht eingedlt ist, um Rost zu verhindern.
Der Hersteller empfiehlt, die Benutzung von Ryobi
Schienen- und Kettendl, das von lhrem autorisierten
Ryobi Kundendienst erhaltlich ist.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich Original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur zu
senden. Beim Service sollten Sie nur Original Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Die Sagekette ist extrem scharf. Zur Vermeidung von
Verletzungen, sein Sie extrem vorsichtig, wenn Sie den
Kettenschutz reinigen, befestigen oder entfernen, und
tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie an der

Kette Wartungsarbeiten durchfihren.

A WARNUNG

Falsche Wartung der Kette erhéht die Gefahr eines
Ruckschlags. Wenn eine beschadigte Kette nicht ersetzt
oder repariert wird, kann es zu schweren Verletzungen

kommen.

1

Ausschalten und von dem Stromnetz trennen, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfiihren oder reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
8 | Deutsch

durchfuhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung der
Kette und Kettenspannung und -einstellung.

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben
immer wieder, ob alles fest angezogen wird so dass
das Produkt in einem sicheren Zustand ist. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemafl  repariert  oder
ausgetauscht werden.

WARTUNGSPLAN

Die Schiene kann umgedreht werden, um die Abnutzung
zu verteilen und die Lebensdauer zu maximieren. Die
Schiene muss jeden Tag (bei Verwendung) gereinigt und

a

uf Verschlei® und Schaden untersucht werden.

Téagliche Kontrollen

Netzkabel auf Schaden Vor jeder Verwendung

Schmierung Schiene Vor jeder Verwendung

Kettenspannung Vor jeder Benutzung und
ofters
Kettenscharfe Vor jeder Benutzung,

Sichtprifung

Beschadigte Teile Vor jeder Verwendung

Lose Befestigungsteile Vor jeder Verwendung

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur zum Einsatz im Freien vorgesehen.
Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt durch die

Benutzung mit

beiden Hande immer ausreichend

kontrolliert werden.

Das Produkt ist zum Schneiden und Entasten von kleinen
Asten und Zweigen mit Durchmesser bis zu der Lénge der
Flhrungsschiene vorgesehen, die hoch an einem Baum
sind, wahrend der Benutzer sicher auf dem Boden steht.
Das Produkt darf maximal bis zu 2,7m verléangert werden.
Uberschreiten Sie diese Arbeitslange nicht.

Es ist nicht zur Verwendung beim Klettern oder als normale
Kettensdge zum Entasten im Nahbereich und Schneiden
von Material auf Bodenebene gedacht.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al
[}
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uf folgende Punkte achten:
Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fur die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.
Larm kann zu Gehdrschaden fihren. Tragen Sie einen
Augenschutz und schranken Sie die Belastung ein.
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m  Kontakt mit freiliegenden Sagezahnen der Sagekette
(Schnittgefahr).

m Unvorhergesehene, abrupte Bewegungen
Rickschlag der Fuhrungsschiene (Schnittgefahr).

m Teile die von der Sagekette wegfliegen (Schnittgefahr/
Injektionsgefahr).

m  Geschleuderte Werkstlicke (Holzspane, Splitter)

= Einatmen von Staub und Teilchen.

= Hautkontakt mit Schmierstoff/Ol

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Maflnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerédts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmafiig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Thnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

oder

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fuir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 163.
Kettendltank-Deckel
Teleskopstange
Schaftverbindung
Tragegeschirrhanger
Vorderer Griff
Driickerfreigabe
Ein-/Ausschalter
Kabelhalter

Kette

10. Fuhrungsschiene

11. Zahnkranzabdeckung
12. Stangenmutter

13. Anschlag

14. Tragegurt

CENOOAWN=

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Qb

Tragen Sie Augen, Gehdr und
Kopfschutz.

3

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Elektrische Gefahrdung. Halten

Sie sich mindestens 10 m von
Freileitungen fern.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
den Stecker sofort vom Stromnetz,
oder falls das Kabel beschadigt oder
geschnitten ist.

g>425- 171
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Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
mussen einen Abstand von mindestens
15 m einhalten.

i
=

Dieses Geréat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

)
m

EurAsian Konformitatszeichen

~r
=
—

Ukrainisches Priifzeichen

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft ber die Entsorgung zu
erhalten.

I ©:®@

Drehrichtung der Kette
Markierung unter der
Zahnkranzabdeckung
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E Offnen

V, Leerlauf-Kettendrehzahl

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

AnschlieBen an das Stromnetz

=

Trennen vom Stromnetz

Lt Bt

1]

§§§§§ Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

HINWEIS:

Warnung!

Tragen Sie Augen- und Gesichtsschutz.

@ > =1 8/

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
flhren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.
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A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

a

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con

cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sies inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m  Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de protecciéon como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

m Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
y/o extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
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antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD ADI-
CIONALES

22

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice el aparato si el interruptor “off”
no para el motor.

Lleve un equipo completo de proteccion auditiva
y ocular, guantes fuertes resistentes, asi como
protecciéon para la cabeza mientras esté utilizando
el producto; use una mascarilla si el funcionamiento
genera mucho polvo.

No utilice ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo
utilice con los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

| Espaniol

Tenga cuidado con los objetos proyectados, volantes
0 que caigan. Mantenga a las demas personas, y en
especial a los nifios y a los animales, a una distancia
minima de 15 m de la zona de corte.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesién auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Estirarse demasiado puede
resultar en la pérdida de equilibrio y puede aumentar el
riesgo de retroceso.

Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que todos los controles funcionan correctamente.
Compruebe que no haya piezas de sujecién sueltas,
asegurese de que todas las protecciones y mangos
estdn bien sujetos. Sustituya cualquier pieza
damnificada antes de su utilizacion.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante.

Preste especial atencion aunque esté familiarizado
con el producto. Una vez familiarizado con su
herramienta (después de utilizarla algunas veces), no
cometa errores por una falta de vigilancia. Una accion
imprudente puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

Si necesita utilizar un cable de prolongacion asegurese
de que es adecuado para usarlo en el exterior y de que
tiene una capacidad de corriente suficiente para su
herramienta. Antes de cada uso compruebe que no hay
dafios. Mantenga siempre los cables desenrollados
mientras los utiliza ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse.

A ADVERTENCIA

Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza
a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la
maquina e inspeccione la maquina en busca de dafios
o para identificar la causa de la vibracién. La reparacion
de dafos y la sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

Nunca utilice la podadora cuando exista la posibilidad
de que haya tormenta o reldmpago. Guarde la
podadora y los cables de alimentacién de forma segura
en el interior.

Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

No empiece a usar el producto hasta que el area de
trabajo esté despejada, tenga los pies firmes y cuente
con una zona planificada para alejarse de la caida de
ramas.

Tenga cuidado con la emision de neblina del lubricante
y aserrin. Pongase una mascara o un respirador
cuando sea necesario.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Si el cable de alimentacion se dafia, debe llevar el
aparato a un centro de servicio autorizado para que lo
reparen o lo sustituyan.

Sujete siempre la podadora con las dos manos cuando
la esté utilizando. Utilice una mano para sujetar
con firmeza la empufadura frontal. Utilice la otra
empufiadura para sujetar el mango trasero y manejar
el gatillo de liberacién y el interruptor de encendido y
apagado (On/Off).

Sostenga la herramienta eléctrica solamente con las
superficies aisladas, ya que la motosierra pueda tener
cables ocultos. El contacto de la motosierra con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

No modifique la herramienta de ninguna manera, ni
la utilice para alimentar dispositivos o accesorios no
recomendados por el fabricante para su podadora.

La podadora viene con un arnés incluido. Debe utilizarla
mientras maneja la podadora. Le ayudara a controlar la
caida de la podadora al completar el corte. También le
ayudara a soportar el peso de la maquina mientras la
usa y mientras cambia de una posicion a otra.
Identifique el mecanismo de liberacion rapida vy
practique utilizandolo antes de empezar a usar la
maquina. Su uso correcto puede evitar lesiones graves
en caso de emergencia. No use ropa adicional sobre el
arnés, ya que podria liminar el acceso al mecanismo de
liberacion rapida.

Antes de arrancar la herramienta, asegurese de que
la cadena de la sierra no esté tocando ninguin objeto.
Una cadena mal tensada puede saltar fuera de la barra
de guia, resultando en lesiones graves o la muerte.
Compruébelo antes de cada uso y con frecuencia,
especialmente cuando coloque cadenas nuevas.

Para reducir el riesgo de lesiones causadas por el
contacto con piezas moviles, detenga el aparato,
desconectar de la toma de corriente y asegurese
de que todas las partes moviles se hayan detenido
completamente antes de:

e limpieza y desobstruccion de bloqueo

e dejar el producto desatendido
e instalar o retirar accesorios
e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto.

de la espada toca un objeto o si la cadena se pellizca y
se bloquea en la madera durante el corte. El contacto
con la punta, en algunos casos, puede ocasionar
una reaccién inversa repentina, provocando que la
barra guia salte hacia el usuario. Apretar la cadena
de la sierra a lo largo de la parte superior de la barra
de guia puede hacer que la barra de guia retroceda
rapidamente hacia el operador. Cualquiera de estas
reacciones puede provocar que se pierda el control de
la maquina, lo que podria causar dafios graves en el
usuario. Como usuario de la podadora, debe realizar
varios pasos para que sus cortes se realicen de
forma segura y no se produzcan dafios o accidentes.

El retroceso es el resultado de un uso incorrecto de

la herramienta y/o de condiciones o procedimientos

de manejo incorrectos, y se puede evitar tomando las
precauciones necesarias segun lo indicado abajo:

e La comprension del efecto de retroceso le permitira
reducir o eliminar el factor sorpresa. La sorpresa
contribuye a los accidentes.

e Compruebe que la zona en la que vaya a cortar
esté libre de obstaculos. No deje que la punta de
la barra de guia entre en contacto con una rama,
extremidad o cualquier otra obstruccion mientras
utiliza el aparato.

e Sujete el aparato con firmeza, con las dos manos y
con el cuerpo en una posicién que le permita resistir
las fuerzas de rebote. La fuerza del retroceso
puede ser controlada por el usuario si se toman las
precauciones adecuadas. No suelte la podadora.

e No se extienda demasiado. Esto ayuda a impedir
el contacto accidental del extremo de la barra y
permite un mejor control del producto en situaciones
inesperadas.

e Utilice solo las cadenas y barras especificadas
por el fabricante. El uso de barras y cadenas de
recambio incorrectas podria provocar una ruptura
de la cadena y/o un retroceso.

e El afilado de la cadena de manera segura es
una tarea especializada. Por tanto, el fabricante
recomienda encarecidamente que una cadena
opaca o desgastada se sustituya por otra nueva,
que se encuentra disponible en el centro de
asistencia autorizado de Ryobi. EI nombre de
la pieza se encuentra disponible en la tabla de
especificaciones de producto de este manual..

No corte desde una escalera, es muy peligroso.

Corte siempre con los dos pies bien asentados en un

suelo firme para evitar que la accién de corte pueda

desequilibrarle.

Para evitar electrocutarse, no utilice el aparato a menos

de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima de la

cabeza.

Tenga cuidado con las ramas que caen o con las que
rebotan después de golpear el suelo.

Extreme las precauciones cuando corte maleza o
arboles jovenes, ya que el material fino puede quedar
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atrapado en la cadena y golpearle o hacerle perder el
equilibrio.

m Cuando corte una rama que esté sometida a una
tension, tenga cuidado para evitar el golpe brusco que
puede provocar el corte.

m  Si el rendimiento de corte disminuye a lo largo del
tiempo, compruebe que los dientes de la cadena estan
afilados y limpios. Utilice solo piezas de recambio
originales del fabricante.

m Sila cadena y la espada se enganchan o se quedan
atrapadas entre ramas demasiado elevadas, busque
el consejo de un profesional especialista en el servicio
de tala para averiguar cdmo puede retirar la sierra de
forma segura.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso y a intervalos frecuentes, compruebe
que todos los acoplamientos del eje de la vara
telescopica y la herramienta estan bien apretados.

Equipo de proteccion personal

Los equipos de proteccién individual de buena calidad,
como los utilizados por profesionales, ayudaran a reducir
el riesgo de lesiones al operario. Al utilizar su producto,
debe utilizar los siguientes elementos:
Casco de seguridad
— debe cumplir la norma EN 397 y poseer el marcado
CE
Proteccion auditiva
— debe cumplir la norma EN 352-1 y poseer el
marcado CE
Proteccion ocular y para el rostro
— deben poseer el marcado CE y cumplir la norma
EN 166 (para gafas de seguridad) o EN 1731 (para
pantallas de rejilla)
Guantes
— debe cumplir la norma EN 381-7 y poseer el
marcado CE
Calzado

— debe cumplir la norma EN 20345 y poseer el
marcado CE

FUNCIONAMIENTO - PODA

m Estudie las condiciones del arbol y de las ramas antes
de empezar a trabajar. Si existen signos de dafio,
putrefaccion o degradacion, no intente podar solo. Las
ramas dafiadas o podridas son sumamente inestables.
Busque los servicios de un arboricultor profesional.

m Para protegerse de las ramas que caen no se quede
directamente debajo de la rama o extremidad que esté
cortando.

m Asegurese de que la rama que va a caer no supone
un peligro ni para usted ni para los transeuntes o los
bienes, incluidos los cables. Pueden engancharse
o desviarse debido a otro follaje. Mientras poda,
aseglrese de respetar y mantener un area de
seguridad que mida al menos el doble de la longitud de
la rama que va a cortar. Si esto no es posible, busque
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los servicios de un arboricultor.

m Asegurese de que la rama que va a caer no supone
un peligro ni para usted ni para los transelntes o los
bienes, incluidos los cables.

m  Nunca utilice la herramienta con la vara formando un
angulo de mas de 60° con la horizontal.

= Nunca utilice la podadora con las partes cortantes a
menos de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima
de la cabeza.

= No fuerce el producto.

m Deje unos 15 cm de distancia entre el tronco hasta el
corte.

m  Apoye la espada de la sierra en la rama que va a cortar
y empujela con suavidad hacia delante de forma que el
tope estriado también entre en contacto con la rama.
Esto puede mejorar la estabilidad, el corte y la limpieza
de los cortes.

m Las pequefias ramas ligeras y de pequefio diametro
pueden cortarse de una sola vez utilizando la parte
inferior de la espada de la sierra.

m Las ramas con un mayor didmetro y mas peso que
puedan partirse o romperse durante el corte deberan
cortarse primero desde abajo utilizando la parte
superior de la espada de la sierra. Haga este corte
a al menos 1/3 de la longitud a través de la rama. A
continuacion, haga un segundo corte desde arriba de
la rama utilizando la parte inferior de la espada de la
sierra para unirlo al primer corte.

m  Pode las ramas grandes en secciones manejables en
lugar de cortarlas de una sola vez.

= Nunca intente reiniciar un corte realizado previamente
colocando la cadena y la espada en dicho corte.
Empiece siempre con un nuevo corte. Esto reducira el
riesgo de rebote y las posibles lesiones.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Pare el aparato, desenchufelo de la toma y deje que se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

m Cubra la espada de la sierra con la vaina antes de
guardar el aparato mientras lo transporta.

m  Cuando vaya a guardar la unidad durante un periodo
largo de tiempo (1 mes o mas), asegurese de que la
cadena esta ligeramente lubricada para evitar que
se oxide. El fabricante recomienda usar el lubricante
Ryobi para la espada y la cadena, disponible en
cualquier centro de servicio autorizado de Ryobi.

m Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
soélo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

La cadena estd muy afilada. Para evitar lesiones
personales, tenga sumo cuidado al limpiar, ajustar
o retirar la vaina de la sierra y lleve siempre puestos
los guantes de proteccién cuando vaya a realizar el
mantenimiento de la cadena.

A ADVERTENCIA

Un mantenimiento inadecuado de la cadena incrementa
el peligro de retroceso. Si no se sustituye o se repara a
tiempo una cadena dafiada, puede ocasionar lesiones
graves.

Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento o de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Siga las instrucciones para lubricar, ajustar y comprobar
la tension de la cadena.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

La espada puede invertirse para distribuir el desgaste y
conseguir una mayor vida util. La espada se debe limpiar
cada dia de uso y comprobar si presenta signos de
desgaste o dafios.

Revision diaria

Dafios en el cable de Antes de cada uso

alimentacion

Lubricacién de la barra Antes de cada uso

| ®

Tension de la cadena Antes de cada uso y con

frecuencia

Filo de la cadena Antes de cada uso,

inspeccion visual

Si hay piezas dafiadas Antes de cada uso

Si hay sujetadores sueltos | Antes de cada uso

USO PREVISTO

Este producto sélo esta destinado para usar al aire libre.
Por razones de seguridad, la herramienta debe controlarse
de forma adecuada utilizando las dos manos en todo
momento.

El aparato estd disefiado para cortar y podar pequefias
ramas con un diametro inferior o igual a la longitud de la
espada, situadas en zonas altas del arbol, mientras que
el operador tiene los pies firmemente apoyados en el
suelo. El aparato esté disefiado para extenderse hasta un
maximo de 2,7 m.

No supere esta longitud de trabajo.

No esta concebido para su utilizacién en alturas ni como
una motosierra convencional para cortar y podar material a
corta distancia a nivel del suelo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es
imposible eliminar completamente determinados factores
de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
en el uso y el operador debe prestar especial atencion para
evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposicién al ruido puede causar pérdidas de
audicion. Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

m  Contacto con los dientes de sierra de la motosierra
expuestos (riesgo de cortes).

= Movimiento brusco o retroceso violento e imprevisto de
la barra guia (riesgo de cortes).

m Piezas eyectadas por la motosierra (peligro de corte/
inyeccion).

m Piezas proyectadas de la pieza de trabajo (virutas de
madera, astillas)

Inhalacioén de serrin y particulas.
Contacto de la piel con el lubricante/aceite.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
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desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para reducir los efectos de

vibracion:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 163.

Tapodn de aceite de la cadena
Barra extensora
Acoplamiento del eje
Soporte del arnés
Empufiadura frontal
Liberador del gatillo
Interruptor Marcha
Retenedor de cable

Cadena

10. Espada

11. Cubierta de la rueda dentada
12. Tuerca de la espada

13. Tope estriado

14. Arnés

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

OCENOOAWN=

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y
las instrucciones de seguridad.

Qb

Pongase proteccién para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

=11
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No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Peligro eléctrico. Manténgase al
menos a 10 m de los cables situados
por encima.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado o cortado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas
personas, y en especial a los nifios y a
los animales, a una distancia minima
de 15 m de la zona de corte.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Herramienta de tipo I, doble
aislamiento

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

Direccion de movimiento de la cadena
Marca debajo de la tapa del pifion

Cierre

Desbloquear

Velocidad de la cadena sin carga

ICONOS DE ESTE MANUAL

Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

OBSERVACION:

Advertencial

Use proteccién ocular y para el rostro.

@ > = &Y

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situaciéon que puede causar dafos en las
cosas.
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A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

28

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

| Italiano

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con l'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale & stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il
gruppo Dbatterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non



@

conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI ADDIZIONALI

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono I'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento)
non arresta il motore.

Indossare occhiali e cuffie di protezione, guanti
resistenti e un casco di protezione mentre si utilizza il
prodotto, indossare una maschera di protezione per il
volto nel caso in cui durante e operazioni di lavoro si
prevede di produrre molta polvere.

Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né utilizzare il
dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dall'utensile, agli oggetti volanti o che cadono.
Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita

di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cid che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e ['equilibrio.
Non protendersi. Protendersi eccessivamente potra
causare una perdita di equilibrio e aumentare il rischio
di contraccolpo.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di tutti | comandi. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

Non distrarsi durante ['utilizzo del dispositivo. Dopo
avere acquisito dimestichezza con [l'apparecchio
(dopo un certo numero di impieghi), non commettere
errori dovuti a mancanza di attenzione. Eventuali
disattenzioni potranno causare gravi lesioni in una
frazione di un secondo.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.
Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per I'utensile. Controllare che
l'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante |'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.

A AVVERTENZA
Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo

anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SFRONDATORE.
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Non utilizzare mai il potatore in caso di tuoni e fulmini.
Riporre il potatore e | cavi di alimentazione in modo
sicuro all'interno.

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.
Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si & pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Fare attenzione alle emissioni di lubrificante e segatura.
Indossare la maschera o il respiratore se necessari.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
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di scatto non superiore a 30 mA.

Se il cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.
Reggere il potatore con entrambe le mani mentre € in
funzione. Utilizzare una mano per afferrare saldamente
il manico anteriore. Utilizzare I'altra mano per afferrare
il manico posteriore e mettere in funzione il dispositivo
di rilascio grilletto e il grilletto on/off (acceso/spento).
Reggere l'elettroutensile solo dall'impugnatura isolata
perche la motosega potra entrare in contatto con | cavi
nascosti. Una motosega che tocca un cavo “vivo” potra
esporre le parti “vive” in metallo dell'elettroutensile
causando scosse elettriche all'operatore.
Non modificare I'utensile in alcun modo, ne utilizzarlo
per mettere in funzione accessori o dispositivi non
raccomandati dalla ditta produttrice del potatore.
Il potatore viene fornito con una cinghia. Utlilizzare
mentre si mette in funzione il potatore. Assistera
l'operatore a controllare la caduta del potatore dopo
aver completato il taglio. Aiutera a sostenere il peso
dell'utensile durante I'utilizzo e mentre ci si sposta tra
posizioni diverse durante le operazioni di taglio.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.
Prima di avviare |'utensile, assicurarsi che la motosega
non entri in contatto con eventuali oggetti.
Una catena non correttamente tensionata pud
fuoriuscire dalla barra di guida e potrebbe risultare in
gravi lesioni o incidenti. Controllare I'utensile dopo ogni
utilizzo e frequentemente, soprattutto con una nuova
catena.
Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto
con le parti in movimento, arrestare il prodotto,
scollegare dalla presa dell’alimentazione e assicurarsi
che tutte le parti in movimento si siano arrestate prima
di:
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Installare o rimuovere gli accessori
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Puo verificarsi un contraccolpo se la punta della
barra di guida entra a contatto con un oggetto o se
la catena si incastra e si blocca nel legno durante
il taglio. Il contatto con la punta potra causare una
reazione improvvisa, facendo scattare la barra di guida
indietro e verso l'operatore. Tirare la catena lungo la
parte superiore della barra di guida potra spingere
l'utensile rapidamente verso [l'operatore. Queste
reazioni potranno causare una perdita di controllo
della macchina il che potra risultare in gravi lesioni
alla persona. L'operatore del potatore dovra sempre
seguire una serie di norme e regolamentazioni per
assicurarsi che il lavoro da svolgere non causi lesioni
o incidenti. Il contraccolpo & il risultato di un utilizzo
scorretto dell'utensile e/o di procedure o condizioni di
funzionamento non adeguate e potra essere evitato
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prendendo le adeguate precauzioni, come indicato di

seguito:

e Solo avendo piena coscienza dell’effetto di
contraccolpo si possono ridurre o eliminare del tutto
gli effetti sorpresa. Sorpresa contribuiscono agli
incidenti sul lavoro.

e Accertarsi che la zona di lavoro sia libera da
ostacoli. Non fare mai in modo che la punta della
barra di guida entri in contatto con rami, arti o altri
elementi durante la messa in funzione dell'unita.

e Mantenere una presa ferma, con entrambe le mani
sullutensile e posizionare il corpo e le braccia
in modo da resistere alle forze di contraccolpo.
Le forze del contraccolpo non possono essere
controllate  dall'operatore, se vengono prese
adeguate precauzioni. Non lasciar andare il
potatore.

e Non protendersi. Cio aiutera a prevenire il contatto
con la punta dell'utensile e permettera di controllare
meglio il prodotto in situazioni inaspettate.

e Utilizzare solo barre e catene di ricambio specificate
dalla ditta produttrice. Sostituzioni non corrette
di barre e catene potranno causare rotture e/o
contraccolpi.

e Affilare la catena in modo sicuro &€ un compito che
richiede attenzione e professionalita. A questo
proposito la ditta produttrice raccomanda che una
catena consumata o rovinata venga sostituita con
una nuova catena, disponibile presso il centro
servizi autorizzato Ryobi. Il numero della parte &
disponibile nella tabella specifiche prodotto nel
presente manuale.

Non eseguire il taglio da una scala, poiché & molto
pericoloso. Effettuare sempre un’operazione di taglio
tenendosi in equilibrio sui due piedi su una superficie
stabile, onde evitare di cadere.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in
funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Fare attenzione a rami che possono cadere o
rimbalzare dopo aver colpito il suolo.

Esercitare la massima cautela quando si tagliano
rametti e arbusti, poiché il materiale flessibile puo
incunearsi nella catena e inferire un colpo di frusta
all'operatore o provocargli la perdita dell’equilibrio.
Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare
attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe
colpire 'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.

Se la qualita delle prestazioni di taglio diventa scadente,
controllare che | denti della catena siano affilati e puliti.
Utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice.

Se la catena e la barra si bloccano o rimangono
intrappolati nei rami in una posizione troppo alta da
raggiungere, rivolgersi a un professionalista su come
rimuovere in maniera sicura gli elementi di taglio.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente
assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.




Equipaggiamento protettivo personale

Un equipaggiamento protettivo personale di ottima qualita
come utilizzato dai professionisti aiutera a ridurre il rischio
di lesioni all'operatore. Utilizzare | seguenti accessori
quando si mette in funzione il prodotto.

Casco di sicurezza

— deve essere conforme allo standard EN 397 ed
essere contrassegnato CE

Cuffie di protezione

— deve essere conforme allo standard EN 352-1 ed
essere contrassegnato CE

Protezione occhi e viso

— devono essere contrassegnate con il marchio CE
e rispettare lo standard EN 166 (per gli occhiali di
sicurezza) o lo standard EN 1731 (per visori con
rete)

Guanti

— deve essere conforme allo standard EN 381-7 ed
essere contrassegnato CE

Calzature

— deve essere conforme allo standard EN 20345 ed
essere contrassegnato CE

FUNZIONAMENTO - POTATURA

Studiare la condizione dell'albero e dei rami prima di
iniziare a lavorare. In caso di segni di rami danneggiati,
marci o rovinati, non tentare di potare I'albero da soli.
Rami danneggiati o marci sono altamente instabili.
Rivolgersi a un professionista degli alberi.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi
direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.
Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per se stessi, per eventuali osservatori, per
la proprieta e per cavi di utenze pubbliche. rimarranno
faciimente impigliate e sviate dalle altre foglie.
Assicurarsi che l'area di sicurezza abbia una lunghezza
di almeno due volte la lunghezza del ramo da tagliare
e che sia disponibile e in buone condizioni durante le
operazioni di taglio. Se cid non e possibile, rivolgersi a
uno specialista nella cura degli alberi.

Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per la
proprieta e per cavi di utenze pubbliche.

Non mettere in funzione I'utensile con I'asta a un angolo
superiore a 60° dalla linea orizzontale.

Non mettere in funzione il potatore con | dispositivi
di taglio a una distanza inferiore a 10 m dai cavi
dell'elettricita sospesi.

Non forzare il prodotto.

Lasciare circa 15 cm dal tronco fino al taglio.

Poggiare la lama sul ramo da tagliare e spingerla
delicatamente in avanti in modo che il respingente
ondulato entri in contatto con il ramo. Cid aiutera la
stabilita e le operazioni di taglio, garantendo tagli puliti.
Rami piccoli con un diametro limitato e non troppo
pesanti possono essere tagliati con un colpo solo
utilizzando la parte inferiore della sega.

Per rami piu pesanti di diametro pitu ampio ove il ramo
potra rompersi o separarsi durante il taglio, il taglio
dovra essere fatto dalla parte inferiore utilizzando

la parte superiore della barra di taglio. Fare questo
taglio a circa un terzo lungo l'altezza del ramo. Fare
quindi un secondo taglio dalla parte superiore del ramo
utilizzando la parte inferiore della barra della motosega
per riunirsi al primo taglio.

Prendere in considerazione la possibilita di potare rami
grandi in sezioni piccole piuttosto che potarli interi.
Non tentare mai di riavviare un taglio precedente con la
catena e la barra ancora inserite nel taglio precedente.
Iniziare sempre un nuovo taglio. Cio ridurra il rischio il
rischio di contraccolpo e potenziali lesioni.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la barra di taglio con |'apposita custodia prima
di riporre l'unita o durante il trasporto.

Quando si ripone l'unita per un lungo periodo di tempo
(pari o superiore a un mese), assicurarsi che la catena
sia leggermente lubrificata per prevenire la ruggine. La
ditta produttrice raccomanda I'utilizzo di un lubrificante
per barra e catena Ryobi disponibili presso un centro
servizi autorizzato Ryobi.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

La catena é affilata. Per prevenire le lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
montaggio o rimozione della copertura della catena, e
indossare sempre guanti protettivi quando si svolgono

operazioni di manutenzione alla catena.

@
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A AVVERTENZA

Una manutenzione non corretta della catena aumentera
il rischio di potenziali rimbalzi. La mancata sostituzione
o riparazione di una catena danneggiata pud causare
lesioni gravi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

= Spegnere e scollegare dallalimentazione principale ™ Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre

prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
, N - ) o appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni L'pp . | N T ioni all'udi
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni, ~® L'ésposizione al rumore puo causare lesioni all'udito.
contattare il centro servizi autorizzato Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

= Seguire le istruzioni per lubrificare, controllare e ® Contatto con denti esposti della motosega (rischi di
regolare il tensionamento catena. taglio).

= Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dellutensile e le m  Movimenti non previsti e improvvisi o rimbalzi della
impugnature del prodotto con un panno asciutto barra di guida (rischio di taglio).
morbido. m Parti che potranno essere scagliate dalla motosega

= Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, (”S"h'o di t_agl'O/'n'ez'O”e)' )
verificando che siano stati assicurati correttamente per ~ ® Parti scagliate dal pezzo sul quale si sta lavorando

fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

(schegge e trucioli di legno)
Inalazione di polvere e particelle di segatura.
La pelle entra in contatto con il lubrificante/I'olio.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

La barra puo essere invertita per distribuire meglio I'usura
e garantire una maggiore durata alla stessa. Pulire la barra
ogni giorno dopo il lavoro e verificare che non presenti
danni apparenti.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [l'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

Controllo quotidiano

Cavo alimentazione per
danni

Prima di ogni utilizzo

Lubrificazione barra Prima di ogni utilizzo

Tensione catena Prima di ogni utilizzo e

frequentemente

Affilatura catena Prima di ogni utilizzo, fare

un controllo.

Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo

Coperchi allentati

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni
di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto & progettato per tagliare e potare piccoli rami
e arbusti il cui diametro & inferiore o uguale a quello della
lunghezza della barra, e che si trovano in alto rispetto alla
posizione dell'operatore che manterra quindi a terra una
posizione salda ed equilibrata. Il prodotto € progettato per
essere esteso a una lunghezza massima di 2,7 m.

Non superare questa lunghezza di lavoro.

Non adatto ad essere utilizzato su scale o come una
motosega convenzionale per tagliare rami da vicino o
potare materiali a terra.

Prima di ogni utilizzo

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 163.
Tappo dell’'olio

Asta telescopica
Accoppiamento asta
Gancio cinghia
Impugnatura anteriore
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Catena
. Barra di guida

. Dado barra

. Cinghia

SIMBOLI SUL PRODOTTO

BE% R

—

PP PO@!

Rilascio della leva
Pulsante di messa in funzione
Dispositivo di blocco cavo

. Coperchio ruota dentata

. Respingente ondulato

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Indossare guanti anti-scivolo da
lavoro.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad
una distanza di almeno 15 m dall'area
di lavoro.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in
cui & stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Utensile di Classe Il, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

O
&

Direzione movimento della catena
Indicata sotto il coperchio della ruota
dentata

Blocco

Sblocco

Velocita catena senza carico

ICONE IN QUESTO MANUALE

g et

J
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Collegare alla presa dell'alimentazione

Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Parti o accessori venduti separatamente

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

NOTA:

Avvertenza!

Indossare maschere protettive per il
volto e gli occhi.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.
/\ PERICOLO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona

0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE

Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni

a cose.
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A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
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werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruikeen persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet



worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het gereedschap voor u de
machine afstelt, accessoires wisselt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

BIJKOMENDE ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het product niet als de "uit"-knop de motor niet stillegt.
Draag een volledige gezichts- en gehoorbescherming,
stevige veiligheidshandschoenen en hoofdbescherming
terwijl u het product gebruikt; gebruik een
gezichtsmasker als het werken veel stof veroorzaakt.
Draag geen losse kleding, korte broek, juwelen van enig
soort en gebruik het apparaat niet met blote voeten.
Maak lang haar vast zodat het =zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Pas op voor weggeslingerde, rondvliegende of vallende
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voorwerpen. Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter verwijderd
blijven van de plek waar u werkt.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelik overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en dit kan het risico op terugslag
verhogen.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
of alle bedieningen correct werken. Controleer op
losse verbinders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten correct en stevig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

Laat uw vertrouwdheid met het product u niet
onvoorzichtig maken. Zorg dat u, wanneer u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met uw machine (nadat u deze
een aantal keren hebt gebruikt), geen fouten begaat die
het gevolg zijn van onoplettendheid. Een onzorgvuldige
handeling kan binnen enkele seconden leiden tot
ernstige verwondingen

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten u niet
toe om de machine veilig te bedienen en in onverwachte
situaties te controleren?.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorgt u ervoor
dat het geschikt is voor buitenshuis gebruik en een
stroomvoercapaciteit heeft die volstaat om uw werktuig
aan te drijven. Controleer voor elk gebruik op schade
Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat opgerolde
kabels kunnen oververhitten.

A WAARSCHUWING

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten
of abnormaal begint te trillen, de machine direct
uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak
van het ftrillen opsporen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
SNOEIMACHINE

Gebruik de snoeimachine niet als er een mogelijkheid
bestaat voor onweer of bliksem. Bewaar de
snoeimachine en stroomsnoeren veilig binnenshuis.
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Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Start het product niet tot het werkgebied vrij is gemaakt,
u stevig op de grond staat en een ontsnappingsroute
hebt weg van de vallende takken.

Pas op voor de emissie van smeermiddelmist en
zaagsel. Draag indien nodig een masker of stofmasker.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als het stroomsnoer beschadigd raakt, moet u het
product naar een geautoriseerd onderhoudscentrum
brengen voor herstelling of vervanging.

Houd de snoeimachine tijdens het gebruik altijd met
beide handen vast. Gebruik een hand om het voorste
handvast stevig vast te houden. Gebruik de andere
hand om het achterste handvat vast te nemen en de
gashendel en aan-/uitschakelaar te bedienen.

Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de kettingzaag in contact kan
komen met verborgen kabels. Zaagkettingen die in
contact komen met een spanningvoerende kabel
kunnen metalen onderdelen van het gereedschap
blootleggen, waardoor ook het gereedschap "onder
spanning” komt te staan, waardoor de bediener een
elektrische schok kan krijgen

Wijzig uw machine op geen enkele manier en gebruik
het niet in combinatie met voorzetstukken of apparaten
die niet door de fabrikant van uw snoeimachine worden
aanbevolen.

Uw snoeimachine wordt met een harnas geleverd. U
moet dit gebruiken terwijl u de snoeimachine bedient.
Het zal helpen om de vallijn van de snoeimachine te
bepalen nadat de insnede is voltooid. Het helpt ook
om het gewicht van de machine te dragen tijdens het
gebruik en bij het bewegen tussen snoeiposities.

Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit
voor u de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval.
Draag nooit kleding over het harnas of kleding dat de
toegang tot de snelsluiting beperkt.

Voor u het werktuig start, zorgt u ervoor dat de
zaagketting met geen enkel voorwerp in contact komt.
Een foutief aangespannen ketting kan van het zwaard
afspringen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of
de dood. Controleer voor elk gebruik en regelmatig, in
het bijzonder een nieuwe ketting.

Om het risico te verminderen op letsels die
samenhangen met contact aan bewegende onderdelen,
product stoppen, trek de stekker uit en zorgt u ervoor
dat alle bewegende onderdelen zijn stilgevallen voor:

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e u voorzetstukken installeert of verwijdert

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product.
Terugslag kan gebeuren wanneer de neus of de punt
van het zaagblad een voorwerp raakt of het hout de
kettingzaag afknelt in de zaagsnede. Soms kan het
contact van de punt leiden tot een plotse omgekeerde
reactie, waardoor het zwaard wordt teruggeworpen en
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in de richting van de gebruiker wordt gegooid. Wanneer
u de zaagketting langs de bovenkant van het zwaard
klemt, kan het zwaard snel achteruit in de richting van
de gebruiker wordt geduwd. Een van deze reacties
kan ertoe leiden dat u de controle over de machine
verliest, wat kan leiden tot ernstige lichamelijke letsels.
Als gebruiker van de snoeimachine, dient u altijd
verschillende stappen te nemen om uw snoewerken
vrij te houden van ongevallen of letsels. Terugslag is
het resultaat van misbruik van het gereedschap en /
of foutieve bedieningsprocedures of omstandigheden
en kunnen worden vermeden door de volgende
voorzorgen te nemen:

e Met elementaire kennis van terugslag kunt u het

verrassingselement verkleinen of elimineren.
Onverwachte  verrassingen dragen bij tot
ongelukken.

e Zorg ervoor dat het gebied waarin u zaagt, vrij is
van obstakels. Laat de neus van de geleider niet in
contact komen met een tak of een andere obstructie
terwijl u de machine bedient.

e Houd een stevige grip met beide handen op
de machine en plaats uw lichaam en arm zo
dat u aan terugslagkrachten kunt weerstaan.
Terugslagkrachten kunnen door de gebruiker
worden gecontroleerd als de nodige voorzorgen
worden genomen. Laat de snoeier niet los.

e Overrek u niet. Dit helpt een ongewild contact van
de top van het zwaard en zorgt voor een betere
controle van het product in onverwachte situaties.

e Gebruik uitsluitend vervangzwaarden en -kettingen
die door de fabrikant zijn gespecificeerd. Een
foutief vervangzwaard of -ketting kan leiden tot
kettingbreuk en/of terugslag.

e Het veilig slijpen van de ketting is een taak die
gespecialiseerde kennis vereist. De fabrikant raadt
daarom aan om een versleten of botte ketting door
een nieuw exemplaar te vervangen, verkrijgbaar
bij uw geautoriseerd Ryobi servicecentrum.
Het onderdeelnummer is beschikbaar in de
productspecificatie in deze gebruiksaanwijzing

Zaag niet vanaf een ladder, dit is buitengewoon

gevaarlijk. Zaag altijld met beide benen op een stevige

ondergrond om te voorkomen dat u uit evenwicht wordt
getrokken.

Om uzelf tegen elektrocutie te beschermen, bedient

u de machine niet binnen de 10 m van overhangende

stroomkabels.

Pas op voor vallende takken of takken die opveren

nadat ze de grond raken.

Wees buitengewoon voorzichtig wanneer u kleine

struiken en boompjes zaagt, omdat het buigzame

materiaal zich in de zaagketting kan vastgrijpen,
waardoor deze naar u toe wordt geslagen of u uit uw
evenwicht brengt.

Wanneer een tak wordt gezaagd die onder spanning

staat, wees dan bedacht op het terugveren zodat u niet

wordt geraakt wanneer de veerkracht in de houtvezels
wordt vrijgelaten.

Als het zaagvermogen mettertijd vermindert, controleert

u of de kettingtanden nog scherp en schoon zijn.
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Gebruik uitsluitend de originele vervangonderdelen
van de fabrikant.

= Als de ketting en het zwaard verstrikt of vast raken in
takken die te hoog zijn om te bereiken, vraagt u het
advies van een professionele boomspecialist over het
veilig verwijderen van het zaagwerktuig.

A WAARSCHUWING

Controleer dat alle schachtkoppelingen op de
verlengpaal en het werktuig stevig zijn vastgemaakt voor
elk gebruik en nadien ook regelmatig.

Persoonlijke beschermuitrusting

Goede kwaliteit, persoonlijke beschermuitrusting, zoals
gebruikt door profs help u het risico voor de gebruiker te
verminderen. De volgende voorwerpen moeten worden
gebruikt wanneer u het product gebruikt:
Veiligheidshelm
— moet overeenstemmen met EN 397 en CE-
gemarkeerd zijn.
Gehoorbescherming
— moet overeenstemmen met EN 352-1 en CE-
gemarkeerd zijn.
0og- en gezichtsbescherming
— moet CE-gemarkeerd zijn en overeenstemmen
met EN 166 (voor veiligheidsbril) of EN 1731 (voor
gezichtsmaskers in gaas)
Handschoenen
— moet overeenstemmen met EN 381-7 en CE-
gemarkeerd zijn.
Schoeisel
— moet overeenstemmen met EN 20345 en CE-
gemarkeerd zijn.

WERKING - SNOEIEN

m Bestudeer de toestand van de boom en takken voor u
het werk begint. Als er tekenen zijn van schade, rot of
bederf probeert u zelf niet te snoeien. Beschadigde of
rottende takken zijn bijzonder onstabiel. Raadpleeg de
diensten van een professionele boomchirurg

= Om uzelf tegen vallende takken te beschermen, mag
u niet direct onder de tak staan die wordt afgezaagd.

m Zorg ervoor dat de vallende tak geen gevaar vormt voor
uzelf, omstaanders of materiéle goederen, waaronder
nutsleidingen. Zij raken makkelijk verstrikt en worden
weggeworpen door andere bladeren. Zorg ervoor dat
een veiligheidszone van tenminste twee keer de lengte
van de tak die moet worden afgezaagd, beschikbaar
is en wordt onderhouden tijdens het snoeien. Als dit
niet mogelijk is, vraagt u hulp van een professionele
boomchirurg.

m Zorg ervoor dat de vallende tak geen gevaar vormt voor
uzelf, omstaanders of materiéle goederen, waaronder
nutsleidingen.

m  Gebruik het werktuig nooit in een toestand waarbij de
paal zich in een hoek van meer dan 60° is opgesteld.

m Gebruik de snoeimachine nooit met een
zaagmechanisme dat zich op minder dan 10 m van

overhangende stroomkabels bevindt.

m Forceer het product niet.

m Laat ongeveer 15 cm ruimte tussen de stam en de
insnede.

m Laat het zwaard op de te snoeien tak rusten en duw
de zaag zachtjes voorwaarts zodat de geribde bumper
ook met de tak in contact komt. Dit zal de stabiliteit en
het zagen bevorderen en voor betere insnedes zorgen.

m  Kleine takken die zowel dun zijn in doorsnede en
licht, kunnen met een insnede worden doorzaagd met
behulp van de onderkant van het zwaard.

m Voor grotere diameters en zwaardere takken waar
de tak tijdens het zagen kan breken of splijten, moet
eerst van onder de tak worden gezaagd met de top van
het zwaard. Maak deze insnede ongeveer een derde
doorheen de tak. Dan maakt u een tweede insnede van
bovenaf de tank met behulp van de onderzijde van het
zwaard om de eerste insnede te bereiken.

m Denk eraan om grote takken in beheersbare delen te
snoeien in plaats van als geheel.

m  Probeer een vorige insnede nooit opnieuw te starten
met de ketting en het zwaard in de vorige insnede. Start
altijd een nieuwe insnede. Dit zal het risico op terugslag
en mogelijke letsels verminderen.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, trek de stekker uit de contactdoos
en laat afkoelen voor het opbergen of transporteren.

= Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

m Bedek het zwaard met de schede voor u het apparaat
opbergt of tijdens het transport.

m  Wanneer u de machine gedurende langere tijd (een
maand of langer) opbergt, moet u ervoor zorgen dat de
ketting lichtjes gesmeerd is om roest te voorkomen. De
fabrikant raadt het gebruik aan van een Ryobi zwaard
en kettingsmeermiddel dat verkrijgbaar is bij uw Ryobi
geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Voor transport beveiligt u de machine tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
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A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De zaagketting is zeer scherp. Om lichamelijke letsels
te voorkomen, dient u altijd heel voorzichtig te zijn
wanneer u de schede reinigt, installeert of verwijdert
en draag altijd veiligheidshandschoenen wanneer u
onderhoudswerken aan de ketting uitvoert.

A WAARSCHUWING

Foutief kettingonderhoud verhoogt de kans op terugslag.
Nalatigheid bij het vervangen of repareren van een
beschadigde ketting kan resulteren in ernstig letsel.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Volg de instructies voor het smeren en de afstelling en
controle van de kettingspanning.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

ONDERHOUDSSCHEMA

Het zwaard kan worden omgekeerd om de slijtage te
verdelen voor een maximale levensduur. Het zaagblad
moet elke gebruiksdag worden schoongemaakt en
gecontroleerd op slijtage en schade.

Dagelijkse controle

Stroomsnoer op schade Voor elk gebruik

Zaagbladsmering Voor elk gebruik

Kettingspanning Voor elk gebruik en
regelmatig

Kettingscherpte Voor elk gebruik, visuele
controle

Op beschadigde Voor elk gebruik

onderdelen

Op losse binders Voor elk gebruik
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Omuwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.
Het product is ontworpen voor het zagen en snoeien van
kleine takken, waarvan de diameter kleiner of gelijk is aan
de zwaardlengte, die zich hoog in de boom bevinden terwijl
de gebruiker stevig op de grond blijft staan. Het product is
ontworpen voor gebruik tot op een hoogte van 2,7 m.
Overschrijd deze werklengte niet.

De machine is niet ontworpen voor gebruik terwijl u klimt of
als conventionele kettingzaag voor het snoeien op kleine
plaatsen en het snoeien van materiaal op grondniveau.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
hebben om de volgende situaties te vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

= Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.

m Contact met blootgestelde zaagtanden van de
zaagketting (snijgevaar).

m  Onvoorziene, plotse bewegingen of terugslag van het
zwaard (shijgevaar).

m  Stukken die uit de kettingzaag worden weggegooid
(snij/injectiegevaar).

m Uitgeworpen stukken van het werkstuk (houtzaagsel,
splinters)

m Inhaleren van zaagsel en partikels.

m  Huidcontact met smeermiddel/olie.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de ftrillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

@
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ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
toestel en raadpleeg uw dokter

normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden EurAsian-conformiteitssysmbool.

door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 163.

Oekraiens conformiteitssymbool

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

4
001
Verlengpaal ) .
Schachtkoppeling E weggegooid. Gelieve te recycleren
|
TS
VO

;' Kettingoliedop met ander huishoudafval worden

3. L L

4. Harnashanger indien de mogelijkheid bestaat. Neem
5. Voorste handgreep contact op met uw lokaal t?_estuur of
6. Gashendelontgrendeling handTIaar om advies te krijgen over
7. Drukknop aan recyclage.

8. Snoerhouder Beweegrichting van de ketting

9. Ketting Gemarkeerd onder het

10. Zaagblad kettingwieldeksel

11. Kettingwieldeksel
12. Geleidermoer
13. Geribde bumper
14. Harnas

Vergrendeling

Ontgrendelen

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing Onbelaste kettingsnelheid @

Lees en begrijp alle instructies ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

voor u het product bedient,

volg alle waarschuwingen en =

veiligheidsinstructies. @[l Met een contactdoos verbinden
<=

BX% R

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.
Trek uit de contactdoos

®

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

I

Draag zware, antislip handschoenen.
Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
Stel niet bloot aan regen of vocht. weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.
Elektrisch gevaar. Houd tenminste 10m
afstand van overhangende leidingen.

OPMERKING:

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of

doorsneden. .
Houd rekening met weggeslingerde of

rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.

g>425- 171

Waarschuwing!

)
J

Draag oog- en gezichtsbescherming.

@ > =1 8/
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua propria seguranca e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instru¢des para usa-las no futuro.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de segurangca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

= Na&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Ndao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

= Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentacdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas moveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar

livre. A utilizagéo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecc¢ao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanecga
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
proteccdo tal como a mascara contra po, calcado anti-
derrapante de seguranca, capacete, ou protecgéo para
os ouvidos, usado para condigdes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Néao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacos de extracgao e recolha de po, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdao de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicacao. A ferramenta fard o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
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quaisquer ajustes, mudancga de acessorios ou de
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e s@o mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condi¢cdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA ADICIONAIS

42

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informacao.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislacdo local pode restringir a idade do
operador.

Certifiqgue-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranca funcionam corretamente.
N&o utilize o aparelho se o interruptor “off” ndo parar
o motor.

Utilize protegdo completa ocular e auricular, luvas
grossas resistentes, bem como protecéo para a cabeca
durante o funcionamento do aparelho; utilize uma
mascara de rosto caso a operagao envolva poeira.
Nao utilize roupa larga, calgdes, joias nem utilize com
os pés descalcos.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Cuidado com os objetos projetados, voadores ou em
queda. Mantenha os visitantes e especialmente as
criangas e os animais, a uma distancia de pelo menos
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15 m da zona de corte.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma viséo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencdo extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de lesdo auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. O esticar-se pode resultar em
perda de equilibrio e pode aumentar o risco de ressalto.
Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
proprio corpo.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique que
todos os controlos funcionam corretamente. Verifique
que nao ha pecas de fixagédo soltas, assegure-se de
que todas as protegcdes e cabos estdo bem fixos.
Substitua qualquer peca danificada antes da utilizagéo.
N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use
pegas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

Ao familiarizar-se com este produto, ndo deixe de ter
todos os cuidados. Depois de se ter familiarizado com a
sua ferramenta (apés um certo nimero de utilizagdes),
nao cometa erros devido a uma falta de vigilancia. Uma
acao imprudente pode provocar lesbes graves numa
fragdo de segundo.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas nao permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Se necessitar utilizar um cabo de prolongamento
assegure-se de que € adequado para usa-lo no exterior
e de que tem uma capacidade de corrente suficiente
para a sua ferramenta. Antes de cada uso verifique
que ndo ha danos. Mantenha sempre os cabos
desenrolados enquanto os utiliza porque os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

A ADVERTENCIA

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comecar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique
a causa da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA PODADORA

@

Nunca utilize a podadora quando exista a possibilidade
de haver tempestade ou relampago. Guarde a
podadora e os cabos de alimentacédo de forma segura
no interior.

Assegure-se de que todas as protecdes e cabos estéo
bem ajustados e em boas condigdes.
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Nao comece a usar o produto até que tenha uma
area de trabalho clara, base segura e um caminho de
retirada planeada afastado da queda de ramos.
Cuidado com a emissdo da névoa de lubrificante
e serrim. Coloque uma mascara ou um respirador
quando for necessario.
O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa nao superior a 30 mA.
Se o cabo de alimentacéo se danificar, deve levar o
aparelho a um centro de servigo autorizado para ser
reparado ou substituido.
Segure a podadora sempre com as duas maos quando
a utilizar. Utilize uma méo para segurar com firmeza
a empunhadura frontal. Utilize a outra empunhadura
para segurar o cabo traseiro e manusear o gatilho de
libertagéo e o interruptor de ligar e desligar (On/Off).
Segure na ferramenta elétrica apenas através das
superficies isoladas, dado que a motosserra pode
contar cabos ocultos. O contacto da motosserra com
um cabo com tensdo elétrica pode expor as pecas
metalicas da ferramenta a corrente elétrica, o que pode
provocar um choque ao operador.
Nao modifique a sua ferramenta em qualquer forma
nem a utilize para alimentar quaisquer acessorios ou
dispositivos ndo recomendados pelo fabricante para o
seu podador.
A podadora vem com um arnés incluido. Deve utilizar
enquanto manipula a podadora. Ajudaréd a controlar
a queda da podadora ao completar o corte. Também
ajudara a suportar o peso da maquina enquanto a usa
e enquanto muda de uma posigéo para outra.
Identifique o mecanismo de libertagéo rapida e pratique
utilizando-o antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizacdo correta pode prevenir lesées graves em caso
de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais
sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, o acesso
ao mecanismo de libertagao rapida.
Antes de iniciar a ferramenta, certifique-se que a
corrente ndo esta em contacto com qualquer objeto.
Uma corrente incorretamente sujeita a tensdo pode
saltar fora da barra de guia e pode resultar em
ferimentos graves ou morte. Verifique-o antes de cada
uso e com frequéncia, especialmente quando colocar
correias novas.
Para reduzir o risco de lesdes associadas com o
contacto com partes méveis, pare o aparelho, desligar
da tomada de corrente e certifique-se de que todas as
pecas moveis pararam completamente antes de:
e limpeza e desobstrucédo de bloqueio
e deixar o produto sem vigilancia
e instalar ou remover acessorios
e verificar, fazer a manutengdo ou funcionar com o
produto
Pode ocorrer um coice quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou se a corrente da serra ficar
entalada e bloguear-se na madeira durante o corte. O
contacto com a ponta, em alguns casos, pode causar
uma reagado reversa rapidissima, fazendo com que a
barra guia salte para o operador. Apertar a corrente
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da serra ao longo do topo da barra guia pode fazer
com que esta recue rapidamente na direccdo do
operador. Qualquer destas reagdes pode causar que
se perca o controlo da maquina, o que poderia resultar
em sérios danos para o utilizador. Como utilizador
do podador, deveria realizar varios passos para que
os seus cortes se realizem de forma segura e ndo
ocorram danos ou acidentes. O ricochete é o resultado
de uma ma utilizagdo da ferramenta e/ou condigdes
ou procedimentos de operagéo incorretos e pode ser
evitado tomando as precaugdes apropriadas conforme
indicado abaixo:

e Uma compreensdo basica da reacgdo de coice,
permitir-lhe-a reduzir ou eliminar o elemento de
surpresa. O elemento de surpresa subita contribui
para a ocorréncia de acidentes.

o Certifique-se de que a area em que esta a cortar
esta livre de obstaculos. Nao deixe que a ponta
da barra de guia entre em contacto com um ramo,
extremidade ou qualquer outra obstrugdo enquanto
utiliza o aparelho.

e Segure o aparelho com firmeza, com as duas méos
€ com 0 corpo numa posigao que permita resistir a
forga dos ricochetes. As forgas do ricochete podem
ser controladas pelo operador, se as precaugdes
apropriadas forem tomadas. Nao largue o podador.

e Nao se aproxime em demasia. Isto ajuda a impedir
o contacto da ponta nao intencional e permite
um melhor controlo do produto em situacdes
inesperadas.

e Utilize apenas correntes e barras sobressalentes do
fabricante. As barras e as correntes de substituigao
incorretas podem causar uma rutura da corrente e/
ou ricochete.

e Afiar a corrente de forma segura é uma tarefa
especializada. Portanto, o fabricante recomenda
encarecidamente que uma corrente opaca ou
desgastada se substitua por outra nova, que
se encontra disponivel no centro de assisténcia
autorizado da Ryobi. O nome da pega encontra-se
disponivel na tabela de especificagdes de produto
deste manual.

N&o corte quando estiver em cima de escadas, ja que

esta é uma situagdo extremamente perigosa. Corte

sempre com ambos os pés assentes numa superficie
estavel, de modo a ndo perder o equilibrio.

Para evitar eletrocutar-se, nédo utilize o aparelho a

menos de 10 m das linhas de alta volteje por cima da

cabecga.

Tenha cuidado com os ramos que caiem ou com 0s

que ressaltam depois de bater no chéo.

Utilize extrema cautela ao cortar arbustos de pequena

dimensédo e arvores novas, ja que ha o risco de

material fino ficar preso na corrente e ser projectado
em direcgdo a si ou puxa-lo, fazendo com que perca

o equilibrio.

Quando cortar uma pernada que esteja tensada, esteja

alerta em relagéo ao efeito de ricochete, de modo a ndo

ser atingido quando a tenséo das fibras de madeira for
libertada.

Se o rendimento de corte diminuir ao longo do tempo,
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verifique se os dentes da corrente estdo afiados e
limpos. Use somente pecas de substituicdo originais
do fabricante.

m Se a corrente e a espada encravarem ou ficarem
agarradas entre ramos demasiado elevados, procure o
conselho de um profissional especialista no servigo de
tala para averiguar como pode retirar a serra de forma
segura.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso e em intervalos frequentes, verifique
que todos os acoplamentos do eixo da vara telescépica
e da ferramenta estdo bem apertados.

Equipamento de protegao pessoal

Os equipamentos de protegao individual de boa qualidade,
conforme os utilizados por profissionais, ajudarao a reduzir
o risco de ferimentos ao operador. Os itens seguintes
devem ser utilizados ao operar o seu produto:
Capacete de seguranga
— devera cumprir a norma EN 397 e possuir a
marcacédo CE
Protegao auricular
— devera cumprir a norma EN 352-1 e possuir a
marcacédo CE
Protecgao para os olhos e rosto
— devem possuir a marcagdo CE e cumprir com EN
166 (para 6culos de seguranca) ou EN 1731 (para
viseiras de malha)
Guantes
— devera cumprir a norma EN 381-7 e possuir a
marcagdo CE
Calgado
— devera cumprir a norma EN 20345 e possuir a
marcagédo CE

FUNCIONAMENTO - PODA

m Estude as condi¢cbes da arvore e dos ramos antes
de empezar a trabalhar. Se existirem sinais de dano,
putrefagdo ou degradagdo, ndo tente podar sozinho.
Os ramos danificados ou podres sdo sumamente
instaveis. Procure os servigos de um arboricultor
profissional.

m Para proteger-se dos ramos que caem nao fica mesmo
em baixo do ramo ou extremidade que estiver a cortar.

= Assegure-se de que o ramo que vai cair ndo representa
um perigo nem para si nem para os transeuntes ou os
bens, incluidos os cabos. Podem encravar ou desviar
devido a outra folhagem. Enquanto poda, assegure-se
que respeita e mantém uma area de seguranga que
meca pelo menos o dobro do comprimento do ramo
que vai cortar. Se tal ndo for possivel, procure os
servigos de um arboricultor.

= Assegure-se de que 0 ramo que vai cair ndo representa
um perigo nem para si nem para os transeuntes ou os
bens, incluidos os cabos.

= Nunca utilize a ferramenta com a vara formando um
angulo de mais de 60° na horizontal.
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= Nunca utilize a podadora com as partes cortantes a
menos de 10 m das linhas de alta voltagem por cima
da cabega.

= Nao force o produto.

m  Deixe 15 cm de distancia entre o tronco e o corte.

m Apoie a espada da serra no ramo que vai cortar e
empurre-a com suavidade para a frente de forma que o
topo estriado também entre em contacto com o ramo.
Isto pode melhorar a estabilidade, o corte e a limpeza
dos cortes.

m  Os pequenos ramos leves e de pequeno diametro
podem ser cortados de uma sé vez utilizando a parte
inferior da espada da serra.

m  Os ramos com um maior didmetro e mais peso que
possa partir-se ou quebrar-se durante o corte deverdo
cortar-se primeiro a partir de baixo utilizando a parte
superior da espada da serra. Faca este corte a pelo
menos 1/3 do comprimento através do ramo. A seguir,
fagca um segundo corte a partir de cima do ramo
utilizando a parte inferior da espada da serra para unir
ao primeiro corte.

= Pode os ramos grandes em secgdes manuseaveis em
vez de cortar de uma sé vez.

= Nunca tente reiniciar um corte realizado previamente
colocando a corrente e a espada no dito corte. Comece
sempre com um novo corte. Isto reduzird o risco de
ricochete e possiveis lesdes.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o aparelho, desligue-o da toma e deixe arrefecer
antes de guarda-lo ou transporta-lo.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Nao armazenar ao ar livre.

m Cubra a espada da serra com a bainha antes de
guardar o aparelho enquanto lo transporta.

= Quando guardar a unidade durante um longo periodo
de tempo (1 més ou mais), assegure-se de que a
corrente esta ligeiramente lubrificada para evitar que
oxide. O fabricante recomenda usar o lubrificante Ryobi
para a espada e a corrente, disponivel em qualquer
centro de servico autorizado de Ryobi.

m Para o transporte, segure a maquina para nao se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecgas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.
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A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparacédo. Ao
realizar servigos de manutengéo, use apenas pegas de
substituigao idénticas.

A ADVERTENCIA

A corrente da serra é muito afiada. Para evitar lesdes
pessoais, tenha muito cuidado ao limpar, ajustar ou
retirar a bainha da serra e coloque sempre as luvas de
protecéo quando realizar a manutengao da corrente.

A ADVERTENCIA

Uma manutengao inadequada da correia incrementa o
perigo de retrocesso. A néo substituicdo ou reparacdo
de uma corrente danificada pode provocar ferimentos
graves.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagéo de manutengéo ou de
limpeza.

m Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servigco
autorizado.

m Siga as instru¢cdes para lubrificacdo e verificacdo e
ajuste da tensao da corrente.

m  Apds cada utilizagado, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

m Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

CALENDARIO DE MANUTENGAO

A espada pode inverter-se para distribuir o desgaste e
conseguir uma maior vida util. A barra deve ser limpa todos
os dias de utilizagcdo e verificada em relacdo a desgaste
e danos.

Verificagao diaria

Danos no cabo de
alimentacéo

Antes de cada utilizagcao

Lubrificagéo da barra Antes de cada utilizagao

Tensé&o da corrente Antes de cada utilizagdo e

frequentemente

Afiacdo da corrente Antes de cada utilizacao,

verificagdo visual

Por pecas danificadas Antes de cada utilizagdo

Por fixadores soltos

Antes de cada utilizagcao

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao
ar livre. Por razdes de seguranca, o aparelho tem que ser
adequadamente controlado através da operagéo com as
duas maos em todos os momentos.

O aparelho foi desenhado para cortar e podar pequenos
ramos com um diametro inferior ou igual ao comprimento
da espada, situados nas zonas altas da arvore, enquanto
o operador tem os pés firmemente apoiados no solo. O
aparelho foi desenhado para estender até um maximo de
2,7 m.

Nao ultrapasse este comprimento de trabalho.

N&o esta concebido para a sua utilizagdo em alturas nem
como uma motosserra convencional para cortar e podar
material a corta distancia a nivel do solo.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigao de trabalho.

m A exposicdo ao ruido pode provocar perda de audigao.
Use protecéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigéo.

m O contacto com os dentes de serra expostos da
motosserra (perigos de corte).

m  Movimentos imprevistos ou ressalto e abruptos da
barra guia (perigos de corte).

m Pecas ejetadas pela motosserra (perigos de corte/
injecéo).

m Pedacos projetados da peca de trabalho (lascas de
madeira, farpas)

m Inalagdo de serrim e particulas.

m  Contacto da pele com lubrificante/6leo.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagao sanguinea.
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m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 163.

Tampao do 6leo da corrente
Barra extensora
Acoplamento do eixo
Suporte do arnés
Empunhadura frontal
Libertador do actuador
Botéo de premir Liga
Fixador de cabo
Corrente

10. Barra-guia

11. Capa da roda dentada
12. Porca da espada

13. Topo estriado

14. Arnés

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

COENOORrWN =

Leia e compreenda todas as instrugbes
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrugdes de
seguranga.

WX R

Coloque protegao para olhos, ouvidos
e cabeca.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Perigo eléctrico. Mantenha-se, pelo
menos, a 10 m dos cabos situados
acima.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengéo ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

4=42l-1r1

8
)
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas
e os animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian.
Marca de conformidade ucraniana

Ferramenta de tipo I, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Direcgédo de movimento da corrente
Marque debaixo da tampa do pinh&o

Bloqueio

Abrir

Velocidade da corrente sem carga

iCONES NESTE MANUAL

=

«Hl

Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

@t

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito.

NOTA:

Adverténcia!

> =] B



Use protegao para os olhos e rosto.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situagéo perigosa iminente, que, se nédo
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesoes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que,
se nao evitada, poderad resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situacdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne

(

edningsfri) elvaerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stavet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfare, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

48

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i nazrheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

| Dansk

Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktej, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmeerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
ejenvaern. Vaernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtej, hjelm eller hgreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stromkilde ogleller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.
Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Ver ordentligt klaedt pa. Baer ikke lgftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tgj og handsker
ikke kommer i naerheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stevrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elvaerktgjet.

Nar elveerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
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er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvarktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktejer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveerktojet, tilbehgret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hojde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
titaeenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at elvaerktgjet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

YDERLIGERE GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forher dig hos de lokale myndigheder.

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab til
brugsanvisningen bruge produktet. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Benyt fuldt gjen- og herevaern, steerke solide handsker
samt hovedbeskyttelse, mens du bruger produktet;
brug ansigtsmaske, hvis arbejdet genererer stgv.
Undlad at bzere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Pas pa udslyngede, flyvende eller faldende objekter.
Serg for, at alle tilskuere (iseer barn og dyr) er mindst
15 m fra arbejdsomradet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Vaer opmaerksom pa, at hgreveern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden @ger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og @ge risikoen for tilbageslag (‘kickback').
Hold alle legemsdele pa afstand af alle bevaegelige
dele.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér,
at alle betjeningselementer fungerer fejlfrit. Kontrollér

for lgse fastgerelseselementer og at at alle skeerme og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

Undgé at sendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehor, som ikke anbefales
af producenten.

Man ma pa intet tidspunkt forfalde til uforsigtighed, blot
fordi man feler sig fortrolig med produktet. Lad aldrig
fortrolighed (fra hyppig brug af veerktejet) forarsage
skodeslgse fejl. En uforsigtig handling kan forarsage
alvorlige personskader pa en brgkdel af et sekund.
Hold handtagene og gribefladerne torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader umuligger
sikker handtering og kontrol af redskabet i uventede
situationer.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og har
en meerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
veerktgajet. Skal kontrolleres for skader inden hver brug.
Kablet skal altid rulles helt ud, da oprullede kabler kan
blive overophedet.

A ADVARSEL

Hvis maskinen tabes, udseettes for stgd eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den
og inspicere den for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BESKARERE

@

Brug aldrig beskeereren, hvis der er mulighed for
tordenvejr eller lynnedslag. Beskeereren og elkablerne
skal opbevares forsvarligt indenders.

Serg for, at alle afskeermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Undlad at bruge produktet, fer du har et ryddet
arbejdsomrade, et sikkert fodfaeste og en planlagt
flugtvej fra det faldende grene eller kviste.

Pas pa udledningen af smgremiddeltdge og savsmuld.
Benyt evt. maske eller andedraetsveern.

Stremmen skal tilferes via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

Hvis stremforsyningskablet bliver beskadiget, skal man
returnere produktet til et autoriseret servicecenter for
reparation eller udskiftning.

Hold altid produktet fast med begge haender under
arbejdet. Hold godt fast i det forreste handgreb med
én hand. Hold godt fast i baghandtaget med den
anden hand, og betjen udlgserknappen og Teend/Sluk-
udlgseren.

Elveerktojet ma kun fastholdes i den isolerede
gribeflade, da kaedesaven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Savkaeder, som kommer i kontakt
med en stremfgrende ledning, kan gere udsatte
metaldele pa elveerktgjet stremferende og give
operatgren elektrisk stad.

Man ma ikke aendre veerktgjet paA nogen made eller
bruge det til at drive evt. tilbehgrsdele eller enheder,
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der ikke er anbefalet af producenten til brug med
beskaereren.

m Beskeereren leveres med en sele. Skal benyttes
under brugen af beskaereren. Den hjeelper dig med at
kontrollere faldet af beskaereren efter det udferte snit.
Den bidrager ogsa til at undstatte maskinens vaegt under
brug samt ved flytning mellem beskaeringspositioner.

m Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og v dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en nedsituation. Man méa aldrig beere
anden beklaedning uden pa skulderstroppen eller
pa anden made begreense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

= Inden man starter veerktgjet, skal man sikre sig, at
savkaeden ikke er i kontakt med noget.

m En forkert speendt keede kan springe af sveerdet og
medfgre alvorlige personskader eller dgdsfald. Skal
kontrolleres inden hver brug og ofte, iseer en ny keede.

m For at mindske risikoen for skader i forbindelse
med kontakt med beveaegelige dele, stop produktet,
traek stikket ud af stikkontakten og serge for, at alle
bevaegelige dele er fuldstaendigt stoppet, inden:

e renggare eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

e installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet.

m Tilbageslag kan forekomme, hvis sveerdspidsen
rammer en fast overflade, eller hvis savkaeden kommer
i klemme i traeet og sidder fast i snittet. Sveerdspids-
kontakt kan i visse tilfeelde forarsage en pludselig
modsat reaktion og kaste sveerdet op og ind mod
operatgren. Hvis savkaden blokeres langs toppen
af sveerdet, risikerer man, at sveerdet presses hurtigt
tilbage mod operatgren. Begge disse reaktioner kan
fa dig til at miste kontrollen over maskinen, hvilket kan
resultere i alvorlig personskade. Nar man anvender en
beskaerer, skal man treeffe en reekke foranstaltninger
for at undgd uheld og personskader. Tilbageslag
('kickback') er resultatet af forkert brug af vaerktejet
ogleller forkerte arbejdsmetoder eller -forhold og kan
undgas ved at traeffe nedenstaende forholdsregler:

e Gennem en grundlaeggende forstaelse af, hvordan
tilbageslag opstar, mindsker eller fijerner man
“overraskelsesmomentet”, nar det sker. Pludselige
overraskelser er forbundet med hgj ulykkesrisiko.

e Se efter, at stedet, hvor der saves, er frit for
forhindringer. Undga, at sveerdets spids kommer i
kontakt med grene, kviste eller andre forhindringer,
mens man bruger produktet.

e Hold godt fast i maskinen med begge heender, og
anbring kroppen og armene, sa de kan modsta
evt. tilbageslagskreefter. Tilbageslagskreefter kan
kontrolleres af operatgren, hvis der treeffes de
rigtige forholdsregler. Undlad at slippe beskaereren.

e Overstrek ikke. Dette hjeelper dig med at undga
utilsigtet sveerdspids-kontakt og giver dig bedre
kontrol med produktet i uventede situationer.

e Brug kun de typer reservesveerd og -keeder, der
er foreskrevet af producenten. Ikke-godkendte

50 | Dansk

reservesveerd og -kaeder kan forarsage kaedebrud
og/eller tilbageslag (‘kickback').

e Sikker opslibning af kaeden kreever
specialviden.  Derfor anbefaler producenten
pa det kraftigste,at en slidt eller uskarp kaede
udskiftes med en ny, der fas fa autoriserede
Ryobi-servicecentre. Reservedelsnummeret
fremgar af produktspecifikationstabellen i denne
brugsanvisning.

= Arbejd aldrig med motorsav fra en stige, da dette er
yderst farligt. Sta altid med solidt fodfaeste pa begge
ben for at undga at fa overbalance.

m For at undga elektrisk sted ma man ikke benytte
produktet inden for 10 m afstand af elektriske
luftiedninger.

m Pas pa faldende grene samt grene, som springer
tilbage fra jorden efter at veere faldet ned.

m  Veeryderst papasselig, nar der saves i smakrat og unge
treeer, da tynde grene mv. Kan gribe fati kaeden og blive
pisket ind mod én eller bevirke, at man far overbalance.

m Under oversavning af grene, der sidder i spaend, skal
man passe pa ikke at blive ramt, nar speendingen i
treefibrene frigares.

m Hvis skeereydelsen formindskes i lgbet af tiden, skal
man kontrollere, om keedens teender er skarpe og rene.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten.

m  Hvis keeden og svaerdet bliver fastklemt eller indfanget
i grene, der er for hgije til, at de kan nas, skal man sgge
rad hos en professionel treefeeldningsspecialist mht.
sikker fiernelse af skeereredskabet.

A ADVARSEL

Kontrollér inden hver brug, og med hyppige mellemrum,
at alle skaftkoblinger pa forleengerstang og redskab er
forsvarligt fastgjort.

Personlige varnemidler
Personlige veernemidler af god kvalitet, som anvendes
af professionelle, bidrager til at mindske risikoen for
personskader pa operatgren. Man ber benytte falgende
udstyr, nar man arbejder med produktet:
Sikkerhedshjelm
— skal opfylde kravene iht. EN 397 og skal vaere CE-
meerket
Herevarn
— skal opfylde kravene iht. EN 352-1 og skal vaere
CE-maerket
@jen- og ansigtsvaern
— skal veere CE-meerket og opfylde EN 166 (for
sikkerhedsbriller) eller EN 1731 (for visirmasker)
Handsker
— skal opfylde kravene iht. EN 381-7 og skal vaere
CE-maerket
Fodtgj
— skal opfylde kravene iht. EN 20345 og skal vaere
CE-maerket

@



BETJENING - BESKARING

Man skal undersgge traeets og grenenes tilstand, inden
man pabegynder arbejdet. Hvis der er tegn pa skader
eller rad, ma man ikke selv forsgge sig med beskaering.
Beskadigede eller radne grene er szerdeles ustabile.
Seg rad hos en professionel traekirurg.

For at beskytte sig selv mod nedfaldende grene skal
man undga at stille sig lige under den gren eller kvist,
der afskeeres.

Serg for, at den faldende gren ikke til fare for dig
selv, omkringstaende personer eller ejendom,
herunder forsyningskabler. De kan let blive indfanget
og afbgjet af andet lav. Serg for, at der under hele
beskeeringsarbejdet er en sikkerhedszone pa mindst to
gange laengden af den gren, der skal skeeres. Er dette
ikke muligt, skal man s@ge rad hos en professionel
treekirurg.

Serg for, at den faldende gren ikke til fare for dig selv,
omkringstdende personer eller ejendom, herunder
forsyningskabler.

Redskabet ma aldrig benyttes med stangen i en vinkel
pa mere end 60° fra vandret.

Beskaereren ma aldrig benyttes med klipperedskaberne
teettere end 10 m pa elektriske luftledninger.

Undlad at tvinge produktet.

Der skal veere en afstand pa ca. 15 cm fra den stamme,
der skal skeeres.

Lad savsvaerdet hvile pa den gren, der skal beskaeres,
og pres saven forsigtigt fremad, sa den ribbede
barkstotte ogsa rerer ved grenen. Dette vil bidrage til
bedre stabilitet, skaering og give renere snit.

Sma grene, som er bade tynde i diameter og lette, kan
skeeres med et enkelt snit ved hjeelp af savsvaerdets
underkant.

Hvis der er fare for, at tungere og tykkere grene kan
knzekke eller flaekke under skaeringen, ber man starte
med at skaere grenen nedefra med sveerdets overside.
Dette snit skal saves ca. en tredjedel gennem grenen.
Med sveerdets underkant laver man dernaest et nyt snit
i grenen ovenfra, som sa mader det farste snit.

Overvej at beskeere stgrre grene i handterbare stykker
i stedet for som én lang gren.

Forseg aldrig af genstarte et gammelt snit, mens kaeden
og sveerdet sidder i det gamle snit. Start altid et nyt snit.
Herved reduceres faren for tilbageslag ('kickback') og
evt. personskader.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, treek stikket ud af stikkontakten, og lad
det kele af, inden det opbevares eller transporteres.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et koligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Beskyt savesvaerdet med skeden inden opbevaring af
produktet - eller under transport.

Ved opbevaring af enheden i en leengere periode (en
maned eller leengere) skal man huske at smere keeden

let, sa den ikke ruster. Producenten anbefaler brug af
Ryobi-svaerd og -kaedesmgremiddel, som du kan fa
hos dit autoriserede Ryobi-servicecenter.

m Til transport skal man sikre maskinen, s& den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Savkeeden er meget skarp. For at forhindre personskader
skal man udvise ekstrem forsigtighed ved rengering,
montering eller aftagning af keedeskeden og altid beere
beskyttelseshandsker, nar man udfgrer vedligeholdelse
pa keeden.

A ADVARSEL

Forkert vedligeholdelse af keeden @ger faren for
tilbageslag ('kickback'). Ved at arbejde videre med
en beskadiget kaede udsaetter man sig for alvorlig
ulykkesrisiko.

Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.
Folg vejledningen i smgring og kontrol/justering af
kaedespaending.

Produktlegemet og -handtagene skal rengares med en
blgd klud efter hver brug.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

VEDLIGEHOLDELSESOVERSIGT

Man kan vende sveerdet for at fordele slitagen for dermed
at forleenge levetiden. Desuden bgr sveerdet dagligt
rengeres og ses efter for slitage og skader.

Daglig kontrol
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Tjek elkablet for For hvert brug

beskadigelser

Stangsmering For hvert brug

Kaedespaending Inden hver brug - og
hyppigt

Kaedeskarphed Inden hver brug, visuel
kontrol

For beskadigede dele Far hvert brug

For lgse speender For hvert brug

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.
Produktet er beregnet til afsavning og beskaering af mindre
kviste og grene med en diameter mindre end eller lig
med sveerdlaengden, som sidder hgjt oppe i treeet, mens
operatgren star med godt fodfaeste pa jorden. Produktet er
designet til at kunne forlaenges til en max leengde pa 2,7 m.
Denne arbejdsleengde ma ikke overskrides.

Ikke beregnet til brug under klatring eller som traditionel
kaedesav til afgrening eller beskaering af materiale pa test
hold ved jordniveau.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om maskinen anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Folgende risici kan opsta under brug, og
operateren ber veere seerligt opmaerksom for at undga
folgende:

m  Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begraense
arbejds- og eksponeringstiden.

m  Eksponering for stgj kan medfgre hereskader. Benyt
hgrevaern, og begraens eksponering.

= Kontakt med savkeedens blottede teender (fare for
skeering).

m Uforudsete, pludselige bevaegelser eller tilbageslag
('kickback') af styresvaerdet (fare for skeering).

m Dele udslynget fra savkeeden (fare for skeering/
injektion).

m Udslyngede dele af emnet (traespaner, splinter)

= Inhalering af savstev og partikler.

m  Hudkontakt med smgremiddel/olie.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelsesloshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
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som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen

fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophere med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at gge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar man bruger et vaerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 163.
Kaedeolie-daeksel
Forleengerstang
Skaftkobling
Seleophaeng
Forreste handgreb
Gashandtagets udlgserknap
Teend/sluk-kontakt
Ledningsholder
Kaede

10. Sveerd

11. Keedehjulsskeerm
12. Svaermetrik

13. Ribbet barkstatte
14. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

OCEINOOAWN=

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; falg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

QB>

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

3

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj,
nar produktet anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

25-1r1
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Elektrisk fare. Hold en afstand til
luftiedninger pa mindst 10 m.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges eller skeeres over.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Segrg for, at alle tilskuere
(iseer bgrn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian-overensstemmelsesmeerke
Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Klasse ll-veaerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Keedens bevaegelsesretning
Markeret under kaedehjulsdaekslet

Las
Oplas
Tomgangs-kaedehastighed

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

Tilslut til stikkontakt
Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

m BEM/ERK:
A Advarsel!
Benyt gjen- og ansigtsveern.

De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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A VARNING

anvander
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra

Nar man apparaten maste
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa

ett sakert stalle for anvandning vid senare tillfélle.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

Termen "kraftverktyg"

e

i varningarna hanvisar till ditt
Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i ndrheten av brinnbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta ndr du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anviand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran viarme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlingningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvéander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.
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PERSONLIG SAKERHET

Var uppmaéarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nér du anvénder ett kraftverktyg. Anvéand
inte ett kraftverktyg nar du &ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra  oavsiktlig start. Sakerstill att

strombrytaren ar i av-ldge innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Stréack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvéndas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stdnga av och séatta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och méaste repareras.

Koppla fran eluttaget och/eller batteripaketet fran
elverktyget fore justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstdngda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
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skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hansyn
till arbetsférhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

| vissa regioner finns regleringar som begrénsar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda produkten. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.
Kontrollera fére anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om "Off"-laget inte stoppar motorn.
Anvand heltdckande skyddsglaségon och hérselskydd,
ordentligt grova handskar och skyddshjaim vid
anvandning av produkten. Anvand ansiktsmask om det
dammar mycket.

Bar inte |6st sittande klader, korta byxor eller smycken.
Ha skor pa fotterna.

Fast langt har over axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

Se upp med kringflygande, ivagkastade och fallande
foremal. Hall alla personer i narheten (speciellt barn
och djur) minst 15 m bort fran arbetsomradet.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptacka
potentiella faror.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvandning av liknande maskiner i narheten oOkar
risken for bade horselskador och for andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Strack dig inte for langt sa att du tappar balansen och
oOkar risken for bakslag.

Hall alla kroppsdelar borta fran rérliga delar.

Se Over maskinen infor varje anvandning. Se fill att
alla reglage fungerar som de ska. Kontrollera for
I6sa fasten, se ftill att alla skydd och handtag sitter
ordentligt pa plats. Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning.

Modifiera inte maskinen pé nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehér som inte rekommenderats av
tillverkaren.

Lat inte rutin med produkten goéra dig ovarsam.
Bega inte vardslosa misstag bara for att du har stor
anvandarerfarenhet (for att du anvant maskinen ett
stort antal ganger och kan den). En oférsiktig handling
kan orsaka allvarlig personskada pa bara brakdelen av
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en sekund.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har kapacitet
for att fungera med verktyget. Kontrollera sa det inte
finns nagra skador infor varje anvandning. Rulla
ut kabeln under anvandning, hoprullad kabel kan
Overhettas.

A VARNING

Om maskinen tappas, utsatts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BESKARARE

= Anvand aldrig beskéraren om det finns risk for askvader

eller blixtnedslag. Férvara beskéararen och elkablarna
pa saker plats inomhus.

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och ar i gott skick.

Borja inte anvanda produkten innan arbetsomradet ar
rensat, du har sakert fotfaste och en planerad retrattvag
bort fran fallande trad eller grenar.

Se upp for utslapp av smorjmedel och sagdamm.
Anvand mask eller respirator vid behov.

El bor komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utlésande strémstyrka ej dverstigande
30 mA.

Om elkabeln skadas maste produkten returneras till
auktoriserat servicecenter for reparation eller byte.

Hall alltid beskararen med bada handerna under
anvandning. Anvand enbart en hand for att ta fast tag
om framre greppet. Anvand andra handen for att ta tag
i bakre handtaget och skéta reglage och on/off-reglage.
Hall i verktygets isolerade handtag eftersom klingan
kan komma i kontakt med dolda ledningar. Om klingan
kommer i kontakt med en "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stot.
Modifiera inte verktyget pa nagot sétt och anvand
det inte for att driva tillbehor eller enheter som inte
rekommenderas av tillverkaren av beskararen.

En sele medfélijer beskararen. Maste anvandas
vid anvandning av beskararen. Den hjalper till att
kontrollera beskararens fall efter att skaret &r klart. Den
hjalper aven till att bara tyngden av maskinen under
anvandning och forflyttning.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du borjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning
av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader Over selen eller pa annat satt
forhindra atkomsten till snabbutlésningen.

Innan du startar motorsagen ska du kontrollera att
klingan inte vidroér nagot.
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m  En felaktigt spand kedja kan hoppa av klingan och leda
till allvarlig personskada eller dodsfall. Kontrollera infér
varje anvandning, speciellt med ny kedja.

m  Foratt minska risken for skador som kan uppkomma vid
kontakt med rérliga delar, stoppa produkten, urkoppling
av huvudkontakten, och alla rérliga delar ska ha stoppat
fore:

e reng0dring eller rensning av ett stopp

e att lamna produkten utan tillsyn

e installation eller borttagning av tillbehér

e kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

m Ett kast kan uppsta nar spetsen pa svardet ror vid
ett foremal eller om kedjan kilas fast i tréet under
arbetet. Vidréring med spetsen kan orsaka en plotslig
omvand reaktion, sla klingan bakat och uppat mot
anvandaren. Om man nyper sagkedjan langs dversidan
av guidestaven sa kan guidestaven tryckas tillbaka
mot operatéren. Nagon av dessa reaktioner kan gora
att du forlorar kontrollen Gver maskinen vilket kan
leda till allvarlig personskada. Som anvandare ar det
manga forsiktighetsatgarder att vidta for att undvika
olyckor och skador under arbetet. Bakslag beror pa
felaktig anvandning och/eller felaktiga procedurer
eller férutsattningar och kan undvikas genom att vidta
forsiktighetsatgarder enligt nedan:

e Med en grundldggande forstaelse av hur
kast uppstar, kan du reducera eller eliminera
Overraskningsmomentet. Plotsliga 6verraskningar
bidrar till olycksfall.

e Kontrollera att det omrade dar du sagar ar fritt fran
hinder. Lat inte spetsen pa staven komma i kontakt
med trd, gren, stangsel eller andra hinder under
anvandning.

e Ha ett fast grepp med bada handerna pa
maskinen och se till att kroppen och armarna
ar beredda pa bakslag. Kraften i bakslag kan
kontrolleras av anvandaren om man vidtar
korrekta forsiktighetsatgarder. Slapp inte taget om
beskararen.

e Strack dig inte. Detta forhindrar odnskad berdring
med spetsen och det ger battre kontroll pa
motorsagen i ovantade situationer.

e Anvand enbart ersattningsklingor och -kedjor
som rekommenderas av tillverkaren. Felaktiga
ersattningsklingor och -kedjor kan leda till att kedjan
gar av och/eller bakslag.

e Slipa kedjan ar en uppgift som kraver stor kunskap.
Darfoér rekommenderar ftillverkaren att en sliten
eller sl6 kedja byts ut mot en ny som finns hos din
auktoriserade Ryobi-aterforséljare. Artikelnumret
finns angivet i specifikationstabellen i manualen.

m Saga aldrig fran en stege. Detta ar ytterst farligt. Saga
alltid med bada fotterna pa stadigt underlag for att
férhindra att du dras ur balans.

m Skydda dig sjalv mot elektrisk stét genom att inte arbeta
inom 10 meter fran nedfallen elkabel.

m Var uppmarksam pa fallande grenar och de som kan
studsa efter att de traffat marken.

m Var ytterst forsiktig d& du sagar i sma buskar och unga
trad, eftersom spada material kan fastna i sagkedjan
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och piskas mot dig eller dra dig ur balans.

m N&r en gren som ar atspand sagas, skall man vara
uppmarksam pa tillbakafjadring sa att man inte traffas
da spanningen i tréfibrerna lossas.

m  Om prestanda forsamras over tiden ska du kontrollera
att sagtdnderna ar vassa och rena. Anvand endast
tillverkarens originaldelar.

m Om kedjan eller klingan klams eller fastnar i grenar som
sitter sa hogt att du inte nar ska du skaffa hjalp fran
erfaren tradkunning person for saker borttagning och
skardelarna.

A VARNING

Kontrollera att skaftkopplingen pa férlangningsstaven
och verktyget sitter ordentligt fére varje anvandning och
vid regelbundna tillféllen.

Personlig skyddsutrustning
Personlig skyddsutrustning i hdg kvalitet, sadan som
anvands yrkesmassigt, hjalper till att minska risken for
personskada pa anvandaren. Féljande bér anvéandas vid
bruk av produkten:
Skyddshjalm

— ska uppfylla EN 397 och vara CE-markt
Horselskydd

— ska uppfylla EN 352-1 och vara CE-markt
Ogon- och ansiktsskydd

— ska vara CE-markta och uppfylla EN 166

(skyddsglasdgon) eller EN 1731 (natvisir)

Arbetshandskar

— ska uppfylla EN 381-7 och vara CE-markt
Skodon

— ska uppfylla EN 20345 och vara CE-markt

ANVANDNING - BESKARNING

m  Studera skick pa trad och grenar fore arbetet pabdérjas.
Om det finns tecken pa skador, ruttnande eller
haligheter ska du inte beskara sjalv. Skadade eller
ruttna grenar ar mycket instabila. Be om hjalp av
erfaren tradkunning person.

m Skydda dig mot fallande grenar genom att inte star rakt
under den gren som kapas.

m  Se till att fallande grenar inte skadar dig sjalv, askadare
eller egendom inklusive elkablar. De fangas enkelt upp
och avvisas. Se ftill att sékerhetsavstandet ar minst
dubbla langden pa den gren som skars av och att det
bibehalls under hela arbetet. Om det inte gar ska du be
om hjalp av erfaren tradkunning person.

m  Se till att fallande grenar inte skadar dig sjalv, askadare
eller egendom inklusive elkablar.

= Anvand aldrig verktyget med staven i storre vinkel an
60° fran horisontellt 1age.

m  Anvand aldrig beskararen med skarbladen narmare
overhangande elkablar an 10 meter.

Tvinga inte produkten.
Lamna ca 15 cm fran stammen till skaret.
Vila sagklingan mot grenen som ska beskaras och
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tryck forsiktigt sagen framat sa att stétdamparen
ocksad kommer i kontakt med grenen. Det battrar pa
stabiliteten, kapningen och ger renare skar.

Mindre grenar som har liten diameter och inte &r tunga
kan skaras i ett skar langst ned pa sagklingan.

For grovre och tyngre grenar dar grenen kan spricka
eller splittras vid kapningen ska forsta skéret goras
underifrdn med spetsen pa sagklingan. Gor skaret
ungefar en tredjedel av grenens tjocklek. Gor sedan ett
andra skar ovanpa grenen med undersidan av klingan
som nar till det férsta skaret.

Overvég att beskéra stora grenar i hanterbara delar i
stéllet for som helhet.

Forsok aldrig borja om med sagklingan i ett gammailt
skar. Borja alltid med nytt skar. Detta minskar risken for
kickback och potentiell personskada.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, koppla fran den och lat den svalna
fore transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Forvara pa avstand fran fratande
medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt. Férvara
den inte utomhus.

Satt pa sagklingskyddet fore forvaring av enheten och
under transport.

Vid férvaring av enheten under langre period (mer &n en
manad) ska du vara noga med att kedjan ar latt insmord
for att den inte ska rosta. Tillverkaren rekommenderar
Ryobi klinga och kedjesmérjning som finns hos Ryobi
auktoriserade servicecentra.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

A VARNING

Sagkedjan ar mycket vass. For att férhindra personskada
ska du vara extremt forsiktig vid reng6ring, pasattning
eller borttagning av klingskyddet och alltid anvanda
skyddshandskar nar du utfér underhall pa kedjan.

A VARNING

Felaktigt kedjeunderhall 6kar risken for aterkast. Svara
skador kan uppstd om man underlater att byta ut eller
reparera en skadad kedja.

m Stadng av och koppla fran strom foére underhall eller
rengdring.

m Du kan géra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

m  FOlj instruktionerna for smoérjning samt kontroll och
justering av kedjespanning.

m Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

m  For att vara saker pa att produkten ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstalla att de &r atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

UNDERHALLSSCHEMA

Klingan kan vandas for att forlanga livslangden. Svardet
skall rengéras varje dag det anvéands och kontrolleras for
nedslitning och skada.

Daglig kontroll

Strémkabel vid skada Innan varje anvandning

Svardsmoérjning Innan varje anvandning

Kedjespanning Fére varje anvandning
och regelbundet

Kedjeslipning Fore varje anvandning,
visuellt

Skadade delar Innan varje anvandning

Losa fastanordningar Innan varje anvandning

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar enbart avsedd fér utomhusbruk. Av
sakerhetsskal ska produkten hela tiden kontrolleras med
bada handerna.

Produkten ar avsedd for kapning och beskarning av mindre
grenar med diameter mindre eller lika med klingans bredd
och som vaxer pa en hojd sa att anvandaren kan ha ett bra
fotfaste pa marken under arbetet. Produkten &r avsedd att
kunna strackas till en max langd péa 2,7 meter.

Overskrid inte arbetsléangden.

Den &r inte avsedd att anvandas vid klattring eller for
kapning eller klippning vid markniva som en konventionell
motorsag.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvands enligt foreskrifterna, &r
det anda omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Féljande risker kan uppkomma under bruk och
anvandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:
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m Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

m  Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand
hérselskydd och begransa exponeringen.

m  Kontakt med exponerad sagtand pa sagkedjan (risk for
kapning).

m  Of6rutsedd, abrupt forflyttning eller aterkast av svardet

(risk for kapning).

Delar skjuts ivag fran kedjan (skar-/sticksar).

Kringkastade delar av arbetsstycket (traflisor, stickor).

Inandning av sdgdamm och -partiklar.

Hud i kontakt med smdérjmedel/olja.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsdék din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 163.
Kedjeoljelock
Forlangningsstav
Skaftkoppling
Selens faste
Framre handgrepp
Avtryckarfrigéring
Omkopplare av/pa
Kabelvinda
Kedja

. Svard

. Sagtandskydd

. Klingmutter

. Stétdampare

. Sele
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SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Qb

Anvand alltid 6gon-, horsel- och
ansiktsskydd.

K

Bar halkskyddade sékerhetsskor nar
du anvander produkten.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa
minst 10 meter till ovanférliggande
kraftledningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet
direkt fére underhall eller om kabeln
skulle vara skadad eller avklippt.

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla personer i
narheten (speciellt barn och djur) minst
15 m bort fran arbetsomradet.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

EurAsian konformitetsmarkning

REAEPIDD PO @

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

o
2

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Kedjans riktning
Markt under locket
Las

Las upp

Kedjehastighet utan belastning

“p § I G
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BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

=
@" Koppla den till ett vaggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

ot

Delar och utrustning séljs separat

|
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Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

ANMARKNING:

Varning!

Anvand 6gon- och ansiktsskydd.

@ > =1 8/

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.

/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sahkotyokalua. Ala kayta sahkotydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypéara ja kuulosuojaimet
vahentavét loukkaantumisen vaaraa.
= Al3 anna koneen kiynnisty3 vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin

A VAROITUS

Noudata turvallisuussadantéja tuotetta kayttdessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

(]
YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydénnista voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana
(langalliseen)  tai

viittaa varoituksissa verkkovirta-
akkukayttdiseen  (langattomaan)

"sahkotydkalu”

sahkaotydkaluun.

TYOYMPARISTO

Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa

nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saatdéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Sahkotyokalun
pydrivadn osaan jatetty jako- tai sdatéavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlaka kurkota kasivartta liilan kauas. Talldin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa

olevat ja pimeadt  alueet  mydtavaikuttavat tilanteissa.
c.>.n.r.1ettomlf.|u|.(.sun. R . = Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
= Ala kdyta sdhkotyokalua  rajahdysalttiissa koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ala

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistaytymaan hallinnasta.

kdyta valjia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,
vaatteet ja kéasineet etdilla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kadyta sita oikein. Polyn
kerdaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTURVALLISUUS
= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO
koskaan muunna pistoketta millaén tavalla. Ald . A3 pakota tuotetta. Kiyti tydhén sopivaa

kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkdanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitda vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.
Ald altista tita tuotetta sateelle tai mirille
olosuhteille. Sahkétydkaluun joutunut vesi kasvattaa
sahkdiskun vaaraa.

Pida huolta sihkdjohdosta. Ala koskaan kanna tai
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etdilla kuumista
paikoista, oljysta, terdvistd kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkdiskun
vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kédyta jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua

sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kadytid sdhkotydkalua, jos se ei kidynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saaitdja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikaan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet

pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun johtuvat usein séhkotydkalujen huonosta huollosta.
vaaraa. m Pidd leikkuutydkalut terdvind ja puhtaina.
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Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravid, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. TySkoneen kayttdé muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

HUOLTO

Huollata tyokone patevidlla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotyokalu on turvallinen.

MUITA YLEISIA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat

taman  tuotteen  kayttéd. Pyyda  paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttda tuotetta. Paikalliset saadokset

saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
tuotetta, jos Off-kytkin ei sammuta moottoria.

Kayta taysia suojalaseja ja kuulosuojaimia, kestavia
kasineitd sekd kyparaa kayttdessasi tuotetta; kayta
kasvosuojainta, jos kayttd on polyista.

Ala kayta I6ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Varo sinkoutuneita, lentavia ja putoavia esineita. Pida
vierailijat, eritoten lapset ja kotieldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tydskentelyalueelta.

Ala kéyta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tydalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.
Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kayttd lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Pida vakaa tasapaino. Al4 kurkota liian pitkélle. Liian
pitkalle kurottelu voi aiheuttaa tasapainon menetyksen
ja kasvattaa takapotkun vaaraa.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista, etté kaikki
hallintalaitteet  toimivat ~asianmukaisesti. ~ Tarkista
kiinnikkeiden kireys ja ettd kaikki suojukset ja kahvat
on Kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttoa.

Ala muunna laitetta millaan tavoin tai kayta osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.
Ald tule varomattomaksi sen takia, ettd tunnet
laitteen. Kun olet tottunut tyokalun kayttaja (useiden
kayttdkertojen kuluttua), ala tee Vvirheitd, koska
valppautesi heikkenee. Huolimaton toiminto voi
aiheuttaa valittdman loukkaantumisen.

Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina

liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttodn ja ettd sen luokitus riittaa
laitteelle. Tarkista se vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen kayttoa,
koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

A VAROITUS

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna térinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

KARSINTASAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSE

@

Ala koskaan kéytd oksasahaa jos on ukkosen tai
salamoinnin mahdollisuus. Séilytd oksasahaa ja
virtajohtoa siséatiloissa turvallisessa paikassa.
Varmista, etté kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Ala aloita tuotteen ké&yttdd, ennen kuin sinulla on
esteeton tybalue, vakaa jalansija ja suunniteltu
poistumisreitti putoavien oskien tielta.

Varo voiteluainesumua ja sahanpurua.
tarvittaessa maskia tai hengityslaitetta.
Virtaldhteessé tulee olla jaédnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Jos virtajohto vioittuu, tuote on palautettava
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
Pitele oksasahaa aina kaksin kéasin sitd kayttdessasi.
Tartu etukahvaan yhdella kadella. Tartu toisella kadella
takakahvaan ja kayta silla liipaisimen vapautinta ja on/
off-liipaisinta.

Pitele sahkaotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista,  silld  moottorisaha  saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos terdketju koskettaa
sahkoistettyd johtoa, tyokalun metalliosat voivat
sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Alda muuntele laitetta millddn tavoin tai kaytd sita
minkaan lisavarusteen tai laitteen virtaldhteend, jos
valmistaja ei suosittele sitd oksasahallesi.

Oksasahan mukana toimitetaan valjaat. Sinun on
kaytettdva sitd kayttdessasi oksasahaa. Se auttaa
hallitsemaan oksasahan putoamista leikkaamisen
jalkeen. Se auttaa myds tukemaan laitteen painoa
kayton aikana ja siirryttdesséa karsintakohdasta toiseen.
Paikanna  pikavapautusmekanismi ja harjoittele
sen kayttéd ennen kuin alat kayttda laitetta. Sen
asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa estaa vakavan
loukkaantumisen. Ala koskaan kayta vaatteita valjaiden
paalla tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Ennen kuin kaynnistat laitteen, varmista etta teraketju
ei kosketa mitédan esinetta.

Vaarin kiristetty ketju voi hypatd pois teralevyltd ja
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman. Tarkista
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ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisesti, erityisesti
uusi ketju.
Jotta liikkuvien osien kosketukseen liittyva riski olisi
pienempi, pysayta tuote, irrota pistorasiasta ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin:
e ennen tukoksen poistamista
e tuotteen jattdminen valvomatta
e asennat tai irrotat lisévarusteita
e tuotteen tarkastusta, yllépitoa ja huoltoa
Takapotku voi ilmaantua, kun terdlevyn paa tai karki
koskettaa esinettd tai kun ketju tarttuu ja puristuu
puun leikkauskohtaan. Joissakin tapauksissa
karkikosketus saattaa aiheuttaa 3killisen vastakkaisen
reaktion ja potkaista terdlevyn ylés ja taakse kohti
kayttajaa. Teraketjun  joutuminen puristuksiin
saattaa heittda terdlevyn kayttdjaa kohden. Kumpi
tahansa naistad reaktioista saattaa aiheuttaa laitteen
hallinnan menetyksen, mikd voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.  Oksasahan  kayttdjana sinun
tulee suorittaa useita toimenpiteitd valttaaksesi
onnettomuudet ja loukkaantumiset. Takapotku johtuu
tyokalun vaarasta kaytosta ja/tai vaarista toimenpiteista
tai tilanteista, jotka voidaan valttaa alla olevia
asianmukaisia varotoimenpiteitd noudattaen:

e Ymmartamalla takapotkun perusteet, voit vahentaa
tai kokonaan eliminoida yllatykset. Akilliset yllattavat
tapahtumat johtavat onnettomuuksiin.

e Varmista, ettd alueella, jolla tydskentelet, ei ole
muita esteitd. Alé anna terélevyn kérjen koskettaa
oksaa tai muuta estettd, kun kaytat laitetta.

e Pitele laitetta tukevasti molemmin kasin ja aseta
vartalosi ja katesi siten, ettd pystyt vastustamaan
takapotkun voimaa. Kayttdja pystyy hallitsemaan
takapotkun voiman, jos han ryhtyy asianmukaisiin
varotoimiin. Al paasté irti oksasahasta.

e Al kurkota liian pitkdlle. Tdma auttaa tahattoman
karkikosketuksen estamisessa ja mahdollistaa
tuotteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

e Kéaytd ainoastaan valmistajan  suosittelemia
terdlevyja ja ketjuja. Epaasianmukaiset terdlevyt ja
ketjut voivat saada ketjun katkeamaan ja/tai sahan
iskemaan takaisin.

e Ketjun teroittaminen turvallisesti vaatii taitoa.
Tastd syysta valmistaja suosittelee, ettd kulunut
tai tylsa ketju vaihdetaan uuteen; uuden ketjun voi
hankkia valtuutetusta Ryobi-huollosta. Osanumero
iimoitetaan tuotteen teknisten tietojen taulukossa
tassa kasikirjassa.

Ala sahaa tikapuilta; tdmé on erittéin vaarallista. Sahaa

aina molemmat jalat tukevasti maan paalla estaaksesi

tasapainon menettamisen.

Jotta et saisi sahkoiskua, ala tydskentele 10 metria

lahempana ylapuolisista sahkdjohdoista.

Varo putoavia oksia ja maasta kimpoavia pudonneita

oksia.

Ole aarimmaisen varovainen, kun leikkaat pienta

pensaikkoa tai nuoria puita, koska ohuet rungot voivat

ottaa kiinni terdketjuun ja lentdd kayttdjaa kohti tai
saada kayttajan menettdmaan tasapainonsa.
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m  Kun leikkaat oksaa, joka on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun puukuitujen jannite
vapautetaan.

m Jos leikkauskyky heikkenee ajan mittaan, tarkista
ettd teran hampaat ovat teravat ja puhtaat. Kayta
ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

m Jos terd ja terdlevy jaavat puristuksiin tai jumiin oksaan
liian korkealla ulotuttavaksi, pyyda apua ammatilliselta
puupalveluasiantuntijalta koskien leikkurin turvallista
irrottamista.

A VAROITUS

Tarkista ennen jokaista kayttdkertaa ja saanndllisesti,
etté jatkovarren kaikki liitdnnat ja tydkalut on kiinnitetty
huolella.

Henkiloston suojaimet

Laadukkaat ammattilaisten kayttdmat henkildsuojat
auttavat pienentamaan kayttdjan loukkaantumisriskia.
Tuotetta kaytettdessa on kaytettdva seuraavia varusteita:
Suojakypara
— sen tulee noudattaa EN 397 -standardia ja olla CE-
merkitty
Kuulosuojaimet
— sen tulee noudattaa EN 352-1 -standardia ja olla
CE-merkitty
Suojalasit ja kasvosuojus
— niiden tulee olla CE-merkittyja ja noudattaa EN 166
-standardia (suojalasit) ja EN 1731 —standardia
(verkkovisiiri)
Kasineet
— sen tulee noudattaa EN 381-7 -standardia ja olla
CE-merkitty
Jalkineet
— sen tulee noudattaa EN 20345 -standardia ja olla
CE-merkitty

KAYTTO - KARSINTA

m  Tutustu puun ja oksien kuntoon ennen ty6n aloittamista.
Jos naet merkkeja vaurioista, matanemisestad tai
lahoamisesta, &la yritd karsia oksia itse. Vioittuneet
ja lahot oksat ovat hyvin epavakaita. Ota yhteys
ammatilliseen "puukirurgiin”.

m Jotta olisit suojassa putoilevilta oksilta, &la seiso
suoraan leikattavan oksan alla.

m Varmista, ettd putoavasta oksasta ei koidu vaaraa
itsellesi, sivullisille tai omaisuudelle, mukaan lukien
sahkojohdoille. Lehvastd takertuu niihin helposti tai
ohjaa ne sivuun. Varmista, ettd sailytat vahintaan
kaksi kertaa leikattavan oksan pituisen suoja-alueen
karsinnan ajan. Jos se ei ole mahdollista, ota yhteys
ammatilliseen "puukirurgiin”.

m Varmista, ettd putoavasta oksasta ei koidu vaaraa
itsellesi, sivullisille tai omaisuudelle, mukaan lukien
sahkadjohdoille.

= Al koskaan kéayta laitetta sen varren ollessa yli 60°
asteen kulmassa vaakasuuntaan nahden.

m Al koskaan kéyta oksasahaa leikkurin ollessa alle 10
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metrin paassa ylapuolella olevista sahkdjohdoista.
= Al& pakota tuotetta.
Jata noin 15 cm:n kanto.

Lepuuta sahan vartta leikattavalla oksalla ja tyénna
sahaa varoen eteenpdin siten, ettd rivoitettu puskuri
koskettaa oksaa. Tama auttaa sailyttamaan tasapainon,
leikkaamaan ja tekeméaan leikkauksista puhtaampia.
Pienet oksat, jotka ovat sekd ohuita ettd kevyita,
voidaan leikata yhdella leikkauksella kayttden sahan
alaosaa.

Paksummat ja raskaammat oksat, jotka voivat katketa
tai haljeta leikkaamisen aikana, tulisi leikata ensin
oksan alta sahatangon ylaosalla. Tee tdama leikkaus
noin kolmasosa oksan lapi. Tee sitten toinen leikkaus
oksan paaltéa ensimmaista leikkausta kohden kayttéden
sahan alaosaa.

Suuret oksat kannattaa leikata lyhyina patkina eika
kokonaisena.

Al koskaan yritd jatkaa edellistd leikkausta ketjun
ja terdlevyn ollessa aikaisemmassa leikkausurassa.
Aloita aina uusi leikkaus. Tama pienentaa takapotkujen
ja loukkaantumisten vaaraa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja anna sen
jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kéasiksi. Pida poissa
syovyttavilta aineilta_. kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Peita sahatanko suojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kun varastoit laitteen pitemmaksi aikaa (kuukaudeksi
tai pitempaan), varmista etté ketju on voideltu kevyesti,
jotta se ei ruostu. Valmistaja suosittelee kayttdamaan
Ryobi-terélevyn ja -ketjun voiteluainetta, jota voidaan
hankkia Ryobin valtuuttamasta huollosta.

Kiinnitd laite kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtdvaksi.  Suosittelemme, ettd viet tydkalun
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS

Teraketjuonerittain terava. Jotta valtytloukkaantumiselta,
ole erittdin varovainen puhdistaessasi laitetta ja
sovitt; i tai irrott i ketjunsuojusta ja kayta
aina suojakasineitd huoltaessasi ketjua.

A VAROITUS

Teraketjun virheellinen yllapito lisda takapotkun vaaraa.
Vaurioituneen ketjun vaihtamisen tai korjaamisen
laiminlyonti voi aiheuttaa vakavan vamman.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Noudata ohjeita voitelusta ja ketjun kireyden
tarkistamisesta ja séadosta.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttovalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

POLTTOAINESEKOITUKSEN MAARA

Teralevy voidaan kaantaa, jotta kuluminen olisi tasaista ja
laite kestaisi mahdollisimman pitkaan. Tera tulee puhdistaa
joka paiva ja tarkistaa kulumisen ja vaurioiden varalta.

Paivittdinen tarkastus

Virtajohto vaurioiden ennen jokaista kayttoa

varalta

Teraketjun kireys ennen jokaista kayttoa

Teréketjun teravyys Ennen jokaista
kayttokertaa ja
saannollisesti

Viallisten varaosien Ennen jokaista

varalta kayttokertaa,

silmamaarainen tarkastus

Irtonaisten kansien varalta | ennen jokaista kaytt6a

Irtonaisten kiinnitysosien ennen jokaista kayttoa
varalta

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.
Turvallisuussyista tuotteen on oltava asianmukaisesti
hallinnassa ja kayttajan on pideltéva sita aina kaksin kasin.
Tama tuote on tarkoitettu korkealla puussa olevien pienien
oksien leikkaamiseen ja karsintaan niiden paksuuden
ollessa enintdan terdlevyn pituus ja kayttdjan seisoessa
tukevasti maassa. Tuote on suunniteltu jatkettavaksi
enintdan 2,7 metrin pituiseksi.

Al3 ylita tata tydpituutta.

Sité ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kivetessa eika tavallisen
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moottorisahan tavoin ahtaissa paikoissa materiaalin
karsimiseen tai oksien katkaisuun maanpinnan tasolla.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttdon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttadjan tulee Kkiinnittdad erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Téarindn aiheuttama vamma. Kayté aina tyéhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

m Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

m  Terdketjun paljaisiin  hampaisiin
(leikkuuvaara).

m  Terdlevyn odottamaton, akillinen liike tai takapotku

(leikkuuvaara).

Teraketjusta sinkoutuvat osat (leikkuu/lavistysvaara)

Sinkoutuneet puukappaleet (puulastut, tikut)

Sahanpurun ja hiukkasten hengittdminen

Ihokosketus voiteluaineen/dljyn kanssa

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla myétévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleenséa
kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
my®otavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on téarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidd tyon aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista lagkarille.

koskettaminen

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 163.
Ketjudljysailion tulppa
Jatkovarsi

Varren liitin

Valjaiden ripustin
Etukahvan otekohta

RN =
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6. Liipaisimen vapautin
7. Virtakytkin

8. Johdon kotelo

9. Ketju

10. Teralevy

11. Vetopyoran suoja
12. Tangon mutteri

13. Rivoitettu puskuri
14. Valjaat

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Qb

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

3

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Sahkoiskun vaara. Pysy vahintaan
10 metrin paassa ylapuolisista
sahkdjohdoista.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida vierailijat, eritoten
lapset ja kotieldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tydskentelyalueelta.

> @@

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

Euraasialainen saaddsten
noudattamismerkinta

Ukrainalainen
saadodstenmukaisuusmerkinta

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.



Ketjun liikkesuunta
Merkitty vetopyéran suojan alle

S
@ Lukko
E Avaa
VU

Ketjun nopeus kuormittamattomana

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Kytke pistorasiaan

=

Irrota pistorasiasta

Lt B

=3

Egggg Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

r')l
©

Kaytdsta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon.

HUOMAUTUS:

Varoitus!

Kayta suojalaseja ja kasvosuojusta.

@ > =1 8y

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan téahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/N\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaén tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

Suomi |
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A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fgr du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & falge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |

d

em senere.

Begrepet “elektrisk verktay” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stremnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktoy.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stopsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke faren
for elektrisk stat.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verktgyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til & unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
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stramkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

m  Vaervaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft.
Et ayeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktgy
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk  alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stromnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller baeres. A beere
det elektriske verktgyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m  Fjernjusteringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

m  Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjores. Riktig elektrisk verktay
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m  Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler Igper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
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som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktgyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

m Hold skjaereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktey med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

= Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktayet
ivaretas.

GENERELLE TILLEGGSSIKKERHETSADVARSLER

= Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

m lkke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operatgren.

m  Kontroller fer hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. lkke bruk
dette produktet hvis "av" knappen ikke stanser motoren.

m Bruk full gye- og harselvern, sterke hansker og
hodebeskyttelse nar du bruker dette produktet; bruk en
ansiktsmaske hvis arbeidene er stgvete.

m |kke bruk lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle
slag og ikke ga barbent.

m  Sprg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

m Pass deg for gjenstander som blir slengt ut, flyr eller
faller gjennom lufta. Hold alle tilskuere (spesielt barn og
dyr) minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.

m lkke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

m Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & hare
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

m  Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. A baye seg for langt over ting kan fare il at
man mister balansen og gker faren for kickback.

= Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.

m  Sjekk maskinen fgr hver bruk. Sjekk at alle styringene
fungerer som de skal. Sjekk for lgse fester, kontroller
at alle vern og handtak er satt pa riktig og festet godt.
Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.

m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller
bruke deler og tilbehar som ikke er anbefalt brukt av
produsenten.

Sarg for at ikke fortrolighet med produktet forer til at
du blir skjgdeslgs. Ikke la kjennskap (etablert giennom
hyppig bruk av verktayet) fore til at du gjer uaktsomme
feil. En uforsiktig handling kan fere til alvorlige
personskader pa en brgkdel av et sekund.

Hold handtak og andre holdeoverflater terre, rene og
fri for olje og smering. Unnga at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker
handtering og styring av verktoyet i uforutsette
situasjoner.

Hvis du har behov for & bruke en skjateledning, sjekk at
den er egnet til bruk utendgrs og at den har en nominell
stromkapasitet som er tilstrekkelig for & forsyne
verktoyet ditt. Sjekk for skader fgr hver bruk. Rull alltid
ut ledningen under bruk for sammenrullede ledninger
kan bli overopphetet.

A ADVARSEL

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

HAGESAKS SIKKERHETSADVARSLER

@

Du ma aldri bruke grensagen nar det er fare for torden
og lyn. Lagre grensagen og stremkabelen pa et trygt
sted innendgrs.

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt
riktig og i god stand.

Ikke start & bruke produktet inntil du har et ryddet
arbeidsomrade, star trygt, og en planlagt fluktvei unna
fallende grener eller kvister er klarlagt.

Pass deg for utslipp av sm@redamp og sagstav. Bruk
maske eller helmaske ved behov.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis stremledningen blir skadet, ma du returnere
produktet til en autorisert servicebedrift for reparasjon
eller bytting.

Hold grensagen alltid med begge hender nar du bruker
den. Bruk en hand for a holde godt rundt fronthandtaket.
Bruk den andre handen til & holde i bakre handtak og
betjene utlgseren og pa/av knappen.

Hold dette motorverktayet kun i de isolerte
handtakene fordi sagens kjede kan ha kontakt med
en skjult ledningsfering. Kjeder som er i kontakt med
stremferende ledninger kan gjere metalldeler pa
elektroverktgyet stramfgrende, noe som kan fere til at
brukeren far elektrisk stat.

Du méa ikke modifisere verkteyet pa noe mate eller
bruke det til & drive tilleggsutstyr eller andre enheter
som ikke er anbefalt av produsenten av din grensag.
Grensagen leveres med seler. Du méa bruke det nar du
bruker grensagen. Den vil stotte deg nar grensagen
faller etter et gjennomfart kutt. Det vil ogsa hjelpe med
a stette vekten til maskinen under bruk og mens man
flytter seg fra det ene beskjaeringsstedet til neste.
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Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutlesermekanismen
og ov deg pa a bruke den fgr du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du ma aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pa annen mate hindre
hurtigutlasermekanismen.
For du starter kjedesagen, pase at sagen ikke er i
kontakt med noe objekt.
Feil spenning i kjede kan fare til at sagsverdet spretter
av og farer til alvorlige personskader eller dod. Sjekk
far hver bruk og ofte, spesielt med nytt kjede.
For & minske faren for personskader forarsaket av
kontakt med bevegelige deler, stans produktet, trekk
ut hovedstapslet og sikre at alle bevegelige deler har
stanset for:
e rengjering eller fiernes en blokkering
o etterlater produktet uten tilsyn
e installasjon eller fjerning av pasatser
e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet.
Det kan oppsta tilbakeslag nar tuppen pa sverdet
kommer borti en gjenstand eller nar sagkjeden knipes
eller lases fast i treverket under sagingen. Kontakt
med tuppen kan i noen tilfeller fore til en plutselig
reversreaksjon, slik at sagsverdet spretter bakover
mot brukeren. Blokkering av sagkjedet langs toppen
av sverdet vil kunne skyve sverdet hurtig tilbake mot
brukeren. En av disse reaksjonene kan fere til at du
mister kontroll over produktet, noe som igjen kan fare til
alvorlige personskader. Som bruker av grensagen begr
du alltid utfere flere forholdsregler for & unnga uhell og
personskader. En kickback er resultatet av misbruk av
verkteyet og/eller feil bruksprosedyrer eller forhold som
kan unngas ved 4 ta riktige forholdsregler som falger:

e Hvis du har en grunnleggende forstaelse av
hvordan tilbakelag oppstar, kan du redusere eller
eliminere overraskelsen. Bra overraskelser kan
medfgre ulykker.

e Pass pa at det ikke finnes hindringer der du sager.
Ikke tillat at tippen pa styrestangen kommer i
kontakt med en gren, kvister eller annen hindring
mens du bruker produktet.

e Hold verktgyet fast, med begge hendene pa
maskinen og med kroppen og armene slik at du
klarer & motsta kickback. Kickback-kreftene kan
kontroleres av brukeren hvis man tar de riktige
forholdsreglene. Ikke slipp taket pa grensagen.

o |kke len deg for langt. Det bidrar til & hindre utilsiktet
kontakt med tuppen og sikrer bedre kontroll over
produktet i uventede situasjoner.

e Bruk kun reservedeler for skinnen og kjede i
samsvar med produsentens spesifikasjoner. Feil
reservedeler for skinnen og kjede kan fare til at
kjede brister og/eller kickback.

e Kuvessing av kjeden pa en sikker mate er en
avansert operasjon. Derfor anbefaler produsenten
sterkt at et slitt og slavt kjede skiftes ut med et
nytt som kan kjgpes fra ditt autoriserte Ryobi
servicesenter. Delenummeret star i tabellen over
produktspesifikasjoner i denne manualen.

Du méa aldri sta i en stige nar du sager, dette er ekstremt
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farlig. Du ma alltid std med begge fettene pa fast grunn
nar du sager; dette for & forhindre at du kan bli dradd
ut av balanse.

m For & beskytte deg mot dedelig elektrisk stat, ikke
bruk produktet nzermere enn 10 m fra stremstolper og
ledninger.

m  Se opp for fallende grener og de som spretter etter a
ha truffet bakken.

m  Veer meget forsiktig nar du sager ned smabusker og
renninger, da tynne materialer kan hekte seg opp
i sagkjeden og bli pisket mot deg eller dra deg ut av
balanse.

m  Nar du sager av en gren som star i spenn, ma du veere
oppmerksom pa at den kan sla tilbake, slik at du ikke
blir truffet nar spenningen utlgses.

m Hvis kutteevnen blir redusert over tid, sjekk
om kjedetennene er skarpe og rene. Bruk bare
produsentens originale erstatningsdeler.

m  Hvis kjedet og sagen blir klemt eller sitter fast i en gren
og det er for hgyt & na, be om hjelp fra profesjonelle
trefellere hvordan du trygt skal fierne kutteenheten.

A ADVARSEL

Sjekk at alle akselkoblinger pa skaftet og verktoyet er
festet godt far hver bruk og med jevne mellomrom.

Personlig verneutstyr

Personlig verneutstyr av god kvalitet som profesjonelle
bruker, vil hjelpe til & redusere faren for personskader
hos brukeren. Fglgende ting ber brukes nar du bruker
produktet:
Vernehjelm

— ber veere iht. EN 397 og merket med CE
Herselvern

— ber veere iht. EN 352-1 og merket med CE
Beskyttelse for gyne og ansiktet

— ber veere CE-merket og iht. EN 166 (for vernebriller)

eller EN 1731 (for masker med gitter)

Hansker

— ber veere iht. EN 381-7 og merket med CE
Skotoy

— ber veere iht. EN 20345 og merket med CE

DRIFT - BESKJARING

m  Sjekk tilstanden til treet og grenene for du starter med
arbeidet. Hvis du ser tegn til skader, rate eller forfall, ikke
prov a beskjeere treet selv. Knekte eller ratne grener er
meget ustabile. Be om hjelp fra en profesjonell trefeller.

m  For a beskytte deg selv mot fallende grener, ma du
ikke sta direkte under en gren; pass pa a pafere dine
lemmer kuttskader.

m  Sjekk at en fallende gren ikke er en fare for deg,
tilskuere eller eiendom, deriblant luftgdende ledninger.
De hekter seg lett fast og avledes av annet lgvverk.
Pase at du har tilgang til en sikkerhetssone som er
minst den doble lengden til grenen som skal kuttes og
ha den tilgjengelig under hele kutteprosessen. Hvis det
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ikke er mulig, be om hjelp fra en profesjonell trefeller.
Sjekk at en fallende gren ikke er en fare for deg,
tilskuere eller eiendom, deriblant luftgdende ledninger.
Bruk aldri verktoyet med skaftet en vinkel starre en 60°
fra vannrett posisjon.

Du ma aldri bruke grensagen med kutteenheten
nzermere enn 10 m fra stremledninger.

Ikke press maskinen.

Ha ca. 15 cm avstand fra kuttet til stammen.

Stott sagsverdet pa grenen som skal beskjeeres og dytt
sagen sakte framover slik at den riflede stgtfanger ogsa
har kontakt med grenen. Dette gker stabiliteten, hjelper
ved kuttingen og gir rene kutt.

Sma grener som bade har en tynn diameter og ikke
er tunge kan kuttes med ett kutt ved & bruke nedre
sagsverd.

Er grenene av stgrre diameter og tyngre slik at de
ved kutting kan knekke eller deles i to, bgr man forst
kutte nedenfra ved hjelp av toppen pa sagsverdet. Gjer
dette kuttet ca. en tredjedel gjennom grenens tykkelse.
Deretter gjer du et nytt kutt ovenfra i grenen ved hjelp
av nedre sagsverd slik at det gar mot det farste kuttet.
Vurder & kutte sterre grener i handterbare deler
istedenfor hele pa en gang.

Du ma aldri forsgke & restarte et tidligere kutt med
kjede eller sverdet i det tidligere kuttet. Start alltid pa et
nytt kutt. Dette vil redusere risikoen for tilbakeslag og
eventuelle personskader.

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen, koble fra stremuttaket og a la den
kjele ned fer lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendars.
Tildekk sagens stang med futteralet for lagring og
under transport.

Nar du lagrer enheten over en lengre periode (en
maned eller lenger), sjekk at kjede er lett smurt for a
hindre rust. Produsenten anbefaler bruk av Ryobi skaft-
og kjedesmgring som du far hos din autoriserte Ryobi
forhandler.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktoyet tilbake til neermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Tenne pa sagkjeden er veldig skarpe. For & hindre
personskade, veer ekstremt forsiktig nar du rengjer,
setter pa eller fierner kjedefutteralet og bruk alltid
vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa kjeden.

A ADVARSEL

Feilaktig vedlikehold av sagkjeden gker muligheten for
tilbakeslag. Hvis du unnlater a skifte eller & reparere en
skadet kjede, kan det fare til alvorlige personskader.

Skru av produktet og koble fra strgmtilfgrselen for du
utfarer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Folg anvisningene for smgring samt kontroll og
justering av kjedespenningen.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

VEDLIKEHOLDSPLAN

Skaftet kan snus for & fordele slitasjen og oppna maksimal
levetid. Sverdet ber reingjeres hver dag under bruk, samt
kontrolleres for slitasje og skader.

Daglig sjekk

Skade pa stremledning For hvert bruk

Sverdsmgring Far hvert bruk

Kjedestramming Far hver bruk og
regelmessig

Kjedeskarphet Far hver bruk, visuell
kontroll

Skadede deler For hvert bruk

Lose festemidler For hvert bruk

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utenders bruk. Av sikkerhetsmessige
arsaker ma produktet holdes under kontroll ved alltid a
holde det med to hender.

Produktet er ment til kutting og beskjeering av sméa kvister
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og grener som har en diameter mindre eller like stor som
sverdets lengde, som ikke er hgyere opp i et tre enn at
operateren klarer a sta stett pa bakken for & na de.
Produktet er designet til & bli forlenget maksimalt til 2,7 m.
Ikke overskrid denne arbeidslengden.

Den er ikke ment brukt mens det klatres eller som en
konvensjonell motorsag for grenkapping pa kort avstand
eller beskjeering av materialer pa bakkeniva.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke

mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Fglgende

faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa a unnga felgende:

m  Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

m  Eksponering for stgy kan fere til hgrselskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.

m Kontakt med sagtennene i sagkjeden (fare for
kuttskader).

m  Uforutsette bra bevegelser eller tilbakeslag fra sverdet
(fare for kuttskader).

m Deler som slenges ut
innskytingsfare).

m Biter av treevirke (trefliser, splinter)

= Innanding av sagstev og partikler.

m  Hudkontakt med smgring/olje.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege

med disse symptomene.

av  kjedesagen (kutte/

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktey over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.
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KJENN PRODUKTET DITT

Se side 163.

Lokk for oljetank
Forlengelsesskaft
Akselkobling
Seleoppheng
Fronthandtak
Utlgser for gasshandtak
Av/PA-bryter
Tradholder

Kjede

10. Sverd

11. Tanndeksel

12. Skaftmutter

13. Riflet stgtfanger
14. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

CONOORrWN =

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

% 1

Bruk beskyttelse for gyne, harsel og
ansiktet.

K

Anvend glisikkert fottgy ved bruk av
dette produktet.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Elektriske farer. Ha en avstand pa
minst 10 meter fra overliggende
ledninger.

Fjern oyeblikkelig stepslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

4=d2l-1r1

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold alle
tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
m vekke fra arbeidsomradet.

Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er
kjapt i.

EurAsia samsvarsmerke

Ukrainsk merke for konformitet
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Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med

Ef husholdningsavfall. Vennligst
|

resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Bevegelsesretning pa kjedet
Merket under tannhjuldekselet

@ Las
E Lase opp
\Y

Tomgangskjedehastighet

IKON | DENNE MANUALEN
@" Tilkoble til stramkontakten

-
@[l Ta ut av stremkontakten

Deler eller tilbehar solgt separat

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

~
”n

m MERK:

A Advarsel!

Bruk beskyttelse for ayne og ansiktet.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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A OCTOPOXHO

ncnonb3oBaHUn

Mpun ycTporcTBa  Heobxoaumo
cobniogatb npaBuna  TexHuku GesonacHocTu. B
uensax cobctBeHHoM GesonacHocTu u 6Ge3onacHoCcTH
HabnojaLwmx nmy nepeg MCnonb30BaHNEM
YCTPOWCTBA MpOYNTaNTE nMpuUBEAeHHble B AaHHOM
pykoBoACTBE  MHCTpykuuu.  CoxpaHuTe  OaHHble
VHCTPYKLUMM ANS nocrneayoLlero NCnonb30BaHus.

OBLUME NMPABUNA BE3OIMNACHO

A OCTOPOXHO

MpouTute BCe NpeaynpexaeHnss U MHCTPYKUMKU MO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobnioaeHve npuesoaMmblx
HWXKE NpeaynpexaeHuin v UHCTPYKUUIA MOXeT NpUBECTU
K MOPaXKEHWIO 3NIEKTPUYECKM TOKOM, BO3rOpPaHuio uim
TSDKKMM TEMECHBIM NOBPEXAEHUAM.

COXpaHMTe BCe npepynpexageHna U UHCTPYKUUU

no TexHuKe 6Ge3omacHOCTM ANA nocneayoLero
UCcnonb30BaHUA.

TepMurH  "ONEeKTPOMHCTPYMEHT" B [OaHHOM  OMUCaHUW
OTHOCUTCS K WHCTPyMEHTaM C nuTaHMem OT ceTu

(npoBoaHble) U

OT  aKKyMynsiTopHbiX  GaTapeit

(6ecnpoBogHbie).

BE3O0OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6ouvas 30Ha gomkHa ObITb CBO6OAHA U XOpPOLIO
ocBellyeHa. 3arpoMoXAeHNe UK NIIOX0e OcBelleHne
paboyeii 30HbI MOXET TMpPUBECTU K HecYacTHbIM
cnyyasm.

He ncnonb3ynte 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpeae, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNIIaMEHSIOWNXCA  XKUAKOCTEW, rasoB
WM nNbinU. B 3NeKTpOMHCTPYMEHTax MPOUCXOAUT

nckpoobpasoBaHume, 4YTO  MOXET  MPUBECTU K
BOCMIAMEHEHWIO MbIN UN rasa.

= He ponyckaiTe  npucyTcTBus  getem  u
MOCTOPOHHMX UL, NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTENbHOCTL  MOXET MpUBECTM K yTpaTe
KOHTpOSS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb
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Bunka kabens nuTaHus WHCTPYyMeHTa p[oJKHa

COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopseprante BuUnNKy kabensa kakum-nn6o
uameHeHusiM. He wucnonb3yite  kKakue-nm6o
NepexogHWKM C  INEKTPOMHCTPyMeHTaMum C
3a3eMnsoWUm NpPoBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHanbHbIX LuTencenbHbIX BUIIOK n
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npepoTepallaeT
OMNacHOCTb NOPaXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiTe KOHTakTa 4YacTen Tena c

NOBEPXHOCTAMM 3a3eMIieHHbIX npeamMeToB, TakuxX
KakK prGbI, paguaTopbl OTOMJMIeHUA, KYyXOHHble
NAUTBLI, XONOAUNbHUKKU. [lpy  CONPUKOCHOBEHUU
yacten Tena 4yenoBeka C 3a3eMSIEHHbIMW y4acTKamu
BO3pacTaeT ONacHOCTb MOpPaeHUs 3NeKTPU4eCKum
TOKOM.

| Pycckui

KaTeropuuecku 3anpewjaetca  Mcnorib3oBaHue
3Toro npoAykra B YCMNOBUSIX MNOBbIWEHHOW
BriaxHocTu. onaBlias BHYTPb WHCTPyMEHTa BoAa
MOBbILLIAET OMACHOCTb MOPaXEHUs1  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

OGpalwaniTecb ¢ kabenem NUTaHUs HaAmnexawum
o6pa3om. He ucnonb3yite kabenb AnNA NepeHOCKM,
nepemMeLleHUst UNu OTKMIOYEHUSA UHCTPYMEHTa OT
ceTn nutaHus. O6eperainTe kabenb OT UCTOYHMKOB
Tenna, MachnsiibiX M OCTPbIX NpeaAMETOB U
ABMXYylUMUXCA  AeTanen. [loBpexaeHHble — unu
3anyTaHHble ~ MPOBOAA  MOBbIWAKT  OMNAacHOCTb
NopaxeHNs! AMEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomMewieHumn nonb3ynrechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeaHa3HauYeHHbIM ANA  HapPYXHOro
NPUMeHeHus. Vcnonb3oBaHue kabens,
npeaHa3HaYeHHoro Ans  Hapy»XHOro  MpUMeHeHUs,
CHWKaeT OMnacHOCTb MOPaXEHWUs  3ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
YCIOBUAX NOBbILWEHHOW BNAaXHOCTU, NOAKNoYanTe
MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO  3aLMTHOrO
oTknoYeHusa. [lpy  MCNONb30BaHWM  YCTPOWCTBA
3aLlUMTHOTO  OTKIMOYEHWUSI  CHUXKAETCS  OMacHOCTb
NMOPaXXEHUS SMEKTPUYECKMM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMNACHOCTb

@

CobnopganTte OCTOPOXHOCTb, cnegurte 3a
CBOMMM [eNUCTBUAMM U NONb3ynTecb 3ApaBbIM
CMbICNIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
yCTanocTu unu nog Bo3aenicTBUEM HaPKOTUYECKUX
CpeAcCTB, ankorons UM MeAMLIMHCKUX NpenapaTos.
Maneiilwasa HeBHMMaTenbHoCTb npu pabote C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHNIO.

Ucnonb3ynTe cpeacTBa WHAUBUAYaNbHOW
3awuTbl. Bcerma HapeBawTe cpeacTBa 3alMThbl
3peHus. CpeacTBa 3alnThl, TakMe Kak NbinesalnmTHas
Macka, Heckonb3siluas 3awuTHasi obyBb, LINeM-kacka,
cpeacTBa 3aluTa OpraHoB Cryxa, MCMonb3yemble
Hagnexawym  obpa3oMm,  CHWXaloT  OMacHOCTb
TENEeCHOro NMOBPEXAEHNS.

He ponyckante cnyyanHoro 3anycka. [lepep
NOOKIMIOYEHUEM K WCTOYHUKY TMUTaHUA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTOpHOW 6aTtapeu, nogbeMom
UMW nNepeMelleHMeM WHCTPyMeHTa Yyb6eauTech,
YTO nepeknoYaTeNnb HaXoOAUTCA B MOJIOXEHUN
«BbIKIOYEeHO». Bo n3bexaHne HecuyacTHbIX criyyaeB
npy NepemeLLeHnn NHCTPYMEHTa He AepXuTe nanblibl
Ha mepekrnioyaTene WHCTPYMeHTa U He noAkniovante
€ro K UICTOYHUKY NUTaHWS NPy BKIIOYEHHOM MONOXEHUU
nepeknoyaTens.

Mepen BkNOYeHMEM MWHCTpyMeHTa yGepuTte Bce
perynMpoBOYHble U raeyHble knwuun. [aeuHble
WU PEeryriMpoBOYHbIE  KIMOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLlaloLLMXcsa 4acTax UHCTPYMEHTa, MOryT MpuUBecCTU
K TENECHOMY MOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsiratb. Crapantecb
YCTOWYMBOCTL UM nopabiCKuBanTe

COXpaHATb
TBepAayr
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onopy. 310 obecneymBaeT Myullylo YnpaBnseMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.
OpeBaiTecb CcoOOTBeTCTBYHOWMM o6Gpa3om. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIL ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTte nonapaHus Bonoc, oAexabl U
nepyatok B ABMXYylMecss 4YacTu. CsoGopaHas
odexnaa, YKpalleHUss W [AnNWHHbIe BOMOCbI  MOTyT
nonacTtb B ABWXYLUMECS HACTW.

Ecnu B VUHCTPYMeHTe npeaycMoTpeHo
ucnonb3oBaHWe YCTPOMCTBa ypaneHuss um cbopa
nbinu, obecneybTe WX HAAEKHOE KpenmneHue u

Hagnexatiee ucnosnb3oBaHue. Mcnonb3oBaHne
nbinecbopHMKa CHWKaeT OnacHOCTb, CBA3AHHYO C
nbineobpasoBaHneMm.

NCMNONMb30OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe
npu pabote c

Yype3MepHbIX  ycunun
AaHHbIM  MHCTpyMeHTOM. B
KaXaom cnyyae McCnonb3yWTe  Haanexawuwn
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MNEKTPOMHCTPYMEHT MO3BONSET BbINOMHUTL paboTy,
ONs KOTOPOW OH NpeAHasHayeH, 6onee ka4eCTBEHHO U
6onee 6esonacHo.

He nOHbSyﬁTer WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKnwYaTtenb He BKJiro4YaeTcsa wnn He
BblkntovaeTca. Jloboit OJIEKTPONHCTPYMEHT, He
ynpasnsemMbIn BblKno4aTenem, npencraenaeTt

0nacHOCTb U AoSKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepen BbINOMHEHMEM KaKUX-NMMGO perynmpoBok,

3aMeHOW MpPUCNOCOGNeHMA WU XpaHEeHUeMm
MHCTPYyMeHTa oTKnuuTe BUNKY kabens
WCTOYHMKA NUTaHUSA U/MNU  aKKyMYNsiTOpHOW

6aTtapen OT 3NEKTPOUHCTPyMeHTa. Takue Mepbl
NpPeAoCTOPOXKHOCTU nomoryT npenoTBpaTUThL
OMacHOCTb Cry4anHoOro nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuUTe Heucnosb3lyemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYyNnHOM Ans AeTed, a TaKxe
He [JonyckaWTe K WCMONb3OBaHUIO AaHHOro
WHCTPYMEHTa J§uL, He 3HAaKOMbIX C  €ero
paboTo WMNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
OAHHBIMU  UHCTPYKUMAMU. VIHCTpyMEHT B pykax
HeMNoAroTOBMEHHOO NuLa NpeaCTaBnseT ONacHOCTb.
BepexHo
MpoBepsiTe

obpawantecb c
MHCTPYMEHT Ha
NepekocoB UMM  3aKNMHUBAHUA  ABUXYLLMXCA
yacte, WX HEUCNPaBHOCTM WU  APYrux
MPUYUH, KOTOpPble MOryT OTpa3uTbCA Ha paboTe
nHcTpymeHTa. [pyu noBpexaeHWM WHCTPyMeHTa
nepen ero pAanbHeAWUM MUCMONb30OBaHUEM €ro
cnegyet OTpeMOHTUpoBaTb. MHOrvMe HecqacTHble
crnyvan BbI3BaHbl HeHaanexawm obpalleHveMm ¢
MNHCTPYMEHTOM.
Copaepxute pexyliee YCTPONCTBO B 4YUCTOTE WU
3aTo4yeHHOM Buae. [pn HagnexaweMm TeXHUYEeCKoM
06CNyXXMBaHUN PEXYLLEro WMHCTPYMEHTa CHKaeTcst

MNHCTPYMEHTOM.
oTcyTCcTBUE

BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUsA  PEXyLMX 4YacTem U
obneryaercs ynpasisieMocTb.
Wcnonb3yinTe  MHCTPYMEHT,  MPUHAAMEXHOCTH,

Hacagky u T.n. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
YKasaHusamMu, 1 npyuHMMass BO BHUMaHue ycrnoBus

paboTbl 1 BbiNonHsemyt paboTy. Vicnonb3oBaHve
[aHHOTO 3MNEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHuio
MOXET CO3/aTh ONacHylo CUTyaLmio.

OBCNYXXUBAHMUE

m  TexHuuyeckoe ob6cnyxuBaHue " PEMOHT
MHCTPYMEHTa [AONMKHO BbIMOMHATLCA  TOMNbLKO
KBannuLUUpoBaHHbIM cneuManucTom c

Mcnonb3oBaHUEM B3aMMO3aMeHSEMbIX 3anacHbIX
yacten. OT10 obecneynT HOpMarnbHOE TexHW4eckoe
COCTOSsIHUE YCTPOWCTBA.

OONOJNIHUTENbHBIE OBLUME YKA3AHUA MO BE3-
OMACHOCTHU

@

B HeKkoTOpbIX perMoHax CyLlecTBYlOT mnpaBuna,
orpaHu4MBaloLLe WCMOSb30BaHWE 3TOr0 MpoAyKTa.
[MpoKOHCYNbTUPYNTECH C MECTHBIMW OpraHaMu BNacTu.
He ponyckaiite k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
feTel U UL, He3HaKOMbIX C WHCTPYKUMSIMK MO
MCMNONb30BaHUIO U3aenus. MecTHble MHCTPYKUUN MOTyT
orpaHn41TL BO3pacT onepaTopa.

Y6enutecb nepen  KaxabiM  MCMOMb30BaHWEM, YTO
BCE 9rieMeHTbl YMpaBneHust U NpeaoxpaHuTenbHble

yCTPOMCTBA  (DYHKUMOHMPYKT  MpaBUMbHO. He
ucnonb3ymte  YCTPOMUCTBO,  €CMU  HEBO3MOXHO
OCTaHOBWTb ABUraTenb BbIKMOYATENEM.

VMcnonb3yiiTe  HagexHble  npucnocobneHus  Ans

3almMThbl [Na3 M OpraHoB CIyxa, NPOYHblEe nepyaTky,
a Takke CpeAcTBa 3aluTbl ronosbl npu pabote c
npogykTom. [ns 3awmuTbl OT MbINX  MCMONb3ynTe
3aLLUMTHYIO Macky.

He ponyckaeTcs HoleHue cnuwkom cBobogHon
ofexabl, KOPOTKMX OpIOK, OBEMUPHBIX W3AEnuii.
BanpelyaeTcst pabotatb 6GocmMkoMm.

Utobbl  m3bexaTb  HamaTblBaHUA  BOMOC  Ha
BpallaloLLmecs AeTanu, 3akpenute AfIMHHbIE BOMOCHI
Takum o6pa3om, YTOObI OHM He CBUCANN HUXeE Miey.
OcTeperanTecb  OTneTalWMX  WMAM  Najatolwmx
npeameToB. He noanyckaiTe MNOCTOPOHHWX MWL,
0CcoBEeHHO eTell U AOMALLHUX KUBOTHbIX, Brinxe Yem
Ha 15 MeTpoB k MecTy npoBeeHusi paborT.

He paGoTaiite npuv HEQOCTATOYHOM OCBELLEHUM.
Onepatop [JOMKeH 4YeTko BUAeTb pabouyl 30HY B
LiensX BbISIBIEHNS MOTEHLMANbHbIX ONacHOCTEN.
Mcnonb3oBaHve cpeAcTB 3aliuThbl OpraHoB Cryxa
CHMWXaeT CcrnocobHOCTb yCrbllaTh npeaynpexaeHus
(kpykn v curHanel).  PaGoTatowmin  yoensitb
MOBbILUEHHOE BHMMaHWE K MPOUCXOAsLIEMYy B 30HE
paboTbl.

OkcnnyaTaums  aHanorMyHblX  YCTPOWCTB  BOGNN3N
paboyeil 30HbI MOBLILLIAET PUCK MOBPEXAEHUs cryxa
1 OMacHOCTb MOSIBIIEHUSI MOCTOPOHHMX NWL, B Balleit
pabouelt 30He.

[epxaTb yctonumByto onopy U 6GanaHc. He
nepeHanpsirate. [lepeHanpsikeHne MOXeT Bbl3BaTb
noTepio  paBHOBECWMA W yBENWYMTb  OMACHOCTb
BO3HVMKHOBEHWS OTCKOKA.

He ponyckaite nonagaHus yacTei Tena B ABWKyLLMECS
aetanu.
MNpoBepsiTe yCTPONCTBO

nepea KaxabiM
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ucnonb3oBaHveM. [posepbTe npasunbHylo paboTy
BCEX 3M1eMEHTOB yrnpasneHust. [poBepbTe HagekHOCTb

Kpennewun, ybeautech, UTO  BCe  3alUUTHblE
NpUCNOCOBNEHNs U PYYKkU MNPaBUIbHO W HAAEXHO
3akpenneHbl. [lepen  MCNONb30BaHWEM —3aMeHuTe
NOBPEXAEHHbIE AeTany.

3anpelwaetcs  kakum-nubo  obpasoM  M3MEHSITb
KOHCTPYKLMIO ~ YCTPOWCTBA  WMNM  UCMOMNb30BaHUs

neTanM v NpUHaANEXHOCTU, He PEKOMEHAOBaHHble
npovssoauTenem.

ByobTe BHUMaTenbHbl nNpu paboTe € yCTPOMCTBOM,
[axe ecnv XOpoLo 3HakoMbl C HUM. He pgonyckante
6GecrneyHoCcTU (M3-3a YaCTOro UCMONb30BaHUSI JAHHOMO
MHCTPYMeHTa), YTobbl HE COBEPLUUTL HEMOMpPaBUMYHO
owunbky. HeocTopoxHoe pOencTBMe MOXeT cTaTb
NPUYMHOW TSXKEMBIX TPABM B TEYEHUE [ONN CEKYHAbI.
[epxunTe pyykm U1 MNOBEPXHOCTU 3axBaTblBaHWA
CYXMMM, YUCTbIM, He [AOorMyckanTe nonagaHust Ha HuX
CMa304HbIX BeLecTB. CKonb3Kye pyykn 1 MOBEPXHOCTM
3axBaTbiBaHUsi He MO3BONAT 6e3onacHo ynpaensATb
W KOHTPONMMPOBaTb WMHCTPYMEHT B HenpeaBUAEHHbIX
cUTyauusix.

Ecnn HeobxoanMo ucnonb3oBaTb  YANMHUTENbHbI
WwHyp, ybegutecb, 4YTO OH  MNOAXOAWUT  ANs

VCMONb30BaHNA BHE MOMELLEHWUN, U OOMYCTUMbIA TOK
[ocTaToyeH AN NUTaHWs MHCTpymeHTa. lMposepsiite
9TO nepef KaxabIM WUCNONb3oBaHWEM Ha npeamer
nospexaeHuin. Bcerga pasmaTtbiBanTte ero Bo Bpems
QKCnryaTauum yCcTpowncTBa, MOTOMY YTO CnuparnbHble
LUHYPbI MOTYT NeperpesaTtbes.

A OCTOPOXHO
Ecnn ycTponcTBO ypoHUNW, n3gaet rpoMkui CTyK unm
HauMHaeT upesmepHo BuGpUpoBaTb, HeMeaneHHO

OCTaHOBWTE YCTPOWCTBO W MPOBEPLTE Ha Hanuuve
NOBPEXAEHUN UMW BbISICHUTE NPUYMHY BUBpaumm Jlobble
NOBPEXAEHHbIE AeTanu AOMKHbl GbiTb Haanexalium
06pasoM  OTPEMOHTUPOBaHbI UMW  3aMEHeHbl B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIbHO
BE3O0MACHOIO MNOJIb3OBAHUA CEKATOPOM

Hukorga He ucnonb3yinTe cekaTop, korga cyliecTByeT
BEPOSITHOCTb MPO3bl UMW MOMHUK. XpaHUTe cekaTop K
LWHYpbI NUTaHWsi B 6e30nacHOM MecTe B MOMELLEHUN.
Y6eomtecb B TOM, 4YTO BCe YCTpOMCTBA 3aliUTbl U
PYYKM OOMKHBIM 06pa3oM yCTaHOBMEHbI U HaxoasTcs
B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

He HauvHaiiTe UCMONb30BaHNE UHCTPYMEHTA, Noka He
pacuuleHa paGodasi 30Ha, He obecneyeHa onopa u
He MOAroTOBMEH NyTb 0TX0Aa OT NaAarLLMX BETOK UMK
CYyYbeB.

OcrTeperaiTech BbIGPOCOB NapoB CMa3ku 1 onunok. Mpu
HeobXoAMMOCTH HaJeBanTe Macky Unu pecnmparop.
OneKkTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO [OJMKHO NofaBaTbcs
Yepe3 yCTPOWCTBO 3aluTHoro otkmoyeHus (RCD) c
curnowi Toka pa3mblkaHusi He 6onee 30 MA.

Ecnu wHyp nutaHnsa noBpexaeH, Bbl JOMKHbI BEPHYTb
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TOBap B aBTOPU30BAHHbIi CEPBUCHbLIA LEHTP Ans
PEeMOHTa 1N 3aMeHbl.
Mpw paboTe Bcerga aepxute cekatop obenmn pykamu.
OpHoW pyKOW KPENKO BO3bMUTECH 3@ NEPELHION PYUKY.
OpfHOM pyKOWM KpPenko BO3bMUTECHb 3a 3aJHIOK PYYKy,
pa3bnokupyiTte pblyaxok Bkn/Bbikn, a 3aTeM HaxMute
Ha Hero.
Hepxute QMNEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
M30MIMPOBaHHYI0  MOBEPXHOCTb  PYKOSITKW,  Tak
KaK MunbHasi LUenb MOXEeT BOWTU B KOHTaKT CO
CKpbITO  anekTponpoBogkon. Kacanve npoBopa,
HaxofsiLLerocsi Nof HanpsbhkeHUeM, pexyllei Lenbio
MOXET BbI3BaTb MpOTEKaHWe 3NIeKTPUYEecKoro Toka
Yepes MeTannmyeckme 4acTu dNeKTPOUHCTPYMEHTa U
MPMBECTU K MOPaXeHUo onepatopa anekTpUu4eckum
TOKOM.
3anpelwaetcad  kakum-nnbo  obpasoM  M3MEeHHATb
KOHCTPYKLMIO ~ YCTpOMCTBA MM WUCMOMb30BaTb
Hacagku Wnu yYCTPOWCTBA, HE PEKOMEHOOBaHHble
npou3BoanTeNneM AN Ballero cekatopa.
Baw cekatop noctaBnsietcsi ¢ peMHeM. Bbl [JOKHBI
1cnonb3oBaTh 3TO BO BPeMsi aKcnyatauum cekaTtopa.
OTo nomoxeT BaM yNpaenATb NageHWeM cekaTopa
nocrne 3aBepLUeHUs pes3kn. ITO Takke MNOMOXeT
yAEepX1BaTb BEC YCTPOWCTBA BO BPEMS UCMONb30BaHUS
1 NepeaBWKeHNst MexXay No3vuuin ANs pesku.
Hangute mexaHnam BbicTporo 0cBOGOXAEHWS U
onpobyiTe ero neped Ha4yanoMm UCNOMb30BaHUA
ycTpoiictBa. Ero  npaBunbHoe — ucnonbaoBaHue
MOXET MpefoTBpaTUTb Cepbe3Hble TpaBMbl B Criyyae
BO3HWKHOBEHUSI Ype3Bbl4aiHoOM cuTyauun. Hukoraa
He HocuTe ofex/ay MOBEepX PEeMHSi W HUKAKUM WHbIM
obpasom He orpaHuuMBaiiTe AOCTYN K MexaHuamy
BbICTPOro ocBobOXAEHUS.
Mepen 3anyckom WHCTPYMeHTa  yOOCTOBEpPbTECH,
4YTO NunbHas Lenb He npukacaeTcs K kakomy-nmbo
npeamerty.
HenpaBunbHO HaTsHyTast Lenb MOXET BbICKOUYUTb
M3 MUIBHOW LWMHBI W HAHEeCTU TsHKKME TenecHble
NOBPEXAEHNs, BMOTb A0 CMepTeNbHOro ucxoda.
MpoBepsniTe nepen  KaxablM  MCMONb30OBaHWEM U
nenawvite 3To perynspHo, 0CoO6eHHO C HOBOW LiEMbIO.
[nsi CHWXKEHWs1 pycka MomnyyYeHns TpaBMbl, CBA3aHHOMN
C KacaHuem [ABWXYLMXCSl YacTeil, OCTaHOBWTE
YCTPOICTBO, BblHbTE CETEBYI BWUMKY W3 PO3ETKU W
ybeanTech, YTO BCE ABUXYLLMECS YAaCTU OCTAHOBUMUCH
nepep BbINMOMHEHVEM CrieyIoLLMX onepaLimii:
® 0YuMCTKa UMW yCTpaHeHWe 3acopa
e OcTtaBneHve usgenus 6e3 npucmotpa
® yCTaHOBKa W CHSITWE Hacapok
e npoBepka, TexobcnyxuBaHue U 9KcnyaTaums
yCTpOWCTBa.
Ecnun HOCOK LWMHBI HAaTOMNKHETCS Ha NPensATcTBME UMK
nuIbHas Lenb 3aXMeTCs B AepeBe BO BpeMs paboTbl,
6GeH3onunna MoXeT OTCKOUMTb. KOHTaKT C BepLUMHOMN
B HEKOTOpbIX Clyyasx MOXeT Bbl3BaTb BHe3amnHyo
oTAadvy, kotopas oTbpackiBaeT NUMbHYIO LUKHY BBEPX
M Hasag B HanpaeneHun onepatopa. 3akvMHUBaHve
LieMHON NuIbl B BEPXHEN YacTW HanpaenstoLen MoxeT
NnpMBECTM K OTCKOKY B HampaBneHun onepaTopa.
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Tio6Gas 13 aTMx peakumin MOXEeT NpYMBECTU K noTepe

ynpaBrieHUsi yCTPOWCTBOM, YTO MOXeT NpuUBECTU K

cepbesHbiM TpaBmaM. Kak nonb3oBaTento cekaTtopa,

BaM HeoOXO0OMMO MpeAnpuHATL HeKoTopble Laru,

4YTOGbI HE AOMYCTUTb HECYACTHOTO CryYasi Ny TpaBMbl

BO Bpemsi peskn. OTCKOK sIBNsieTCs pe3ynbTaTom

HemnpaBWIIbHOrO UCMONb30BaHWUS UHCTPYMEHTa W/unm

HapyLUeHUA NpaBun MW YCroBUIA ero akcnnyartauuu.

JToro cneayet usberatb, cobnioaas ykasaHHble HUXeE

Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTH.

e YT06bl CcokpaTUTb  3MEKT  HEOXUAAHHOCTU
unn unsbexaTtb ero, NOMMUTE MNPUYMHBI OTCKOKa
nunbl. HeoxupgaHHOCTU YpeBaTbl HECYaCTHbIMMU
cnyyasmu.

e [lpoBepbTe, 4TOObI B paboyen 30He He 6blno
npenaTcTBMi. He No3BoNsinTe HOCY NUMbHOW LUKHbI
KacaTbCcsi BeTKW, 3abopa unu Kakux-nmbo Apyrmx
npensiTCTBUI BO BPeMs 3KcnsyaTauum ycTporicTBa.

e [lopgoepxuvBanTe HafexXHbI 3axBaT, [Aepxute
yCTpOWCTBO 06eumu pykamu, pacronaramte Teno
W pyKM TakMm o6pas3om, 4YTOGbl MPOTMBOCTOSITh
ycunuio oTckoka. OnepaTop MOXeT CrnpaBUTbCS
C ycunuem  OTCKOKa, eCcnv  MpeanpuHSATHI
Hagnexaiwne Mepbl  NPefoCTOpPOXHOCTU. He
BbINyCKanTe cekaTop U3 pyk.

e He nepeHanpsrate. 3TO mnomoxeT wusbexaTb
HernpegHaMepeHHOro  KacaHusi  yCTpoWCTBa U
no3BoNWUT nydle YnpaeBnsitTe YCTPOMUCTBOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLusIX.

e Vicnonb3ynte 3anacHble LWWHbI U Lenu, TOMbKO
yKka3aHHble npousBoauTenem. HeHagnexalume
3anacHble LWWHbI U Leny MoryT NpMBECTH K 06pbIBY
uenu n/vnun oTCKoKy.

e besonacHas oTTouka Uenu - 3agava, Tpebytowas
HaBblka. Takum obpasom, NPou3BOAWUTENb CTPOro
pekomMeHayeT NPOU3BOANTL 3aMeHY U3HOLLEHHOW 1
TYMNoW Lienn Ha HOBYIO, KOTOPYH MOXHO MOMy4uTb
B aBTOPW3OBAHHOM CEpPBUCHOM LieHTpe Ryobi.
Homep getanu goctyneH Tabnuvue cneumdukaumi
V3aenus B pyKOBOACTBE.

He pa6otaiite GeH30nNMnon Ha NecTHULE: 3TO OYeHb

onacHo. Bo Bpemsi paboTbl Kpernko cToiTe Ha Horax

Ha TBEpPAOW NOBEPXHOCTU. DTO NpuaacT yCTonymBoCTU

npu paborte.

Bo unsbexaHne nopaxeHus 3nNeKTpUHECKUM TOKOM He

pabotante B npegenax 10 M OT BO3AYLIHbIX NUHUA

anekTponepeaay.

Mapatowme BeTKM MM OTCKOK OT MOBEPXHOCTU Mpu

nageHun NpeacTaBnsioT ONacHOCTb.

ByabTe KkpaiiHe OCTOPOXHbI MPU OTPe3aHUM MesKux

CYYKOB W BETOK: OHW MOTYT 3aCTPsiTb B MUMbHOW Lienun 1

BbINETETb B HAanNpaeneHum paboyero.

Mpn oTnUNMBaHWM HaTSHYTBIX BETOK OyabTe roToBbl

6bICTPO YKNOHWTLCS, YTOObI He nonactb noA YAap,

Korga BonokHa byayT nepenvneHsi.

Ecnn npousBoauTenbHOCTb pe3ku yxyawaeTtcss C

TeYeHWeM BPEMEeHM, NpoBepbTe OCTPOTY WU YUCTOTY

3ybbeB uenu. Mcnonb3yinTe TOMbKO OpWUrMHanbHble

3anacHble fetanu oT NPOU3BOAUTENS.

Ecnu uenb u wuHa 3acTpeBaeT wnu 3auennsieTcs B

BETBAX Ha cnuwkom 6Gonbluoi BbicoTe, obpatutech
3a COBETOM K npodeccroHanbHOMYy Ccneunanucty
no obpeske [epeBbEB OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
n3BrevYeHnsa pexyllero cpeicrea.

A OCTOPOXHO
[MpoBepsnTe, 4TO BCe My Thl BaNoB Ha yANVHUTENBHON
WTaHre U UHCTPYMEHTE  Ha[eXHO  3aKpenneHb

nepen KaxablM WCMONb30BaHWEM U C OMNpeaeNieHHON
NepPUOANYHOCTbIO.

MHaMBMAayanbHble cpeacTBa 3aluTbl

BbicokokauyecTBEHHbIE
3aWwunThbl,

(o]

MHOVBUAyanbHble  CpeacTea
ucrnonb3yemMble NpPodeccMoHanamm, CHKaT
nacHocTb nonyyeHus onepaTopom TenecHbIX

nospexaeHun. Mpu aKkcnnyataumm yCTpOWCTBa [OJKHbI
ncnosb3oBaTbCs CreaytoLlme cpeacTea:

Kacka

— pomkHa cooTtBeTcTtBoBatb EN 397 u wumetb
mapkupoBky CE

YcTponcTea 3awmThbl cnyxa

— pgomkHa cooTtBeTcTBoBatb EN 352-1 u umetb
MapkupoBky CE

CpeacTBa 3alUThl OPraHOB 3PEHUs U cnyxa

—  [BOMKHbI UMeTb MapkmpoBky CE 1 cooTBeTCTBOBaTH
EN 166 (ans 6e3ockonoyHbix ctekon) unm 1731 EN
(ansa ceTyaTbiX KO3bIPLKOB)

MepyaTtkn

— pgomkHa cootBetcTBoBaTb EN 381-7 M umetb
mMapkupoBky CE

CneunanbHas o0yBb

— pgomkHa cootBetctBoBaTb EN 20345 n umetb
mapkupoBky CE

OKCMNYATALMUA — OBPE3KA

@

M3yunTb cocTosiHMe AepeBa W BETOK nepeq Havyanom
paboT. Ecnv HeT Npu3HakoB NOBPEXAEHUS, THAMN Unn
BETXOCTW, He MbiTaTecb obpe3aTb CaMOCTOSITENbHO.
[MoBpexaeHHbIe UMK THUIble BETBY KpaiiHe HENPOYHbIe.
Ob6palaiitecb Kk ycnyram  npodeCCMOoHansLHOro
cneunanucta no obpeske AepeBbEB.

Bo usbexaHune nonyyeHus TpaBMbl OT MajaroLmx
BETOK He CTOMTE NPSMO NoJ cpe3aemMoun BETKON.
Y6eonTech, 4TO napawolas BeTka He onacHa Ans
Bac, MOCTOPOHHMX NWL WU WMMYLLECTBa, BKMHOYas
BCromoraTesbHble kabenu. OHW nerko 3axsaTblBalOTCS
M oTpaxatTca ApyrMMu  nucTbsimu.  Y6eauTtecsb,
4yTO 30Ha 6e30MacHOCTM He MeHee 4eM B ABa pasa
npeBbILIaeT ANWHY cpe3aemMoii BeTBUW, U cobniogaiite
ee BO Bpems o06pesku. Ecnu 310 HEBO3MOXHO,
obpawaitecb K ycrnyram  npodeccMoHansLHOro
cneunanucta no obpeske AepeBbEB.

Yb6eaoutecb, 4TO MNagjawllas BeTka He onacHa ans
Bac, MOCTOPOHHMX NnWL WU WMMYLLECTBa, BKMHOYas
BCMomoraTesbHble kabenu.

Hukorga He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, Aepxa LTaHry
nop yrnom 6onee 60° 0T ropusoHTanu.

Hukoraa He wcnonb3yiiTe cekatop C  pexyLymu
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npucnocobnennsmmn 6nmke yem B 10 M OT NUHWUIA
anekTponepeaay.

He npuknapgpiBaiiTe Ype3amepHbIX ycunuii npu paboTe ¢
OaHHbIM MHCTPYMEHTOM.

OTpesalnTte Ha paccTosiHim okono 15 cm oT cTBona.
[MpuKOCHUTECH MUIBHOWM LUMHOW K OTCEKaeMoW BeTke
W akKypaTHO TOmnkamTe nuny Bneped, Tak YToObl
pebpucTbin Bamnep Takke kacancs Betku. 3t1o byget
crnocobcTBoBaTh CTabunbHOCTU, OGRErYuT pesky u
obecneunt Bonee yncTble cpesbl.

Menkvie BeTku HebonbLIOrO AMameTpa 1 Beca MOXHO
oTpe3aThb 3a 0O4VH Pe3 HUXKHEN YacCTbl NUMbHOM LUMHBI.
B cnyvae ¢ BeTBAMM Gonbluero gumameTpa U Beca,
Korga BeTKa MOXeT CromMaTbCsi MW pasfenqTbes
BO BpeMsi pe3ku, crieqyeT cHavana nogpesatb BeTKy
CHW3Y, MCMOMb3ysi BEPXHIOW YacTb MUMBHOM LUMHbI.
BbInonHsiTe 3TOT pe3 NpYMEPHO Ha TPEeTb TOMLMHbI
BeTkM. 3aTeM cpenanTe BTOpPOW pe3 Haa BeTKOW
MOMOLLBID HWKHEW YacTbio MNUMABHOW LUUHBI, YTOObLI
COEAVHUTLCS C NEePBbIM PE3OM.

Crapalitecb cpesaTb KpynHble BETKM MO 4acTsim, a He
Lenunkom.

Hukorga He nblTanTecb NPOAOCIXUTL Pe3ky, noMeLlast
uenb W LWWHY B paHee cAenaHHbIn pe3. Bcerga
HauuHanTe HOBbIA pe3. OTO MO3BOMWUT CHU3WUTL PUCK
OTCKOKa W BEPOSITHOCTb NOMyYeHUst TPaBMbl.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOMCTBO, OTKMIOYUTE €ro OT MUTaHWs
W faniTe eMy OCTbITb Nepep NOCTaHOBKON Ha XpaHeHune
WM TPaHCNOPTUPOBKOW.

OunctTe  YCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
maTtepuanoB. XpaHuTe €ero B MNPOXMagHOM, CyXOM,
XOpOLIO MpOBETPMBAEMOM W HEAOCTYNHOM  Ansi
neteii mecte. He pepxwute GeHsonuny psigom
KOPPO3WMHBIMM  BELLECTBaMMW, TakMMW Kak CafoBble
XMMUKaTbl Ny pasmopaxusarowas conb. He xpanute
Ha OTKPbLITOM BO34yXe.

Mepen xpaHeHWem nnm TpaHCNOPTUPOBKOW YCTPONCTBA
HafeHbTE Ha MUMbHYHO LLIWMHY HOXHbI.

Mpu xpaHeHuu ycTporcTBa B TEYEHWE ASIUTENIbHOro
nepuoga BpeMeHu (Mecsi, Wnu [Onblue) crerka
CMaxbTe Lenb, 4YTOObl NpPefoTBpaTUTb PXaBUMHY.
MponsBoguTens pekoMeHayeT WCMoNb3oBaTb CMa3sKy
anst wyHel 1 uenu Ryobi, koTopas goctynHa B Ballem
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Ryobi.

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOM 3akpenuTe YCTPOMCTBO,
YTOObI HE AOMYCTUTL €ro NepemMeLLeHns Unu nageHnst
B Lensx obecneveHns 6e3onacHOCTV nepcoHana unm
yCTpOMCTBa.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOJ’II:-I!yVITe TONbKO opurnHarnbHble 3anyacTu,
akceccyapbl u Hacagkm oT npounssoauTens.
HeBbIinonHeHve aToro TpeﬁoBava MOXEeT npuBecTn
K TpaBMe, K CHWKEHWU nNpon3BoaAUTENIbHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.
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A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  upesBbluaiiHOM  3a60TbI
W 3HaHWSE W [OMKHO OGbiTb  BbIMOMHEHO TONBbKO
KBaNUAULMPOBaHHLIM TeXHUKOM obcnyxuBaHust. Ons
obcnykmBaHus Mbl npeanaraem, 4Tobbl Bl BO3BpaTUN
usgenue sallemy camMmomy 6nmn3komy yrnonHOMOYEHHOMY
ueHTpy  obcnyxuBanHus  Ons pemMoHTa. Mpun
obCrnykMBaHUM  UCMONb30BaTb  TOMbKO  WMAEHTUYHbIE
CMeHHbIe 4acTu.

A OCTOPOXHO

Llenb oyeHb ocTpas. Bo nsbexaHve TpaBm nposBnsiite
KPamHIOO OCTOPOXHOCTb MPU  OYUCTKE, CMaske W
YCTAQHOBKE WMWN CHATUM HOXEH AN uenu, a Takke
BCErAa HOCUTE 3aLMTHbIe MepyvaTkn Mpu TeXHUYECKOM
obcnyxmBaHum Lenu.

A OCTOPOXHO

HeHagnexawee obpalleHne c LEnbl  MNOBbILAET
onacHOCTb OTCKOKa WHCTpyMeHTa. Bo usbexaHue
TSDKENbIX TPaBM  3aMEHAWTE UMW  PEMOHTUPYITE
NOBPEXAEHHYIO MUIMbHYIO LiemNb.

Mepen npoBedeHWeM OGCNYXVBaHWS WM YUCTKU
BbIKIMIOYNATE YCTPOWCTBO W W3BIEKUTE LIHYP NUTaHWs
13 PO3ETKU.

Bbl  MoxeTe Takke BbINOMHWTL  ApyrMe  BuAbl
perynupoBkM U PeMOHTHble paboTbl, OnucaHHble
B [JdaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bonpocy peMoHTa
obpalwjaiitecb B aBTOPM3MPOBAHHLIA  CEPBUCHBIN
LieHTp.

CobniofanTe MHCTPYKUMM MO CMaske, TpoBepke
HaTsHKEHWUA Leny 1 perynnpoBske.

Mocne kaxaoro UCnonb3oBaHWs NPOTUPaNTe Kopnyc u
PYYKM U30ENNst MSATKOWM CyXOW TKaHbHO.

MpoBeputb Bce GONTbI, 3aABWXKKW, U BUHTBI, Yepes
KOPOTKME WHTEpPBarnbl, Ha HaAnexallyl MnoTHOCTb,
yTobbl y6EeauTbcsi, 4YTO WU3genue HaxoauTcsa B
6esonacHom, paboyem cocTosHuM. B cnyyae
noepexaeHuss  kakon-nmbo pgetanu  Heobxogumo
06paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHBI CEPBUCHBIN LEHTP ANs
BbINOJTHEHWS HAAJIEXKALLEro PEMOHTA UM 3aMeHbl.

CMNANCOK OBCIY>XUBAHUA

LUnHa wmoxeT pABuraTbcsl B OGpPaTHOM HampaBneHwu,
yTo6bl 0becneunTb 6Gornee paBHOMEPHbIW W3HOC B
Luensax MakcumanbHOM AonroBevyHocTu. [locne kakoro
MCMOMb30BaHUA YUCTUTE LUMHY, NPOBEPSINTE €€ U3HOC U
LieNoCTHOCTb.

ExxeqHeBHasi npoBepka

LHyp nuTaHusa Ha MNepen kaxabiMm

npeameT NoBpexaeHus Mcnonb3oBaHMeM

Cwmaska WuHbl Mepen kaxabim
MCMNoNb30BaHNEM
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HanpspkeHHocTb Lienu Mepen kaxabiM
ncnonb3oBaHneM n

perynsipHo

Octporta Lenu Mepen kaxabiM
MCMONb30BaHMEM,

BU3yarnbHasa npoBepka

Ha nospexaeHHble yactu | Mepen kaxabiM

ucnonb3oBaHnem

Ha cBoGoaHble 3aCTexKu Mepen kaxabiM

ncnosib3oBaHnem

WHCTpYyMeHT npefHa3HayeH TOMbKO AMsi UCMoSb30BaHUs!
Ha OTKpbITOM BO3ayxe. M3 coobpaxeHuii GesonacHocTu

Bcerga

HeoBXoAMMO  3KCMyaTUpoBaTb  UHCTPYMEHT,

ynpaBnss UM ABYMS pyKkamu.

I/Ia,qenvle npeaHa3Ha4YeHo Ansd cpe3aHusa Menkux Cy4koB U
BETBEW, AnamMeTp KOTOPbIX He MnpeBbllaeT ONUHY LUWHBI,

n

KOTOpble pacnosfioXXeHbl BbICOKO Ha AepeBe, B TO BpeMA

Kak onepaTtop yCTOWYMBO CTOMUT Ha 3emne. KoHcTpykums
YCTPOVCTBA NO3BONAET YBENNUNTL ANUHY A0 2,7 M.

He npeBbliwainTe aTy pabouyyto AnuHy.

He ponyckaetca wucnonb3osaHve npu B36upaHum Ha
[lepeBo WM B KavecTse OObLIYHOW LENHOW nunbl npu
HENoCpeACTBEHHOM COMPUKOCHOBEHUM C 0Bpe3aeMbIM Unn
nofpesaemMbivM MaTepnasnom Ha ypoBHe 3eMIn.

BYAbTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[axe npy MCNONb3OBaHWN AAHHOTO UHCTPYMEHTa CTPOro

no HasHaveHwuto,
oTAelbHble
MOryT BO3HUKHYTb criegywouwime cutyauuu,

HEBO3MOXHO MOSIHOCTBI0  UCKITIOYNTD
cakTopbl  pucka. Mpu  3kcnyaTaumm
KOTOPbLIM

nonb3oBaTenb AOMKEH yAEnsTb 0coboe BHUMaHWe, YTobb!
n3bexaTb npobnem:

TpaBmbl, Bbi3biBaemble Bubpaumnen. [NpumeHsnTe
MHCTPYMEHT ~ TONMbKO MO  CBOEMY  HasHa4eHwuio,
ucnonb3ynTe Haanexawme pyyku u cobniogaiite
pabounii pexum.

BospgeiicTBue Wwyma MOXeT NPUBECTU K MOBPEXOEHNIO

cnyxa. Hocute ycTponcTBa 3awuTtbl  cnyxa u
orpaHuyMBaiite  NpPOAOIKUTENBHOCTb  LLYMOBOIO
BO30ENCTBUSA.

KOHTakT C OTKpbITbIMM 3yObAMW NWUMbHOW  LEenu
(onacHocTb Nony4YeHusi Nopes3oB).

BHe3anHoe pe3koe [ABWXEHWE WIM OTCKOK MUIbHOW
LUMHBI (ONAacHOCTb NOPE30B).

YacTu, BbIOPOLLEHHbIE U3 MUIBHON Lenu (onacHocTb
Nnopes0B ¥ NPOHUKAIOLLMX TPaBM).

OTt6packiBaeMble YacTn obpabaTbiBaemMol ApeBeCHHbI
(OpeBecHas CTpyxKa, Liena 1 T.n.)

BabixaHue Nbinv v MEnknx YacTuyek.

MonapaHve cmasku/macna Ha KoXy.

CHWXEHWUE PUCKA

CunTaetcs, 4TO

BUOpaUMsS  PYYHOTO  UHCTpyMeHTa

MOXeT MPUBECTU K MNPOABNEHUID Yy OTAENbHbIX UL Tak

HasbiBaeMol Gonesnn PeinHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOTyT OTHOCUTLCSI MoKanblBaHWe, OHEMEHWe

"

nobeneHve nanbueB (kak Npu nNepeoxnaxneHum).

CuunTaloT, YTO HacrneAcTBEHHble hakTopbl, oxnaxaeHue

n

cnoco6CTByOT

n

BMaXHOCTb, AMETA, KypeHue W MpaKkTUYeckuin onbIT
pasBUTMIO  3TUX  CUMNTOMOB.  Huxe
pUBOOATCS Mepbl, KOTOPbIE MOXET MPUHSATbL onepaTop

[N CHWKEHWSI BO3AENCTBUS BUBpaumm:

OpeBaiiTech Tennee B xonogHyt norogy. MNpu pa6ote
C YCTPOMCTBOM MOSb3yATECh MepyaTkamu, 4ToObI
pyku U 3anactesi Gbinv B Tenne. CuutaeTcs, 41O
xoriogHas noroga sIBNSETCA OCHOBHbIM hakTopoMm,
Crnoco6CTBYOWMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxgoro atana paboTbl BLINOIHATE YPaXKHEHUS!
O YyCUNEHNUs KpOBOOGPaLLEHNS.

Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpatuTe
ONMUTENbHOCTb  eXeOHEeBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3/jyXe.

Mpy NOSBNEHUM KaKUX-NMBO W3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpartute paboTy 1 06paTuTeCh Mo Ux NoBOAY
K

Bpauyy.

A OCTOPOXHO
CnuLikom npoAoMKNTENbHOE ncnonb3oBaHune
WHCTpYMEHTa MOXeT npueecTtn K TpaBMme. |-|pI/I

MCMoNb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TEYEHWE ANMUTENbHOMo
BpPeMeHw fenanTte perynsipHble nepepbiBbl.

M3YYUTE YCTPOMUCTBO

Cwm. cTp. 163.

OCEINOOAWN=

Kpbliwka macnsHoro 6aka
YanuHuTenbHas WwTaHra
MydbTa Bana

INamka pemHs

MepepnHsas pykosTka

KHonka pa36noKkMpoBku Kypka
Beikntouatens BKI1/BbIKN
PukcaTop LWHypa

MunbHas uenb

10. WwuHa

11. Kpblwwka 3Be3404KN
12. TuckoBas ranka

13. Pebpuctbiii 6amnep
14. NpuBA3HOM peMeHb

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

@

BHumaHue

BHumaTenbHO npoyuTainTe Bce
MHCTPYKUMW Nepes Ha4yanom pabotbl
C npogykToMm, cobnoganTte Bce
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMK Mo

6esonacHocCTy.
Q Hocute ycTponcTea 3awmnTbl 3peHns 1
‘@j' Cryxa, a Takke 3aLLUTHYI0 Kacky.
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Mpwu paboTe ¢ AaHHbIM U3nenuem
HafeBaiTe HECKONMb3SLLYHO 3aLLUTHYO
06yBb.

HapeBaiTe Heckonb3slymne nepyaTku
Ons paboTbl B TAXKEMNbIX YCIOBUSIX.

He noaBepraite UHCTPYMEHT
BO3ENCTBUIO JOXAS U He
ncnonbaynTe B yCroBUSAX
NOBbILLEHHON BNaXHOCTU.

OnacHOCTb NOPaXeHNUs ANEKTPUYECKUM
TOKOM. Vcnonb3yiiTe Ha paccTosiHUM
He MeHee 10 METPOB OT BO3AYLUHbIX
NMHWUIA 3NeKTponepeaaq.

Mpu noBpexaeHUn unu nopese kabens
NUTaHNsS UNn nepep TEXHUYECKUM
obcnyxmBaHueM oTknounTe kabenb
NUTaHUS OT CETEBOW PO3ETKM.

[MomHuTe 06 onacHocTU, KOTOPYHO
npeacTaBnsioT cobor oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM WIN BbirnieTatoLye ns-nog
Hero npeamMeTbl. He nognyckainte
MOCTOPOHHWX NUL, 0COGEHHO AETEN U
[OMALLHUX XUBOTHbIX, Brivke Yem Ha
15 MeTpoB k MecTy npoBeAeHus pabor.

HacToswwmii MIHCTPYMeHT oTBeYaeT
BCEM obMLManbHbIM cTaHAapTam
cTpaHbl EC, B kOTOpOWA OH 6bin
npuobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudmkar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04153
Cpok gencteua Ceptudukara
CoortsetcTBus Mo 11.08.2020
Hekommepueckas opraHusauus
YupexageHune ceptudukaumm n
akcneptusbl «CepTake» 109044 PO,
ropog, Mockea, 3-11 KpyTuukui
nepeynok, gom 11

YKpanHCKMiA 3HaK cTaHaapT13aumm

WHcTpymeHT knacca |l, aBonHas
n3onsuus

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpOoAyKLMst OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
crneuuanbHoe TexHu4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMU NPOKOHCYNBTUPYTECH

C MeCTHbIM OpraHoM BriacTi unu
npeanpysiTuemM po3HUYHO TOProBIIu.

HanpasneHue nepemelleHus Lenm
OTMeueHO nop LenHom wectepHen
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@ Cuenutb

Pacuenutb

V, CKOpOCTb LIenu Ha XONoCTOM xoay

OBO3HAYEHUA, U
PYKOBOOACTBE

b3YEMbIE B JAHHOM

[MoakntioyeHne K ceTeBo po3eTke

OTcoeaMHEHNE OT CETEBON PO3ETKN

ﬂeTal‘IM N NpuHagnexHocTu,
anOGpeTaeMble OTAENbHO

OTpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMS [OIKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuampyiTe, ecnv nmeercs
creumanbHoe TexHu4eckoe
obopynoBaHue.

MPUMEYAHUE:

OcTopoxHo!

HapesaiTte cpecTsa 3awmThbl mas n
nua.

Cne/qyrou.uae CuUrHanbHble crnoea n 3HaveHua
npegHasHayeHbl, 4TOObl  OBGBLSCHUTHL YPOBHU  puUCKa,
CBA3AHHOrO C 3TUM Usgenuem.

/\ OnACHO
YKkasblBaeT Heu3bexHo OnacHykw cutyauuio, KoTopas,
ecnun He VI368)KaTb, KOHYNTCA CMepPTENbHbIM UK
cepbe3HbIM yLepbom.

/\ OCTOPOXHO
YKasbiBaeT =~ MOTEHLUMANbHO — OMacHyl  cuTyauwio,
KoTopas, ecnu He wu3bexarb, MOXeT KOHYaTbCs
CMepTenbHbIM UNK CepbeaHbIM yiiepbom.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
YKka3blBaeT  MOTEHUMANbHO  OMacHyl  cuTyauuio,
KoTopas, ecnm He n3bexarb, MOXET KOHYaTbCsl ManblM
UMK YMEHBLLEHHBIM YyLLiep6oM.

NPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsetca 6e3 npegynpexaaroLlero aHaka
YKa3blBaeT Ha CUTyaLMto, KoTopasi MOXeT NpUBECTU K
NOBPEXAEHUI0 UMYLLLECTBa.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuiyecku He [fonyckaetcs nageHve u nobble
MexaHu4yeckue  BO3AENUCTBUSI  HA  YnakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpwu pasrpy3ke/norpyske He JoOMyckaeTcs UCMONb3oBaHUe
nto6oro BUAa TEXHUKW, paboTatoLLel No NpUHLMNY 3axuva
YNaKkoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoaMMo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHUTb BAaANMN OT MCTOYHMKOB NOBbILEHHbIX
TemnepaTtyp u BO3[ENCTBMS CONTHEYHbIX J'IyHeI?I.

Mpu xpaHeHnn HeobxoaMMo mn3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcrryatauun rno uctedeHun 5 net
XpaHeHWst ¢ AaTbl U3roToBrieHnss 6e3 npeasBapuTensHON
NpPOBEPKK.

[ara wusrotoBneHus (ko4 AaTbl) OTWTAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus

W17 — Hepensi N3roToBneHus

Onpenenutb  Mecsily W3rOTOBMEHUSI MOXHO COrnacHo
npuBedeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcsi OT roaa B rof.

Mecsy |fluBapb (®PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mawn WioHb | Uionb | ABrycT |CeHTsi6pb | OkTsi6pb |HoAGpL | dekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§ 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzegac¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnié¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu do
pdzniejszego uzytku.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimizasadamibezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac¢ porazenie pragdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do

n

ich odnies¢ w poézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sig zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i

u

rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zas$miecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

80

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do poditaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno

| Polski

uzywaé przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniegcia urzadzenia lub jego odlaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pragdem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza byé¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Zachowywa¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady
zdrowego rozsgdku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub $rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sig w potozeniu wtgczonym
grozi wypadkiem.

Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé rownowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktadaé luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wiosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywa¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzagdzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Tego rodzaju $rodki zapobiegawcze
pozwolg zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen -elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach oséb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane  jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢é ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotgczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

DODATKOWE OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrecznikiem na obstuge
tego produktu. Przepisy lokalne moga ograniczaé
dopuszczalny wiek operatora.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie

@

przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidtowo. Nie nalezy uzywa¢ produktu, jesli
wytgcznik (,offc”) nie umozliwia wytgczenia silnika.
Podczas obstugi produktu nalezy nosi¢ petne
zabezpieczenie oczu i uszu, grube, wytrzymate
rekawice, jak rowniez zabezpieczenie gtowy. W
przypadku pracy w zapylonym miejscu nalezy nosi¢
maske oddechowg.

Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Dtugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposoéb, aby
znajdowaly sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikngé ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nalezy zwréci¢ uwage na odrzucane, latajace
lub spadajgce obiekty. Trzymac¢ wszystkie osoby
postronne, szczegdlnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracowaé w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarmoéw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wigkszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Praca podobnych narzgdzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siega¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie si¢ moze spowodowaéd
utratg rownowagi i zwigksza ryzyko odskoku.
Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie przyrzady urzadzenia
dziatajg prawidtowo. Nalezy sprawdzi¢, czy mocowania
nie sg poluzowane, upewnic sie, czy wszystkie ostony
oraz uchwyty sg prawidtowo i solidnie zamocowane.
Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowaé maszyny w zaden sposob
ani uzywaé czesci i akcesoriow, ktére nie sg zalecane
przez producenta.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapoznania sie z
tym urzgdzeniem zmniejszyt ostrozno$¢ operatora. Nie
pozwdl, aby znajomos$¢ urzadzenia (wynikajgca z jego
czestego uzywania) stata sie przyczyna nieostroznego
btedu. Nieostrozna obstuga moze spowodowac
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.
Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg zawsze
by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz oleju. Sliskie
uchwyty i powierzchnie do trzymania nie umozliwiajg
bezpiecznej obstugi i kontrolowania narzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje sie on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajgce podtgaczenie
danego urzadzenia. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem,
czy nie ma uszkodzen. Zawsze nalezy rozwijaé go
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podczas uzytkowania, poniewaz zwiniete kable moga
ulec przegrzaniu.

A OSTRZEZENIE
W  przypadku upuszczenia maszyny,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
PILARKI

Nigdy nie wolno uzywac pilarki, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych. Pilarke do
gatezi i kable zasilajgce nalezy przechowywac¢ w
odpowiednim miejscu wewnatrz pomieszczen.

Nalezy dopilnowa¢, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym
stanie.

Nie nalezy rozpoczyna¢ uzywania produktu zanim
obszar pracy nie bedzie dobrze przygotowany, operator
zajmie pewng pozycje oraz okresli droge ewakuacji w
przypadku spadajgcych gatezi lub konaréw.

Nalezy uwazac¢ na emisjg mgietki Srodka smarnego oraz
pytu drzewnego. Nalezy nosi¢ maske lub respirator,
jesli jest to wymagane.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pragdowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jedli dojdzie do uszkodzenia kabla zasilajgcego,
produkt nalezy zwrdci¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy lub
wymiany.

Pilarke podczas pracy zawsze nalezy trzymac¢ obiema
rekami. Przytrzymac¢ jedng reka przedni uchwyt.
Chwyci¢ druga reka tylny uchwyt i obstugiwaé przycisk
zwalniania spustu oraz spust wt./wyt.

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wylacznie za
powierzchnie uchwytéw, poniewaz pilarka tancuchowa
moze uszkodzi¢ ukrytg instalacje elektryczng pod
napieciem. Zetkniecie pilarki z przewodem pod
napieciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia bedg réwniez pod napieciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora prgdem
elektrycznym.

Nie nalezy modyfikowa¢ narzedzia w zaden sposdéb ani
uzywacé go do napedzania innych urzadzen, ktére nie
sg zalecane przez producenta jako wspotpracujgce z
pilarka.

Pilarka do gatezi jest wyposazona w uprzaz. Nalezy
uzywa¢ tego podczas obstugi pilarki. Pomoze ona
kontrolowa¢ opad pilarki po zakonczeniu cigcia.
Pomoze ona réwniez utrzyma¢ maszyne podczas
pracy i podczas zmiany miejsca pracy.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposob nalezy obstugiwac
mechanizm szybkiego zwalniania i przeéwiczyé
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uzywanie go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidtowe uzycie moze zapobiec powaznym
obrazeniom ciata w razie nagtej sytuacji. Nigdy nie
nalezy zaktada¢ dodatkowej odziezy na uprzaz,
poniewaz spowodowatoby to ograniczenie dostgpu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.
Przed uruchomieniem narzedzia nalezy upewnic sig, ze
fancuch pilarki nie dotyka zadnego obiektu.
Nieprawidtowo napiety fancuch moze zeslizgna¢ sie z
prowadnicy i moze spowodowac powazne obrazenia
lub $mier¢. tancuch, szczegdlnie nowy, nalezy
sprawdzac przed kazdym uzyciem i czesto.
Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata zwigzanych z
kontaktem z ruchomymi cze$ciami, zatrzymacé produkt,
odfagczyé z gniazda zasilania i sprawdzi¢, czy wszystkie
ruchome czesci zatrzymaty sie przed wykonaniem
nastepujgcych czynnosci:
e czyszczenie lub usuwanie blokady
e pozostawianie produktu bez nadzoru
e montaz lub demontaz osprzetu
e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu.
Moze dojs¢ do odrzutu (odboju) jezeli czubek
prowadnicy tancucha wchodzi w kontakt z przedmiotem
lub gdy tancuch tnacy zaklinuje sie czy zablokuje w
drewnie podczas pitowania. W niektoérych przypadkach
kontakt koncowki moze spowodowaé gwattowny
odskok, na skutek czego prowadnica odskakuje do gory
i do tylu w strone operatora. Zakleszczenie tancucha
pity na wysokosci goérnej krawedzi prowadnicy moze
spowodowaé gwattowne odepchniecie prowadnicy
w strone operatora. Kazda z tych reakcji moze
spowodowaé utrate kontroli nad maszynag, co moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata. Uzytkownik
pilarki powinien podjg¢ wiele stosownych dziatan w
celu wyeliminowania ryzyka wypadku lub urazéw
ciata podczas ciecia. Odskok ma miejsce w rezultacie
nieprawidlowego uzycia oraz/lub niewtasciwych
procedur roboczych lub warunkéw i mozna go uniknag¢,
stosujac sig do ponizszych srodkéw ostroznosci:

e Mozecie zmniejszy¢ czy zlikwidowaé efekt
zaskoczenia  zrozumiawszy zasade odrzutu
(odboju). Efekt zaskoczenia przyczynia sie do
wypadkow.

e Upewnijcie sig, ze strefa w ktérej uzywacie
pity tancuchowej nie zawiera przeszkod. Nie
dopuszczac¢ do zetknigcia sie korcowki prowadnicy
z konarem, gatezig ani zadnym innym obiektem
podczas obstugi produktu.

e Nalezy trzymac¢ urzadzenie w pewny sposob,
tak obie rece znajdowaly si¢ na maszynie oraz
aby pozycja ciata i ramion byla odpowiednia,
aby oprze¢ sie odskokowi. Sity odskoku mogag
byé kontrolowane przez operatora, jesli zostang
zastosowane odpowiednie $rodki zaradcze. Nie
wolno utraci¢ kontroli nad pilarka.

e Nie siega¢ zbyt daleko. Pomoze to wyeliminowac
niezamierzony kontakt koncéwki i zapewni lepszg
kontrole nad produktem w niespodziewanych
sytuacjach.

o Nalezy wylgcznie stosowa¢ prowadnice i tancuchy
okreslone przez producenta. Nieprawidtowe
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zamienne  prowadnice i tancuchy  moga
spowodowac peknigcie tancucha oraz/lub odskok.
e Bezpieczne ostrzenie tancucha wymaga wprawy. W
zwigzku z tym producent zdecydowanie zaleca, aby
zuzyty lub tepy tancuch wymienié na nowy fancuch,
ktéry mozna zakupi¢ w autoryzowanym centrum
serwisowym Ryobi. Numer czesci mozna znalez¢
w tabeli specyfikacji produktu w tym podreczniku.

m  Nie uzywajcie waszej pity tancuchowej na drabinie: jest
to wyjgtkowo niebezpieczne. Podczas cigcia opierajcie
sie zawsze dobrze na waszych nogach na twardym
podtozu. W ten sposéb unikniecie utraty réwnowagi w
trakcie wykonywania czynnosci.

m  Aby nie dosztlo do $miertelnego porazenia prgdem
elektrycznym, nie wolno wykonywa¢ prac w
odlegtosci ponizej 10 metréw od napowietrznych linii
elektrycznych.

m Uwaga na gatezie spadajgce lub odbijajgce sie od
ziemi po upadku.

m Badzcie wyjgtkowo ostrozni kiedy tniecie klody czy
mate gatezie, gdyz cienkie elementy mogg przyczepic
sie do fancucha tngcego i zostac¢ obrzucone w waszym
kierunku, przy czym stracicie rownowage.

m Kiedy tniecie naprezong gataz, badzcie gotowi do
szybkiego oddalenia sig, w taki sposob by unikngé
uderzenia, kiedy napiecie witdkien drewna odpreza sie.

m Jedli skuteczno$¢ ciecia z czasem spadnie, nalezy
sprawdzi¢, czy zeby fafncucha sa ostre i czyste. Uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

m Jedli dojdzie do zablokowania tancucha lub prowadnicy
na duzej wysokosci, nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
zawodowych stuzb wycinki drzew w cel bezpiecznego
zwolnienia ostrza.

A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem i z regularng czgstotliwoscig
nalezy sprawdza¢, czy wszystkie potgczenia watu
na drazku wydtuzajgcym oraz narzedziu sg dobrze
zamocowane.

Srodki ochrony osobistej
Dobrej jakosci srodki ochrony osobistej stosowane przez
zawodowcOw pomogg ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata
u operatora. W przypadku obstugi produktu powinny by¢
uzywane nastepujgce elementy:
Kask ochronny
— powinien by¢ zgodny z normg EN 397 i mie¢
oznaczenie CE
Srodki ochrony stuchu
— powinien by¢ zgodny z normg EN 352-1 i mie¢
oznaczenie CE
Ochrona oczu i twarzy
— powinny mie¢ oznaczenie CE oraz by¢ zgodne z
normg EN 166 (dot. okularéw ochronnych) lub EN
1731 (siatkowa ostona)
Rekawice
— powinien by¢ zgodny z normg EN 381-7 i mie¢
oznaczenie CE

Obuwie

— powinien by¢ zgodny z normg EN 20345 i mie¢
oznaczenie CE

OBSLUGA - OBCINANIE GALEZI

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ stan
drzewa i gatezi. Jesli wystepujg Slady uszkodzenia,
zgnicia lub pogorszenia stanu, nie nalezy pitowac
samodzielnie. Uszkodzone lub spréchniate konary sg
bardzo niestabilne. Nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
specjalisty w zakresie wycinki drzew.

Aby unikngé uderzenia przez spadajacg gataz, nie
nalezy sta¢ bezposrednio pod podcinang gatezig lub
konarem.

Nalezy zapewni¢, aby spadajgca gataz nie stanowita
zagrozenia dla operatora, 0séb postronnych ani
mienia, w tym kabli energetycznych. Mogg by¢ one
tatwo pochwycone i odgiete przez inne liscie. Nalezy
zapewni¢ na czas ciecia strefe bezpieczenstwa o
przynajmniej dwukrotnie wiekszej dtugosci niz gataz,
ktéra bedzie cieta. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy
zwrdci¢ sie o pomoc do specjalisty w zakresie wycinki
drzew.

Nalezy zapewni¢, aby spadajgca gataz nie stanowita
zagrozenia dla operatora, oséb postronnych ani mienia,
w tym kabli energetycznych.

Nigdy nie wolno uzywaé narzedzia z wysiggnikiem
ustawionym pod katem powyzej 60° w stosunku do
ptaszczyzny poziomej.

Nigdy nie wolno uzywa¢ pilarki, gdy odlegto$¢ ostrza
od napowietrznych linii energetycznych wynosi mniej
niz 10 metréw.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

Pozostawi¢ okoto 15 od pnia cigtego drzewa.

Oprze¢ prowadnice pity na gatezi, ktéra ma by¢ odcieta
i lekko docisng¢ pite, tak aby karbowany zderzak
réwniez zetknat sie z gatezig. Poprawi to stabilnosc,
ciecie oraz zapewni czystsze ciecie.

Mate, cienkie i lekkie gatezie mozna przecigé jednym
cieciem dolng czescig prowadnicy pity.

W przypadku gatezi o wigkszych $rednicach oraz
o wigkszej wadze, gdzie gataz moze pekng¢ lub
rozdzieli¢ sie podczas ciecia, pierwsze ciecie nalezy
wykona¢ od spodu gatezi przy uzyciu gornej krawedzi
prowadnicy pity. Ciecie to nalezy wykona¢ na okoto
jednej trzeciej dtugosci konaru. Nastepnie nalezy
wykona¢ drugie ciecie nad gatezig przy uzyciu spodniej
czesci prowadnicy pity, docinajgc do pierwszego cigcia.
Duze gatezie nalezy cigé w formie ktdd, a nie w catosci.
Nigdy nie wolno dokancza¢ poprzedniego cigcia, gdy
tancuch i prowadnica znajdujg sie¢ we wczesniejszym
cieciu. Zawsze nalezy rozpoczyna¢ nowe cigcie.
Ograniczy to ryzyko odskoku oraz potencjalnych
urazoéw ciata.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, odigczy¢ od zrédta zasilania i odczekac,
az ostygnie.
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Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac¢ urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac na zewnatrz.
Prowadnice pity nalezy zabezpieczy¢ ochraniaczem
przed schowaniem urzgdzenia lub podczas transportu.
W  przypadku przechowywania urzadzenia przez
diuzszy czas (miesigc lub dtuzej) nalezy lekko
nasmarowac¢ tancuch, aby nie dopuscic do
zardzewienia. Producent zaleca uzywanie $rodka
smarnego Ryobi do prowadnicy i fancucha, ktéry jest
dostepny w autoryzowanym punkcie serwisowym
Ryobi.

W  przypadku transportu  urzadzenia nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sig¢ lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wylacznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac wylgcznie

identycznych zamiennikow.

A OSTRZEZENIE

tancuch jest bardzo ostry. Aby nie dopusci¢ do urazéw
ciata, nalezy zachowaé szczegolng ostrozno$¢ podczas
czyszczenia, zaktadania i zdejmowania ochraniacza
fancucha oraz zawsze nalezy nosi¢ rekawice ochronne
przy  wykonywaniu  czynnosci  konserwacyjnych
zwigzanych z fancuchem.

A OSTRZEZENIE
Nieprawidlowo  konserwowany tancuch zwigksza
tendencje do odbi¢. Jezeli nie przystgpicie do wymiany
czy naprawy uszkodzonego tancucha, narazacie sie na

powazne obrazenia cielesne.

Wytgczy¢ i odigczy¢ od zrédta =zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami w zakresie
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smarowania oraz sprawdzania i regulacji napiecia
fancucha.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.
Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

HARMONOGRAM KONSERWACJI
W celu zapewnienia wydtuzonego czasu eksploatacji

p

rowadnice mozna odwrocié, aby uzyska¢ réwnomierny

stopien jej zuzycia. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢

p

rowadnice i sprawdzi¢ czy nie jest zuzyta badz

uszkodzona.

Codzienna kontrola

Kabel zasilajgcy przed
uszkodzeniem

Przed kazdym uzyciem

Smarowanie prowadnicy Przed kazdym uzyciem

Naciag tancucha Przed kazdym uzyciem i

czesto

Ostro$¢ tancucha Przed kazdy uzycie,

kontrola wizualna

Wystepowanie uszkodzen | Przed kazdym uzyciem

Dokrecenie elementow
mocujgcych

Przed kazdym uzyciem

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na zewnatrz
pomieszczen. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt musi

b

y¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caly czas

trzymac go obiema rgkoma.
Produkt jest przeznaczony do ciecia matych konaréw i

9

atezi o $rednicy nieprzekraczajgcej diugosci prowadnicy,

ktére znajdujg si¢ wysoko na drzewie, a operator moze
zachowa¢ stabilng pozycje na ziemi. Produkt moze by¢
wydtuzony maksymalnie na 2,7 metra.

Nie przekraczac tej dlugosci roboczej.
Nie jest zalecany do uzytku przez operatora wspigtego

n
(o]

g

a drzewo ani jako konwencjonalna pita tancuchowa do
dcinania konaréw i okrzesywania drzew na poziomie
runtu.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpi¢

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac

szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

@

Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywac do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzystaé z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowac sie do zalecen dotyczgcych
czasu pracy i narazenia.

Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.



@

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

m  Kontakt z odstonigtymi zebami pity tancuchowej (ryzyko
przeciecia).

= Niespodziewane i gwattowne szarpniecie lub odrzut
prowadnicy (ryzyko przeciecia).

m  Czesci wyrzucone z pilarki tancuchowej (zagrozenie
zranienia).

m  Odrzucone kawatki obrabianego materialy (drzazgi,
wiory)

m  Wdychanie pylu drzewnego i czastek statych.

m  Kontakt $srodka smarnego/oleju ze skora.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywa¢ u niektérych osoéb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakfadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, Ze niskie temperatury
sg gléwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 163.

Korek zbiornika oleju

Drazek przedtuzajacy

Potgczenie watu

Wieszak uprzezy

Przedni uchwyt

Przycisk odblokowania spustu-wigcznika
Wylgcznik WLACZENIE/WYLACZENIE
Uchwyt przewodu

. tancuch tngcy

10. Prowadnica tafncucha

11. Ostona kota tancuchowego

12. Nakretka drazka

COENOTRrWN =

13. Karbowany zderzak

14. Uprzaz

SYMBOLE PRODUKTU

> P00 A b

8
s

Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zrozumieé
wszystkie instrukcje przed
rozpoczegciem obstugi produktu oraz
przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu

i glowy.

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Zaktadac¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywa¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zagrozenie zwigzane z prgdem
elektrycznym. Zachowac odlegtos¢
przynajmniej 10 metréw od
napowietrznych linii elektrycznych.

W przypadku stwierdzenia @
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych niezwtocznie wyja¢
wtyczke z gniazda zasilania

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w
odlegto$ci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentaciji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian
Ukrainski znak zgodnosci

Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé¢
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.
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Kierunku ruchu tancucha
Oznaczenie pod ostong kotfa
fancuchowego

]
@ Blokada
VO

Odkrecenie uchwytu

Predkos$¢ tancucha bez obcigzenia

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

[l Podtaczy¢ do gniazda zasilania

Odtaczyé z gniazda zasilania

@f =Y

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

i

©
©)

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

OBJASNIENIE:

Ostrzezenie!

Nalezy nosi¢ ochrone oczu i twarzy.

& > = 8

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Opomenuti dodrzovani varovani a pokynt uvedenych
nize muze zpusobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj” ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNI PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostiedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zpUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpecdi elektrického Urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

n  Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického urazu.

= Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci

kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostredi snizuje nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNIi BEZPECNOST

Bud'te ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéka. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muze
zpusobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oc¢i. Ochrannd vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabranite nahodnému spusténi. Zabezpeéte, aby
byl spinaé v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpusobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lep$i ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dild.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Zze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrZzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpec¢ny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
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elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dili, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Urazd je zplsobeno
nedostate¢né udrZzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi Feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecénosti elektricky pohanéného
nastroje.

DOPLNUJICi VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVA-

Ni

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Oveéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

PFed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi fadné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
pfepina¢ ,nevypina“ (off) motor.

PFi praci s nastrojem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu, zesilené pevné rukavice a helmu;
pouzivejte respirator, pokud pracujete v prachu.
Nenoste volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky;
nebudte pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Davejte pozor na odhazované, padajici nebo
odlétdvané predméty. VSechny pfihlizejici, zvlasté
déti a zvifata udrZujte ve vzdalenosti alespori 15 m od
pracovni oblasti.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit Cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
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upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
Udrzujte  bezpetné postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfeceriovani mize mit za nasledek
ztratu rovnovahy a zvy$eni nebezpeci zpétného vrhu.
UdrZujte vSechny ¢asti t&la mimo pohyblivé soucasti.
Zkontrolujte nastroj prfed kazdym pouzitim. Ovéfte
spravnou funkci vSech ovladacich prvku. Zkontrolujte
véetné, zda nejsou uvolnény upinaci a zda jsou
vSechny chranice, vodici plechy a rukojeté rfadné a
bezpecné pripojeny. Pfed pouzitim vyménte jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
pfisluSenstvi, jeZ nejsou doporuc¢ena vyrobcem.
Neseznamujte se s vyrobkem tak, abyste =ztratili
opatrnost. Neseznamujte se velmi s pristrojem (pfi
velmi Gastém pouzivani), mize to zplsobit chybu z
nedbalosti. Nedbalad ¢innost muze zplsobit poranéni
ze zlomku sekundy.

Udrzuijte rukojeti a ichopové oblasti suché, cisté a bez
mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a uchopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

Pokud potfebujete pouzit prodluZzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostate¢nou
proudovou kapacitu pro napdjeni nastroje. Pred
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte na poskozeni.
Béhem pouzivani kabel piné rozvirite, smotany kabel
se mlze prehfivat.

A VAROVANI

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned Zzjistéte
pfi¢inu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim stfediskem.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYVETVOVACI

@

Nikdy nepouzivejte vyvétvovaci nastroj, kdyz hrozi
bourky a blesky. skladujte vyvétvovaci nastroj a
napajeci kabely bezpecné a ve vnitfnich prostorech.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.
Nezacinejte fezat, dokud neni pracovni zéna vycisténa,
dokud nebudete stat pevné obéma nohama na zemi a
dokud nebudete mit promyslenou Unikovou cestu pred
padajicim stromem ¢i vétvemi.

Davejte si pozor na emise vyparli z mazaciho oleje a
prachu z pilin. V pfipadé nutnosti noste masku nebo
respirator.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pokud se poskodi napadjeci kabel, je nutné vratit
vyrobek autorizovanému stfedisku za uc¢elem opravy
¢i vymeény.



@

Vyvétvovaci nastroj vzdy drzte béhem pouzivani pevné
obéma rukama. Jednou rukou pevné uchopte predni
rukojet. Druhou rukou uchopte zadni rukojet a pouzijte
uvolfiovaci a spoust a spoust zapnuti/vypnuti.
Elektricky nastroj drzte pouze za izolované Uchopové
plochy, protoze muze dojit ke styku pilového fetézu
se skrytymi vodici. Kontakt pilového fetézu s ,Zivym*
vodi¢em zpuUsobi, Ze kovové ¢asti elektrického nastroje
se stanou také ,zivymi“ a zpusobi elektricky Uraz
obsluze.
Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte pro
pohon zadného prisluSenstvi nebo zafizeni, jez nejsou
doporucena vyrobcem.
Vas vyvétvovaci nastroj se dodava s popruhem. Musite
pouzivat pfi provozu vyvétvovaciho nastroje. To vam
pomUze kontrolovat pad vyvétvovaciho nastroje po
dokonéeni fezu. To rovnéz pomuze rozlozit hmotnost
stroje béhem pouzivani a sou¢asné pohyb mezi misty
udrzby zelené.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se

ji pouzivat pfed prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné

pouzivani muZe zabranit v nouzi vaZnym poranénim.

Nikdy nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo jinak

neomezujte pfistup k rychlospojce.

Pred nastartovanim nastroje zkontrolujte, zda se Fetéz

nedotyka zadného predmétu.

Nespravné napnuty fetéz maze vyskogit z vodici listy a

zplsobit vazné ¢i smrtelné poranéni. Kontrolujte pred

kazdym pouzitim a pravidelné, zejména novy fetéz.

Pro sniZeni nebezpeci poranéni spojenych s dotykem

pohyblivych dill, zastavte zafizeni, odpojeni od

elektrické sité a ujistéte se, Ze se vSechny rotacni dily
zastavily pred:

e (CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e demontazi a montazi prislusenstvi

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji,

Pokud konec vodici listy narazi na cizi predmét

nebo dojde k zablokovani Fetézu pfi fezani, existuje

nebezpeci zpétnéhu vrhu. Dotyk vrcholem vodici
listy mdze v nékterych pfipadech zpusobit nahlou

zpétnou reakci, coz je vyhozeni vodici listy nahoru a

zpét smérem k obsluze. Sevreni fetézu pily na horni

¢asti vodici listy mize vodici listu rychle zatlacit zpét
smérem k obsluze. Jakakoliv z téchto reakci mlze
zpUsobit ztratu kontroly nad nastrojem, coz by mohlo
mit za nasledek vazné poranéni osob. ProtoZe uzivatel
vyvétvovaciho nastroje by mél provést nékolik krokd,
aby provadél Ffezani pilou bez nehod a poranéni.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného pouzivani

nastroje anebo nespravnych pracovnich postupt nebo

podminek a Ize se jim vyhnout provadénim spravnych
opatfeni, viz nize:

e Pfi praci s pilou je mozné omezit nebo zcela
odstranit efekt prekvapeni, ktery je spojen se
zpétnym vrhem. Zpétny vrh muaze byt pficinou
urazu.

e Pred zahajenim prace ovéfte, zda se v pracovni
z6né nenachazeji prekazky. Nenechte Spicku vodici
listy pfijit do kontaktu s kmenem, vétvi, plotem &i

jakymikoliv pfekazkami béhem provozu vyrobku.

e Udrzujte pevny uchop, palce a prsty obepinaji
rukojeti nastroje a rozestavte ruce tak, abyste
odolavali silam zpétného vrhu. Sily zpétného vrhu
mohou byt ovladany obsluhou, pokud provede
spravna opatfeni. Vyvétvovaci nastroj neopoustéjte.

o Nepfecenujte se. Toto pomaha zabranit
neumysinému kontaktu s vrcholem vodici listy a
umoznuje lepsi ovladani nastroje v neocekavanych
situacich.

e Pouzivejte pouze nahradni vodici listy a Fetézy
ur¢ené vyrobcem. Nespravné nahradni vodici listy
a fetézy mohou zpuUsobit zlomeni fetézu anebo
zpétny vrh.

e Bezpecné ostieni fetézu je odborny ukol. Proto
vyrobce velmi doporu€uje opotfebovany nebo
tupy Fetéz nahradit novym, ktery je dostupny u
povéfeného servisniho strediska Ryobi. Cislo dilu
je uvedeno v tabulce specifikaci produktu v tomto
navodu.

m  Nepouzivejte nafadi, pokud stojite na Zebfiku: to
je velmi nebezpectné. PFi obsluze pily stujte obéma
nohama na pevné zemi. V této pracovni pozici
neztratite rovnovahu nad naradim.

m  Pro zabranéni zabiti elektrickym proudem nepouzivejte
ve vzdalenosti mensi jak 10 m od venkovnich rozvodl
elektfiny.

m Davejte si pozor na smér, kudy bude vétev padat nebo
odskakovat.

= Budte velmi opatrni pfi fezani vétviek malych rozmérd,
nebot se mohou zachytit o zuby fetézu a byt vymrstény
smérem k vam a narusit vasi pracovni rovnovahu.

m Pfi obtizném fezani vétvi budte pfipraveni, abyste
mohli rychle ustoupit, dfive nez dfevéna vlakna zcela
povoli.

m Pokud se fezaci vykon &asem snizi, zkontrolujte,
zda jsou zuby fetézu ostré a Cisté. Pouzivejte pouze
puvodni nahradni dily vyrobce.

m Pokud se Fetéz a liSta zablokuji nebo zachyti ve velmi
vysoko umisténych vétvich, nevahejte vyuzit sluzeb
profesionalniho dfevorubce pro bezpecné sundani
feznych nastroju.

A VAROVANI

Zkontrolujte v8echny spojky nasady na prodluZzovaci
nasadé a nastroji, Ze jsou bezpe¢né pfipevnény pred
kazdym pouzitim a v €astych intervalech pfi pouzivani.

Prostfedky osobni ochrany

Kvalitni osobni ochranné prostfedky, které pouzivaji
profesionalové, pomohou snizit riziko poranéni obsluhy.
PFi obsluze nastroje je tfeba pouzit nasledujici:
Ochranna prilba

— ve shodé s EN 397 a oznacena znackou CE
Ochrana sluchu

— ve shodé s EN 352-1 a oznacena znackou CE
Ochranu zraku a obliceje.

— oznacena znackou CE a ve shodé s EN 166 (pro
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safety glasses) nebo EN 1731 (sitovinovy prihled)

Rukavice

— ve shodé s EN 381-7 a ozna¢ena znackou CE

Obuv

— ve shodé s EN 20345 a oznacena znackou CE

PROVOZ - VYVETVOVANI

Pfed vlastni praci zkontrolujte stav stromu a vétvi.
Pokud jsou zde znamky poSkozeni, ztrouchnivéni
nebo rozkladu, nepokousejte se provadét profezavani.
Poskozené ¢i ztrouchnivélé vétve jsou velmi
nestabilni. V pfipadé pochyb nevahejte vyuzit sluzeb
profesionalniho dievorubce.

Chrarite se pred padajicimi vétvemi, nestljte pod nebo
na vétvi, kterou rezete.

Ujistéte se, ze padajici vétev neohrozuje vas, pfitomné
osoby nebo majetek, vcetné pomocnych kabell.
Snadno se zachyti a odrazi od jinych listu. Ujistéte se,
Ze je bezpecnostni zéna nejméné dvakrat vétSi nez
fezané vétve a udrzuje ji béhem profezavani. Neni-
li to mozné, nevahejte vyuzit sluzeb profesionalniho
dfevorubce.

Ujistéte se, Ze padajici vétev neohrozuje vas, pfitomné
osoby nebo majetek, véetné pomocnych kabell.

Nikdy nepouzivejte nastroj s nasadou pod uhlem
vétSim nez 60 ° od vodorovné roviny.

Nikdy neprovozujte vyvétvovaci nastroj s fezacimi
nastroji ve vzdalenosti nizsi jak 10 m od elektrického
vedeni.

Nepouzivejte nadmeérnou silu na nastroj.

Ponechte cca 15 cm od drZadla k fezu.

Polozte listu pily na vétev, které maji byt ufezany a
zatlacte na pilu lehce dopfedu tak, aby se Zebrovany
doraz dotykal vétve. Pomaha to pfi stabilité, fezani a
poskytuje Cistsi fezy.

Malé vétve jsou tenkého pruméru a lehké Ize fezat
jednim fezem spodni ¢asti listy pily

U vétvi vétsiho priméru a téz8ich vétvi, které se mohou
zlomit nebo rozstipnout béhem fezani je nutné je
nejprve nafiznout zespodu $pickou listy pily. Provedte
fez do cca tretiny priméru vétve. Poté se provede
druhy fez z horni ¢asti vétve pomoci spodni ¢asti listy
pily ke spojeni s prvnim fezem.

Zvazte, zda je lepSi vétsi vétve fezat jako celek nebo
po ¢astech.

Nikdy nepokradujte fetézem a listou v jiz dfive
provedeném fezu. Vzdy zac¢néte novy fez. Tim se snizi
riziko zpétného vrhu a mozného poranéni.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed skladovanim nebo transportem vyrobek vzdy
zastavte, odpojte od napdjeni a nechejte vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Narfadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkl nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.
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Pred skladovanim nebo prepravovanim vyrobku vzdy
na n(z umistujte chrani¢ noze.

Kdyz nastroj ukladate na del$i dobu (jeden a vice
mésicll), zajistéte dokonalé namazani Fetézu; to
uchrani od vzniku koroze. Vyrobce doporucuje pouZziti
listy spole¢nosti Ryobi a mazivo fetézu, které je k
dispozici u vaseho autorizovaného servisniho stfediska
Ryobi.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

UDRZBA

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mdze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANi

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporucujeme vyrobek vratit
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI
Retéz je velmi ostry. Pro zabran&ni poranéni osob

budte velmi opatrni pfi ¢i$téni, mazani a upevnovani &i
demontazi krytu nozZe a pfi udrzbé fetézu vzdy pracujte

v rukavicich.

A VAROVANI

Nespravna udrzba fetézu zvySuje potencial odmrsténi.
Pokud nezajistite vyménu nebo opravu poskozeného
fetézu, vystavujete se nebezpeci vazného urazu.

m Pred sefizovanim nebo ¢isténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

Muizete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Postupujte dle pokynd pro mazani, napnuti fetézu,
kontrolu a sefizeni.

Po kazdém pouziti olistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech nafadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

PLAN UDRZBY
Listu Ize otocit pro rozloZeni opotfebeni pro maximalni
Zivotnost. Tim prodlouzite Zivotnost Fetézu.
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Denni kontroly

Poskozeni napajeciho
kabelu

pred kazdym pouzitim

Mazani listy pred kazdym pouzitim

Napnuti fetézu Pfed kazdym pouzitim a

pravidelné

Ostrost fetézu Pred kazdym pouzitim,

vizualni kontrola

Poskozené soucasti pred kazdym pouzitim

Uvolnéni spojovacich pred kazdym pouzitim

prvkl

ZAMYSLENE POUZITi

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani.
Z bezpecnostnich divodl se musi vyrobek vzdy fadné
obsluhovat obéma rukama.

Tento vyrobek je navrzen pro fezani a vyvétvovani malych
kmenu a vétvi s prumérem stejnym & mensim jak délka
listy, které rostou jako stromy, obsluha soucasné stoji na
zemi a ma pevny postoj. Vyrobek je navrzen tak, aby se dal
prodlouzit na maximalni délku 2,7 metra.

Neprekracujte tuto pracovni délku.

Neni navrZzeno pro pouzivani na stromé nebo jako bézna
fetézova pila pro profezavani nebo odvétvovani na zemi pfi
velmi malé vzdalenosti.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m Poranéni zplUsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

m  Vystavovani hluku mlze zpUsobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

m  Kontakt s vystavenym pilovym zubem Ffetézu pily
(nebezpecdi porezani).

m  Nepredvidany, nahly pohyb &i zpétny raz vodici listy
(nebezpeci porezani).

m Od fetézu pily odlétavaji ¢astice (nebezpedi porezani/
vpichnuti).

Odmrstovani ulomku obrobku (piliny, tfisky)
Inhalace prachu a ¢astic.
Kontakt kiiZe s palivem/olejem.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z rucnich pracovnich nastroji
mohou u nékterych osob prispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prsta, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Vé&dci se domnivaji, ze k rozvinuti téchto
pfiznak pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakd tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 163.

Uzavér olejové nadrze
Prodluzujici nasada
Hfidelova spojka

Zaveés popruhu

Predni rukojet

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
Pfidrzovac kabelu

Ostra ¢ast fetézu

10. Vodici lista

11. Kryt ozubeného kola

12. Matice tyce

13. Zebrovany doraz

14. Popruhy

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpec¢nostni vystraha

OCINOOAWN=

Radné si navod preététe, porozuméjte
veskerym pokynim a dodrzujte
vSechny bezpeénostni pokyny a
bezpecénostni varovani.

Qb

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

3

Noste neklouzavou bezpecnostni
obuv, kdyz pouzivate tento vyrobek.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Rizika souvisejici s elektrickou energii.
UdrZujte alesport 10 m od venkovnich
rozvodl elektfiny.

=42l-1r1
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Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni
nebo pred udrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alesporl 15 m
od pracovni oblasti.

A
1R
(3

EAL
@

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Znacka shody pro Evropu a Asii
Ukrajinska znacka shody

Zafizeni tridy 11, dvojité izolovano
Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych

mistech. Ptejte se u mistnich uradl
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Smeér pohybu fetézu
Vyznaceno pod krytem ozubeného
kola

Zamknuto

Odemknuto

¢
2
§
&

Rychlost fetézu naprazdno

IKONY V NAVODU

@[l Zapojeni do elektrické zasuvky

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

POZNAMKA:
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A Varovani!
Noste ochranu sluchu a obliceje.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpec¢nostni vystrahy
UrCuje situaci, kterda mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.



A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjik, olvassa el ezt az Utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a kés6bbiekben
sziiksége lehet ra.

A ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa elektromos aramutést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat

a késobbi tajékozodasra is.
A figyelmeztetésekben a
az elektromos halozatrol

akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

,Szerszamgeép”

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkaterlletek balesetekhez

vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézdket.

robbanasveszélyes kornyezetben,

jelenlétében. Az elektromos gépekben

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor

gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem

elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG
m A szerszamgép dugaszanak

illeszked® dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
és hiitékkel.
Megndveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté

példaul csovekkel, radiatorokkal

valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz

néveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt h6tél, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndvelik az

aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel hosszabbito

kabel csokkenti az aramités kockazatat.

kifejezés
(kabellel) mikodtetett vagy

illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moédositott és

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kérnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csdkkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmodosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kdzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sérliléshez vezethet.

Hasznaljon személyi védelmi eszk6zoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitasa a kapcsoldn tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

A szerszamgéprol bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.
Ne hajoljon ki talsagosan. Mindig tartson megfelelé
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituacidkban.
Viseljen megfelelé6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztydijét tartsa tavol a forgé alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyuijto
berendezésekhez val6 csatlakozasi lehetéséggel,
akkor lgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfog6é hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-

SA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozoétt, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.
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A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas korilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép mikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfelelen karbantartott, = éles  vagoééli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl

eltér6 miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép haszndlata tovabbra is biztonsagos
legyen.

TOVABBI ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTE-
TESEK

Egyes régidkban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbiinformacioért
forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy az Osszes
kezel6szerv és Dbiztonsagi eszkdéz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a fékapcsolé nem
allitja le a motort.

A termék miikodtetése kdzben viseljen teljes szem- és
fllvédot, er6és munkakesztydit valamint fejvédét; poros
miveletek végzésekor viseljen arcmaszkot.

Ne vegyen fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg¢ alkatrészekbe.

Figyelien a kivetett, repllé vagy lees6 targyakra. Az
nézel6ddk (kildndsen a gyerekek és a haziallatok)
legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a hasznalati
terdilettdl.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkaterilletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Filvédd viseletekor

csak korlatozottan hallja a
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figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében térténé hasznalata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsadgosan. A tdlzott kinyudlas
egyensulyvesztést eredményezhet és ndvelheti a
visszarugas kockazatat.

A testrészeit tartsa tavol a mozg6 alkatrészektdl.
Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze
az 0sszes kezelszerv megfelelé mikodését. Keressen
meglazult kotéelemeket, ugyelijen ra, hogy minden
a védodburkolat és fogantyu megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélie ki az
Osszes sérilt alkatrészt.

Semmilyen moédon ne moddositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Ne engedje, hogy a termék mind alaposabb ismerete
figyelmetlenné tegye. Ne hagyja, hogy a termék
mind alaposabb ismerete (a gyakori hasznalat miatt)
figyelmetlenné tegye. Egy figyelmetlen mdivelet a
masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket okozhat.
A fogantyukat és a fogdfellleteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtdl mentesen. A csUszos
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, Ugyeljen
arra, hogy az kiltéri haszndlatra alkalmas és a gép
meghajtasahoz  elégséges teljesitményl legyen.
Sérilés tekintetében minden haszndlat elétt vizsgalja
meg. Hasznalatkor mindig tekerje szét, mert a feltekert
kabelek tulheviilhetnek.

Ha a gép leesett, er6s Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat Minden sérilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

AGAZOFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
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Ne hasznalja az agazoét vihar vagy villamlas lehetésége
esetén. Biztonsagosan és ne a szabadban tarolja az
agazot és a tapkabelt.

Ugyeljen ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyd
megfeleléen felszerelt és j6 allapotu legyen.

Ne kezdje meg a termék hasznalatat, amig meg nem
tisztitotta @ munkatertiletet, nem vett fel stabil testtartast
és nincs meg a tervezett menekdilési utvonal az agak
vagy torzs dblése esetére.

Figyeljen a kenbanyagpara és a flirészpor kibocsatasra.
Ha szikséges, viseljen maszkot vagy alarcot.

A készuléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldoaramu



aram-véddkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.
Ha a tapkabel megsérll, a gépet javitasra vagy cserére
vissza kell vinnie egy hivatalos szervizkézpontba.
Hasznalat k6zben mindig két kézzel fogja az agazét.
Az egyik kezével er6sen fogja meg az ellils6 fogantyut.
A maésik kezével fogja meg a hatsé fogantyut, és
mikodtesse a kioldoreteszt és a kioldokapcsolot.
A szerszamgépet csak szigetel§ fogofellletnél fogja,
mert a flrészlanc rejtett vezetékbe vaghat. A flirészlanc
Lel6” vezetékkel vald érintkezése kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramités érheti.
Semmilyen médon ne modositsa a szerszamgépet,
illetve ne hasznalja az agazofiirész gyartdja altal nem
ajanlott mas tartozékok vagy eszkdzok mikodtetésére.
Az agazéhoz heveder van mellékelve. Az &agazé
mikodtetésekor hasznalnia kell. Segitségére van az
agazo leesésének kezelésében a vagas befejezés
utan. Szintén segitségére van a gép sulyanak
tamasztasaban a hasznalat és a vagasi helyek kozotti
mozgas soran.
Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja
a sulyos sérlléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen fellll, és ne korlatozza
mas modon a gyorskioldd mechanizmushoz vald
hozzaférést.
A gép beinditasa elétt ellendrizze, hogy a flirészlanc
nem érintkezik semmilyen targgyal.
Egy nem megfeleléen megfeszitett lanc leugorhat a
lancvezetérél, és sulyos sérilést vagy halalt okozhat.
Minden hasznalat el6tt és gyakran ellendrizze, féleg ha
Uj alanc.
A mozgd alkatrészekkel valé érintkezés okozta
sérilések veszélyének csokkentése érdekében, dllitsa
le a gépet, huizza ki az elektromos haldzati aljzatbdl, és
ellendrizze, hogy minden mozgé rész megallt, miel&tt:
o tisztitds vagy eltom6dés megsziintetése
e atermék feligyelet nélkil hagyasa
o felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat
e ellenérzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken.
A szerszam megugorhat, ha a mikédé gép orr-része
valamihez hozzaér, vagy ha a vagas soran a lancvezet6
becsipédik a faba és megszorul. A hegy érintkezése
a munkadarabbal bizonyos esetekben egy hirtelen
visszahato reakcioét okozhat, ami a lancvezetét felfelé
és a kezel6 iranyaba dobja. A flirészlanc beszorulasa
a lancvezetd fels¢ részénél a lancvezet6t hirtelen a
kezel6 felé dobhatja. Ezen reakcidk a gép iranyitasanak
elvesztését okozhatjak, ami sulyos személyi sérilést
eredményezhet. Az agazé hasznaldjaként mindig ugy
kell eljarnia, hogy a vagasi munkalatok sérilés- és
balesetmentesek legyenek. A visszarigas a szerszam
helytelen hasznalatanak és/vagy a nem megfeleld
hasznalati eljarasok vagy koérilmények eredménye, és
megelézhet6 a lent megadott utasitasok betartasaval:
e A meglepetés erejét csokkentheti vagy akar
meg is sziintetheti, ha a megugras jelenségének
okat megérti. A meglepetésszeriiség nagyban
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hozzajarul a balesetekhez.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vagasi terileten
nincs akadalyozé targy. Ne hagyja, hogy a
lancvezetd orr-része aggal, a torzzsel vagy
barmilyen olyan akadallyal érintkezzen, amit
eltalalhat a termék hasznalata kozben.

o Mindkét kezével erésen tartsa a terméket, és a
testét és a kezeit Ugy iranyitsa, hogy lehetévé tegye
a visszarugaskor fellép6 eréknek vald ellenallast.
A visszarlugasi er6ket a kezelé kontrollalhatja, ha
betartja a megfelelé ovintézkedéseket. Ne hagyja,
hogy az agazéfiirész elszabaduljon.

e Ne hajoljon ki tulsdgosan. Ezek segitenek
megel6zni a hegy véletlen érintkezését és varatlan
szituaciokban a termék jobb iranyithatosagat teszik
lehetévé.

e Csak a gyartéd altal megadott csere lancvezet6t
és lancot hasznaljon. Nem megfelel6 csere
lancvezeték és lancok lanctérést és/vagy
visszarugast okozhatnak.

e A lanc Dbiztonsagos élezéséhez megfeleld
gyakorlat sziikséges. Ezért a gyartd kifejezetten
javasolja, hogy az elkopott vagy életlen lancot
egy Ujra cserélje le, amelyet egy hivatalos Ryobi
szervizkdzpontban szerezhet be. Az alkatrészszam
a kézikdnyvnek a termék mliszaki adatait ismertetd
részében talalhaté meg.

Ne haszndlja a lancflirészt l1étran allva. Ez rendkivil

veszélyes. Vagas kozben alljon fél-terpesz allasban

szilard talajon. lly médon elkerilheti, hogy elveszitse
az egyensulyat munka kézben.

Az daramités elkerilése végett fels6vezetékek 10

méteres kdrzetében ne hasznalja a gépet.

Ovakodjon a lezuhané vagy foldre esés utan

visszacsapodo agaktol.

Kilénos ovatossaggal jarjon el, amikor gyokérhajtast

vagy kis agatvag, mivel a vékony részek beleakadhatnak

a flrészlancba, és nagy sebességgel repllhetnek szét

az 6n irdnyaba is, illetve ki is billenthetik egyensulyabdl.

Amikor feszll6 agat flirészel, legyen mindig kész arra,

hogy gyorsan el tudjon futni Ugy, hogy ne lsse meg a

visszacsap6do ag.

Ha a vagasi teljesitmény az id6ével romlik, ellenérizze

a lancfogak élességét és tisztasagat. Csak az eredeti

gyarto altal eléallitott cserealkatrészeket hasznaljon.

Ha a lanc és a vezetd becsipddik vagy beszorul a

nehezen elérhetd agakba, a vagéeszkozdk biztonsagos

eltavolitdsahoz kérjen segitséget egy profi favagoétol.

Minden hasznalat elétt és gyakrabban ellenérizze, hogy
a hosszabbit6 radon és a szerszamon talalhaté dsszes
tengelycsatlakozo erésen rogzitve van.

Személyi védelmi eszk6zok

A szakemberek altal is hasznalt j6 minéségl személyi
védelmi eszkdzok segitenek csOkkenteni a kezeld
sériilésének kockazatat. A kovetkezd eszkdzoket kell
hasznalni a termék mikddtetésekor:
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Védosisak
— meg kell felelnie az EN 397 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie
Fiilvédo
— meg kell felelnie az EN 352-1 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie
Szem- és arcvédo
— CE jeloléssel kell rendelkeznie és meg kell felelnie
az EN 166 (a védészemivegek esetében) vagy az
EN 1731 (halés arcvédd esetében) szabvanynak
Kesztyilik
— meg kell felelnie az EN 381-7 szabvanynak, és CE
jeléléssel kell rendelkeznie
Labbeli
— meg kell felelnie az EN 20345 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie

HASZNALAT - GALLYAZAS

= A munka megkezdése elétt mérie fel a fa és az
agak allapotat. Ha barmilyen jelét latja sériilésnek,
rothadasnak vagy korhadasnak, ne kisérelie meg
egyedil levagni. A sérilt vagy korhadt agak nagyon
instabilak. Kérjen segitséget egy profi favagotol.

m A lees6 agak okozta sérllések elkeriilésére ne alljon
kozvetlenil a vagott g vagy torzs ala.

m Biztositsa, hogy a lees6 ag ne legyen veszélyes
sajat magara, a bamészkoddkra vagy az ingatlanra,
beleértve a koziizemi kabeleket is. Ezeket mas
lombozat kdnnyen becsipheti és eltéritheti. Biztositson
és a vagas soran tartson fenn egy biztonsagi zénat,
amely legalabb kétszer akkora, mint a vagandé ag
hossza. Ha ez nem lehetséges, kérjen segitséget egy
profi favagoétol.

m  Ne prébdljon Ujrakezdeni egy el6z6 vagast, ha a lanc

és a vezetd a korabbi vagasban van. Mindig kezdjen Uj
vagast. Ezzel csokkenti a visszarugas és a potencialis
sérllés kockazatat.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szdlliths vagy tarolas el6tt dllitsa le a terméket,

csatlakoztassa le a halézatrdl és hagyja leh(ilni a gépet.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szelloztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolia a
szabadban.

A gép tarolasakor vagy szdllitdskor helyezze fel a
lancvezetére a védétokot.

Hosszu id6re (egy vagy tobb hénap) valé eltarolaskor
ugyeljen ra, hogy a lanc kissé meg legyen kenve, mert
ez megakadalyozza a rozsda kialakulasat. A gyarté
Ryobi lanc és lancvezetd kenbanyag hasznalatat
javasolja, amelyek a Ryobi hivatalos szervizkézpontban
szerezheték be.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkertlje a sérlléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m Biztositsa, hogy a lees6 ag ne legyen veszélyes
sajat magara, a bamészkodokra vagy az ingatlanra,
beleértve a kdzlizemi kébeleket is.

= Ne mikodtesse a gépet Ugy, hogy a rad 60°-nal
nagyobb szdget zar be a vizszintessel.

m  Ne mikodtesse az agazét, ha a vagandé ag 10 m-nél
kdzelebb talalhaté az elektromos felsévezetékekhez.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

Ne eréltesse a terméket.
A vagas és a torzs kozott hagyjon legalabb 15 cm-nyi
tavolsagot.

m Fektesse a lancvezetét a levagandd agra, és nyomja
finoman elére a flirészt, hogy a bordazott itk6zd szintén
érintkezzen az aggal. Ez segiteni fogja a stabilitast, a
vagast és tisztabb vagast is biztosit.

A FIGYELMEZTETES

A lanc nagyon éles. A személyi sérlilés megelézése
érdekében legyen kiléndsen évatos a lanc védétok
tisztitasakor, fel- és leszerelésekor és a lanc
karbantartasakor mindig viseljen védékesztyt.

m A kis agak, amelyek atméréje is kicsi és nem is
nehezek, a lancvezet6 alsé részével egy vagassal
levaghatok.

® A nagyobb atméréji és nehezebb agak esetében, ahol
az ag a vagas soran letérhet vagy elrepedhet, el6szor
a lancvezet6 tetejének segitségével az ag alatt kell

bevagni. Ezt a vagast korulbelll az 4g harmadrészéig

A FIGYELMEZTETES

A lanc helytelen karbantartasa nodveli a visszarugas
kockazatat. Ha a sériilt lancot nem cseréli ki, vagy nem
javittatja meg, sulyos testi sériilésekkel jaré balesetnek
teszi ki magat.

végezze. Ezutan hajtsa végre a masodik vagast az ag
tetejérél a lancvezetd aljaval ugy, hogy talalkozzon az
elsé vagassal.

= Fontolja meg nagy agak kezelhet6bb részenkénti, és
ne egyben vald agazasat.
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m  Mindenféle karbantartasi vagy tisztitasi munka el6tt

kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.

m A haszndlati uUtmutatéban leirt beadllitdsokat és

javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz



vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Tartsa be a kenésre, és a lancfeszesség ellenérzésre
és a bedllitasra vonatkozo utasitasokat.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

m  Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

KARBANTARTAS| UTEMTERV

A lancvezeté megfordithatd, hogy a kopas két oldal kdzotti
elosztasaval hosszabb legyen a teljes élettartama. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a lancvezetét és ellendrizze,
hogy nem tompa-e és nem karosodott-e meg.

Napi ellenérzés

Tapkabel sérilései Minden hasznalat el6tt

Lancvezetd kenése Minden hasznalat el6tt

Minden hasznaélat el6tt és
rendszeresen

Lancfeszesség

Minden hasznalat el6tt,
vizudlis ellen6rzés

Lanc élessége

Sérllt alkatrészek Minden hasznalat el6tt

Meglazult csavarok Minden hasznalat el6tt

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarélag a szabadban hasznalhaté. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell
iranyitani.

A termék olyan, a magasban talalhatd kisebb gallyak és
agak vagasat és gallyazasat teszi lehetévé ugy, hogy a
kezel6 stabilan allhat a talajon, amelyek atméréje legfeljebb
a lancvezetd hosszaval egyenlé. A termék maximum 2,7
méteresre hosszabbithaté meg.

Ne lépje tul ezt megmunkalasi hosszt.

Nem hasznalhaté a fara felmaszva, sem pedig
hagyomanyos lancfiirészként ronkhasitasra vagy agazasra
a talaj szintjén.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem lehet

teljesen kiklisz6bdlni minden kockazati tényez6t. A gép

hasznalata soran a kdvetkez6 veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:

m A vibracio sériléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantylkat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak val6é kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

m Erintkezés a fiirészlanc szabadon maradt fogaival
(vagasveszély).

m  Alancvezetd elére nem lathato, hirtelen mozgasa vagy
visszarigasa (vagasveszély).

m  Alkatrészek kiesése a
sérilésveszély)

A fadarabbol kidobott részek (faforgacs, szilankok)
Flrészpor és részecskék belélegzése.
A bér érintkezése a kendanyaggal/olajjal.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlinetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztyt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlinetekrdl.

firészlancbol  (vagas-/

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 163. oldal.

Olajtartaly sapka
Hosszabbité rad
Tengelycsatlakozd
Hevederakaszto

Elllsé fogantyd

Ravasz kireteszel6 gomb
BE/KI kapcsolé gomb
Kabeltarté

Flrészlanc

10. Lancvezetd

11. Fogaskerék fedele

12. Lancvezet6 csavaranya
13. Bordazott itk6z6

14. Heveder

CONOORrWN =

Magyar | 97



@

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési Utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

Qb

Viseljen szem-, fill- és fejvédoét.

K

Atermék hasznalata kézben
csUszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Viseljen nem cslszds, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Aramiités veszélye. Tartson

legalabb 10 méter tavolsagot a
felsévezetékektdl.

Karbantartas el6tt vagy sérilése, illetve

atvagasa esetén azonnal huzza ki a
tapkabelt az elektromos hal6zatbdl.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. Az nézel6dék (kulondsen
a gyerekek és a hazidllatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettdl.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

RE R EPIPP OGB!

o
2

Class Il gép, kett6s szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

I O

A lanc mozgasiranya
A fogaskerék fedele alatt van
megjeldlve

@ Retesz

<5us
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E Szétnyitas

\'A Terhelés nélkili lancsebesség

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa egy elektromos halézati
aljzathoz

=

Hulzza ki az elektromos halézati aljzatbdl

Lt Bl

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

o

I

©

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.

MEGJEGYZES:

Figyelmeztetés!

Viseljen szem- és arcvédét.

@ B> =1 B/

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkdil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.



A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de

siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p

utea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,

folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

» in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simf{ practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltdmintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

s Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vid aplecati excesiv. in timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

» Imbricati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

m Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.
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Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruitj.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI GENERALE SUPLIMENTARE DE SIGU-
RANTA.

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste motorul.

Purtati protectie completa pentru ochi si pentru auz,
manusi rezistente si puternice precum si protectie a
auzului atunci cand operati produsul; folositi o masca
de fata daca operatiunea implica praf.

Nu purtati haine largi, pantaloni scurtj, bijuterii de niciun
fel sau sa fiti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in miscare.

Fiti atent la obiectele aruncate, in zbor sau in cadere.
Tineti toate persoanele, in special copiii si animalele de
companie, la cel putin 15 m distantad de zona de lucru.
Nu utilizati in conditji de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesitd o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru.
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Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. intinderea prea lunga poate rezulta in
pierderea echilibrului si poate creste risc de recul.
Tineti toate partile corpului la distanta de orice piesa
in miscare.

Inspectati aparatul Thainte de fiecare folosire. Verificati
operarea corecta a tuturor comenzilor. Verificati sa nu
existe cleme slabite, asigurati-va ca toate aparatorile si
manerele sunt corespunzator si fix prinse. Inlocuiti toate
piesele deteriorate Tnainte de utilizare.

Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Daca sunteti familiarizat cu acest produs, nu trebuie sa
deveniti neglijent. Nu permiteti rutinei (care intervine
prin utilizarea frecventa a uneltei dvs.) sa provoace o
greseald de neatentie. O actiune neatenta poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

Daca e nevoie sa folositi un cablu prelungitor asigurati-
va ca este corespunzator pentru uzul in exterior si
are o valoare nominala a curentului suficienta sa va
alimenteze aparatul. Verificati inainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul in
timpul folosirii Tntrucéat cablurile nedesfasurate se pot
supraincalzi.

A AVERTISMENT

Daca masina este scapata, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, oprifi imediat masina si
inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza vibratiei
Orice deteriorare trebuie reparatd corespunzator sau
nlocuita la un centru service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
APARATULUI DE TAIAT CRENGI.

@

Nu folositi niciodata aparatul de taiat crengi atunci
cand exista posibilitatea unei furtuni sau de fulgere.
Depozitati in siguranta in spatiu interior aparatul de taiat
crengi si cablurile.

Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Nu incepeti sa folositi produsul pana cand nu aveti o
zona de lucru libera, o pozitie sigura a picioarelor si
o cale de retragere feritd de ramurile sau crengile in
cadere.

Fiti atent la emisiile de gaze de lubrifiere si pulberea
ferastraului. Purtati masca de protectie a respiratiei
daca e necesar.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

n cazul in care cablul electric devine deteriorat, trebuie
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sa returnati produsul la un centru service autorizat
pentru a fi reparat sau inlocuit.

Tineti intotdeauna aparatul de taiat crengi cu ambele
maini atunci cand il operati. Folositi o mana pentru o
apucare ferma a manerului frontal. Folositi cealalta
mana pentru a apuca manerul posterior si operati
tragaciul de pornire/oprire.
Tineti scula de putere doar de suprafata de prindere
izolatd, intrucat ferastrdul ar putea intra in contact
cu fire electrice ascunse. Ferastraiele cu lant ce vin
in contact cu fire electrice sub tensiune ar putea
face expuse piesele de metal ale sculei electrice "la
tensiune" si poate electrocuta operatorul.
Nu modificati aparatul dvs in niciun fel sau sa-I folositi
pentru a alimenta orice accesoriu sau dispozitiv
nerecomandat de catre producatorul pentru aparatul
dvs de taiat crengi.
Aparatul dvs de taiat crengi este furnizat cu ham.
Trebuie sa-I folositi in timp ce operati aparatul de taiat
crengi. Va va asista sa controlati caderea crengii dupa
ce tdierea este finalizatd. De asemenea va ajuta sa
sprijine greutatea aparatului in timpul folosirii si in timp
ce va mutati in pozitia de taiere a crengilor.
Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe fnainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodatda haine
suplimentare peste centura sau in altfel sa restrictionati
accesul la mecanismul de eliberare rapida.
inainte de a porni echipamentul, asigurati-va ca
ferastraul nu vine n contact cu niciun obiect.
Un lant incorect tensionat poate sa sara de pe bara
de ghidare si poate cauza vatamare grava sau deces.
Verificati nainte de fiecare folosire si frecvent, in
special un lan{ nou.
Pentru a reduce riscul de vatamare asociat cu contactul
partilor mobile, opriti produsul, deconectati de la priza
si asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet, Tnainte de:
e curatarea sau eliminarea unui blocaj
e |asarea produsului fara supraveghere
e instalarea sau indepartarea atasamentelor/
accesoriilor
e verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
Se poate produce un recul daca extremitatea ghidului
lantului intra Tn contact cu un obiect sau daca lantul
ferastraului se agata si se blocheaza in lemn in timpul
taierii. Contactul cu varful in anumite cazuri poate cauza
o reactie brusca finapoi, ridicarea/bascularea barei
de ghidare si darea inapoi inspre operator. Agatarea
lantului de ferastrau de-a lungul partii superioare a
lamei de ghidare poate impinge lama de ghidare
rapid Tnapoi spre operator. Oricare din aceste reactii
poate cauza pierderea controlului aparatului ce poate
rezulta in vatamare personald grava. Ca si utilizator
al aparatului de taiat crengi, trebuie sa luati cateva
masuri pentru a mentine operatiunea de taiere ferita de
accidente sau vatamari. Reculul este rezultatul folosirii
incorecte si/sau procedurii sau conditiilor incorecte de
operare a sculei si poate fi evitat ludnd masurile de

@

precautie corecte asa cum sunt date mai jos:

o Puteti reduce sau suprima efectul de surpriza
intelegand principiul general al reculului. Efectul de
surpriza contribuie la accidente.

e Asigurati-va ca zona in care utilizati ferastraul cu
lant nu contine obstacole. Nu lasati capul barei de
ghidare sa vina in contact cu creanga, ramura sau
orice alt obstacol in timp ce operati aparatul.

e Mentineti o prindere ferma cu ambele maini a
aparatului si pozitionati-va corpul si bratele pentru
a va permite sa rezistati fortelor de recul. Foretele
de recul pot fi controlate de operator, daca masurile
de precatutie corespunzatoare sunt luate. Nu lasati
niciodata din maini aparatul de taiat crengi.

e Nu va aplecati excesiv. Acest lucru ajuta la
prevenirea contactului neintentionat cu varful si
permite un mai bun control al produsului in situatii
neasteptate.

e Folositi doar bara de schimb si lanturi specificate
de catre producator. Barile de schimb si lanturile
necorespunzatoare pot cauza ruperea lantului si/
sau recul.

e Ascutirea lantului in sigurantd este o sarcina
experta. De aceea producatorul recomanda puternic
ca un lant bont sau uzat sa fie inlocuit cu unul nou,
disponibil la centrul dvs de service autorizat Ryobi.
Numarul de piese/parti este disponibil in tabelul cu
specificatii ale produsului din acest manual.

Nu utilizati ferastraul cu lant pe o scara: acest lucru

este extrem de periculos. Tineti-va intotdeauna bine pe

picioare pe un sol ferm atunci cand taiati. Evitati astfel
sa va pierdeti echilibrul in timpul taierii.

Pentru a va proteja de electrocutare, nu operati

produsul in la mai putin de 10 de firele de tensiune de

deasupra.

Fiti atent la crengile care cad sau la cele care sar ihapoi

dupa ce lovesc solul.

Fiti foarte prudent atunci cand taiati lastari sau ramuri

de mici dimensiuni deoarece elementele fine se pot

agata in lantul ferastraului si sa fie proiectate spre
dumneavoastra sau sa va dezechilibreze.

Atunci cand taiati o ramura sub tensiune, fiti pregatit sa

va indepartati repede pentru a evita sa fiti lovit atunci

cand tensiunea din fibrele lemnului este eliberata.

Daca executia taierii se deterioreaza in timp, verificati

ca dintii lantului sa fie ascultiti si curatati. Utilizati doar

piesele de schimb originale ale producatorului.

Daca lantul sau bara sunt prinse sau blocate in ramura

prea sus ca sa ajungeti, cereti sfatul unui specialist

profesionist in privinta indepartarii in siguranta a

mijloacelor de taiere.

A\ AVERTISMENT

Verificati ca toate cuplajele axului de pe stalpul telescopic
si aparat sunt prinse fix nainte de fiecare folosire si la
intervale frecvente.
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Echipament personal de protectie.

Echipamentul personal de protectie de o buna calitate ca
cel folosit de profesionisti va ajuta la reducerea riscului de
vatamare a operatorului. Urmatoarele articole trebuie sa fie
folosite cand operati produsul.

Casca de protectie

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 397 si marcata
CE

Protectie a auzului

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 352-1 si
marcata CE

Protectia ochilor si a fetei

— trebuie sa fie marcata CE si sa fie in conformitate cu
EN 166 (pentru ochelarii de protectie) sau EN 1731
(pentru viziere)

Manusi

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 381-7 si
marcata CE

Incaltaminte

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 20345 si
marcata CE

OPERATIUNE - TAIERE CRENGI

Studiati starea copacului si a crengilor Tnainte de
a incepe lucrul. Daca existda semne de degradare,
putrezire sau descompunere nu incercati dvs sa taiati
crengile. Crengile degradate sau putrezite sunt foarte
instabile. Cereti sprijinul unui arboricultor profesionist.
Pentru a va proteja de crengile ce cad, nu stati direct
sub creanga sau membrul ce vine taiat.

Asigurati-va ca ramura in cadere nu este un pericol
pentru dvs, trecatori sau proprietate incluzand cablurile
de utilitati publice. Ele sunt usor prinse si deviate de
alte frunze. Asigurati-va ca o zona de siguranta de cel
putin doua ori lungimea ramului ce trebuie taiat este
disponibila si mentinuta in timpul taierii crengilor. Daca
acest lucru nu este posibil, cereti sfatul unui arboricultor
profesionist.

Asigurati-va ca ramura in cadere nu este un pericol
pentru dvs, trecatori sau proprietate incluzand cablurile
de utilitati publice.

Nu operati niciodata aparatul cu stalpul la un unghi mai
mare de 60 de grade de orizontala.

Nu operati niciodatd aparatul de taiat crengi cu
mijloacele de taiere mai aproape de 10 m de firele de
Tnalta tensiune deasupra.

Nu fortati produsul.

Lasati cam 15 cm intre trunchiul copacului si taietura.
Asezati bara ferastraului de ramura ce vine taiata si
fmpingeti uosor inspre inainte ferastraul in asa fel incat
amortizorul cu nervuri sa vina de asemenea in contact
cu creanga. Acest lucru va ajuta la stabilitate, taiere si
va asigura taieri curate.

Crengile mici ce sunt atat subtiri in diametru cft si
usoare pot fi taiate printr-o singura taiere folosind
partea de jos a barei ferastraului.

Pentru crengi cu diametru mai mare si mai grele si
unde creanga ar putea sa se rupa sau despice in timpul
taierii, taierea trebuie facutd incepand de dedesubtul
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crengii folosind varful barei ferastraului. Faceti aceasta
taietura aproximativ o treime din lungime prin ramura.
Apoi faceti a doua taiere de deasupra crengii folosind
partea de jos a barei ferastraului pentru a intalni prima
taietura.

Aveti in vedere taierea crengilor mai mari in sectiuni
mai mici ugor de manuit decat creanga intreaga.

Nu incercati niciodata sa reincepeti o taietura anterioara
avand lantul si bara in taietura anterioara. incepet
intotdeauna o noua taiere. Acest lucru va reduce riscul
unui recul si a vatamarii personale.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m Opriti produsul, deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti bara ferastraului cu teaca fnainte de
depozitarea produsului, sau in timpul transportarii.

Atunci cand depozitati produsul pentru o perioada lunga
de timp (o luna sau mai mult), asigurati-va ca lantul
sa fie usor uns pentru a preveni rugina. Producatorul
recomanda folosirea barei si uleiului de lubrifiere Ryobi
ce sunt disponibile la centrele service autorizate Ryobi.
Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lantul este foarte taios. Pentru prevenirea vatamarii
personale, exercitati maxima atentie cand curatati,
potrivifi sau indepartati teaca lantului si purtati
intotdeauna manusi de protectie cand efectuati
intretinerea lantului.

@



A AVERTISMENT

Intretinerea incorectd a lantului creste potentialul de
recul. Daca nu inlocuiti sau nu reparati un lant deteriorat,
va expuneti la riscuri de raniri corporale grave.

m  Opriti si deconectati de la prizé inainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

m  Urmati instructiunile privind lubrifierea, verificarea si
reglarea tensiunii lantului.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

n Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este n stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

SCHEMA DE INTRETINERE

Bara poate fi intoarsa pentru a distribui uzura pentru o
perioada de functionare maxima. Dupa fiecare utilizare,
curatati ghidul si verificati daca este uzat sau deteriorat.

Verificare zilnica

Cablu de curent pentru Tnainte de fiecare folosire

defect.

Lubrifierea lamei Tnainte de fiecare folosire

Tensiunea lantului Frecvent si inainte de

fiecare folosire

nainte de fiecare folosire,
verificati vizual

Ascutimea lantului

Daca sunt piese defecte inainte de fiecare folosire

Daca sunt slabite Tnainte de fiecare folosire

dispozitivele de fixare

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru folosirea in
mediul exterior. Pentru motive de siguranta, acest produs
trebuie sa fie controlat adecvat prin folosirea tot timpul a
operatiunilor cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru taierea crengilor si ramurilor
mici a caror diametru este mai mic sau egal cu lungimea
barei, ce se afld in partea de sus a copacului in timp ce
operatorul mentine o pozitie ferma la sol. Produsul este
proiectat sa fie extins la o lungime maxima de 2,7 metri.
Nu depasiti aceasta lungime de lucru.

Acesta nu este destinat sa fie utilizat pentru lucrul la
indltime sau ca ferastrau cu lant conventional pentru
taierea si curatarea de aproape a crengilor la nivelul solului.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folosita conform instructiunilor,
este totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcind, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

m Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

m Contactul cu dintii expusi ai lantului ferastraului
(pericole de taiere).

= Miscare neprevazuta, abrupta sau recul al lanfului de
ghidare (pericole de taiere).

Parti proiectate de ferastrau (pericole la taiere/injectare)
Parti aruncate din piesa de lucru (aschii de lemn,
fragmente de lemn)

Inhalarea de praf si particule ca urmare a taierii
Contactul pielii cu lubrifiant/ulei.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitda a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 163.

1. Busonul rezervorului de ulei
2. Stalp prelungitor

3. Cuplaj al coloanei/barei.
4. Agatatoare ham

5. Maner de apucare frontal
6. Butonul de deblocare a tragaciului
7. intrerupator PORNIT/OPRIT

8. Opritor cablu
9. Lantul ferastraului
10. Ghidul lantului
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11. Aparatoare roata lant
12. Piulita pentru bara
13. Amortizor cu nervuri
14. Ham

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Pericol electric. Pastrati o distanta

de cel putin 10 m fata de cablurile
suspendate.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
Tnainte de realiza operatii de intrefinere
sau n cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toate persoanele, in special
copiii si animalele de companie, la cel
putin 15 m distanta de zona de lucru.

> P> PDOeGO OB

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian.

Semn de conformitate ucrainean

Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Directia de miscare a lantului
Marcat sub aparatoarea rotii dintate.
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Piedica

E Deblocare

V, Viteza lant fara sarcina

0

PICTOGRAME iN ACEST MANUAL
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Conectarea la priza

Deconectati de la priza

©

=3
odo
ooo
oog)
00o
550

Piese sau accesorii vandute separat

©

©

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitafi.

OBSERVATIE:

Avertisment!

[i]
A\

Purtati protectie pentru ochi si fata.

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatdamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.



A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet dro$ibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavétaju drosibas
dé|, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, glabajiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmantoSanai.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridinajumu un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u

Nosaukums

zzinai.

"elektroinstruments” bridindjumos attiecas

uz josu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar

akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.
DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdaksas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|GSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantos$ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet strdvas noplides automatslédzi

(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laikd un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisTt smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izsléegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apg@gérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

@

Nepielietojiet  spéku, izmantojot  razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonteé.

Atvienojiet kontaktdakSu no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu maingu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
deta]u savienojumu pareizibu, detaju berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
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lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus =

izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

= lzmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskapa ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE

m Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

PAPILDU VISPARIGAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Veérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

m  Nelaujiet $o izstradajumu lietot bérniem vai cilvekiem,
kuri nav izlastju$i $Ts instrukcijas. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un
aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

Nelaujiet pieredzei ar So razojumu darit jis neuzmanigu.
Nelaujiet pieradumam (kas radies no bieZzas darbarika
lietoSanas) izraisit neuzmanigu klddu. Neuzmaniga
riciba var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu
laika.

Rokturiem un citam satvero§am virsmam ir jabat
sausam, tiram un bez ellas un smérvielu plankumiem.
Negaiditas situacijas slideni rokturi un slidena
satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu nedrosu
un nekontroléjamu.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot pagarinataja vadu,
parliecinieties, ka tas ir derigs lietoSanai ara un, ka tam
ir atbilsto$a jauda, lai spétu ar elektribu nodrosinatu jasu
darbariku. Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet,
vai tas nav bojats. IzmantoSanas laika, pilniba attiniet
kabeli jo satiti kabeli var parkarst.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak
neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos
tehniskas apkopes centros.

m Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un dro$ibas sistémas ir darba kartiba.

Neizmantojiet ierici, ja izslegSanas slédzis neapstadina = — —
motoru. ZARGRIEZA DROSIBAS NORADIJUMI

m Darbinot ierici, valkajiet aizsargbrilles un dzirdes
aizsargu, izturigus cimdus, ka arl galvas aizsargu;
puteklu gadijuma lietojiet sejas masku.

m  Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.

= Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
ieker§anos kustigas detalas.

m  Uzmanieties no izsvaiditiem, lidojoSiem vai kritoSiem
priek8metiem. Nelaujiet nepiedero§am personam, it
Tpasi bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

= Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificet
iespéjamus draudus.

m Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jlosu spéju
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

m Lidzigas ierices izmanto$ana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jusu darba zona.

m Visada tvirtai stovekite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. CenSoties parak talu aizsniegties, var
zaudét Iidzsvaru un palielinat atsitiena risku.

m Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visas vadiSanas ierices darbojas pareizi.
Parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir vieta, parliecinieties,
ka visi aizsargi un rokturi atbilstosi un droSi piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
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Nekad neizmantojiet zargriezi, kad pastav pérkona
negaisa vai zibens iespéjamiba. Noglabajiet zargriezi
un elektribas kabelus drosi iekstelpas.

Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosi
uzstadtti un ir laba stavokl.

Nesaciet izmantot ierici pirms jus neesat atbrivojis
darba vietu, nodroSindjis stabilu staju un izplanojis
glabsanas celu no kritoSiem zariem vai koku dalam.
Uzmanieties no ellas miglinas un zagskaidu izmesiem.
Ja nepiecieSams, lietojiet masku vai respiratoru.
Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatsledzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Ja sabojajas elektribas kabelis, jums ir janogada s§1
ierice uz tai paredzétu servisa centru, kur to vai nu
salabos vai nomaints.

Izmantojot zargriezi, vienmer to turiet ar abam rokam.
Izmantojiet vienu roku, lai cieSi satvertu priek$éjo
rokturi. I1zmantojiet otru roku, lai satvertu aizmuguréjo
rokturi un izmantotu atbrivoSanas slédzi un ieslégSanas/
izslegsanas slédzi.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétas, satverSanai
domatas virsmas, jo zaJa kéde var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Zaga kédém saskaroties ar vadu,
kura plast elektriska strava, strava var sakt plast art
caur elektroinstrumenta atklatajam metala dalam un
operators var sanemt elektriskas stravas triecienu.

m Nekadi neparveidojiet savu darbartku vai arl

nepievienojiet tam nekadus piestiprindjumus vai
ierices, ko nav ieteikusi razotaji.

m Zargriezim komplektd pievienotas droSibas jostas.
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Izmantojiet to, kamér darbojaties ar zargriezi. Péc
grieSanas beigam, tas palidzés kontrolét zargrieza
kriSanu. Tas palidzés noturét ierices svaru tas
izmantoSanas laikd un palidzés arl parvietoties
zagésanas laika.
Identificéjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jus esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.
Pirms iedarbiniet ierici parliecinieties, ka zaga kéde
nepieskaras kadam priekSmetam.
Nepareizi nospriegota ké&de var nokrist no sliedes,
izraisot nopietnu traumu vai navi. Parbaudiet pirms
katras lietoSanas un dariet to bieZi, it 1pasi, parbaudiet
jaunu kedi.
Lai samazinatu traumas risku saistiba ar kontaktu
ar kustigam dalam, apturiet iekartu, atvienojiet no
energijas avota un parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir apstajusas, pirms:
e nosprostojumu tiriSana vai aizvak$ana
e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas
e piederumu uzstadiSanas vai nonemsanas
e erices parbaudi$ana, apkope vai darbinasana.
Var notikt ta saucamais motorzaga prettrieciens, ja
kédes vadiklas gals uzduras kadam priekSmetam vai ja
kéde zagésanas laika tiek saspiesta un iesprast koka.
Sliedes gala nonakSana saskaré ar kadu priekSmetu
noteiktos gadijumos var izraistt ta spécigu atmesanu
pretéja virziena, ka rezultata sliede parvietojas uz augsu
un operatora virziena. Ja zaga kéde tiek iespiesta
vado$as sliedes aug$dala, tad vadosa sliede var tikt
strauji mesta operatora virziena. Sadas reakcijas var likt
jums zaudét kontroli par ierici, ka rezultata var rasties
nopietna personiska trauma. Ka zargrieza lietotajam,
jums ir jaievéro vairaki nosacijumi, lai jas zagésanas
laika iztiktu bez negadijumiem vai traumam. Atsitiens
rodas ierices nepareizas lietoSanas rezultatd un/vai
nepareizu darba proceduru vai darba apstak|u dé|, un
no ta var izvairities, ievérojot turpmakos piesardzibas
pasakumus:

e JUs varat samazinat vai novérst iespéju, ka
notiek kas negaidits, ja saprotat, kas var izraistt
prettriecienu. Turpretim negaiditas norises var
novest pie nelaimes gadijumiem.

e Raugieties, lai darba vieta, kur lietojat motorzagi,
nebltu nevajadzigu $kérslu. Nelaujiet sliedes
galam saskartiem ar zaru, atzariem vai jebkadu citu
lietu, kamér jus veicat zagésanu.

e Saglabajiet stingru tvérienu, turiet ierici ar abam
rokdm un poziciong&jiet savu kermeni un rokas, lai
tas lautu jums pretoties atsitienu spékam. Operators
var kontrolét atsitiena spéku, ievérojot attiecigus
noradijumus. Nelaidiet vala zargriezi.

o Nepersitempkite. Tas palidz novérst neparedzétu
gala saskarSanos un uzlabo ierices kontroli
negaiditas situacijas.

o Lietojiet tikai razotaja noraditas sliedes un kédes.
NeatbilstoSas rezerves sliedes un kédes var izraisit
kédes plisanu un/vai atsitienu.

e Lai drosi uzasinatu zaga kédi, nepiecieSsamas
prasmes. Tapéc razotaji stingri iesaka nolietotu vai
trulu k&di nomainit ar jaunu, kas pieejama pilnvarota
Ryobi servisa centra. Dalas numurs ir noradits Sis
rokasgramatas iekartas specifikaciju tabula.

m Nelietojiet motorzagi, stavédams uz kapném
(pieslietném) - tas ir arkartigi bistami! Zagéjot staviet
stingri uz kajam, izvélieties stabilu pamatni. Tadéjadi
jUs izvairisities no lidzsvara zaudéSanas darba laika.

m Lai aizsargatu sevi no navéjoSa elektroSoka,
nestradajiet tuvak par 10 m no, virs galvas esoSiem
elektribas vadiem.

m Uzmanieties no kritoSiem zariem arT tad, kad tie atsitas
pret zemi.

=  Rikojieties |oti piesardzigi, kad zagéjat sikus kocinus
un zarinus, jo nelieli priek§meti var iekerties motorzaga
kédé un tikt sviesti jums virsQ, vai art jus varat zaudét
[Tdzsvaru.

m Ja zagejat zaru, kur§ ir nospriegots, esiet vienmér
gatavs atri doties projam, lai nesanemtu sitienu ar zaru,
kad tas atbrivosies no nospriegojuma.

m Ja laikam ritot pasliktinas zagésanas kvalitate,
parbaudiet vai kédes asmeni ir asi un firi. Izmantojiet
tikai originala razotaja rezerves dalas.

m Ja kéde un sliede tiek saspiesta vai iesprist zaros
augstuma, ko nevar aizsniegt, meklgjiet padomu pie
profesionadla kokmaterialu pakalpojumu specialista -
par droSu kédes un sliedes atbrivoSanas panémieniem.

A BRIDINAJUMS @

Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai visi
savienojumi uz paplaSinamajiem instrumentiem un
darbarikiem ir droSi piestiprinati; parbaudes veiciet
regulari.

Individualie aizsardzibas Iidzek]i
Labas kvalitates individualie aizsardzibas Iidzekli, kadus
izmanto profesionali, palildzés samazinat operatora
ievainojumu gasanas risku. Izmantojot ierici ir jalieto Sadi
piederumi:
Aizsargkivere
— jaatbilst standartam EN 397 un jabat markétai ar
CE zimi
Dzirdes aizsargs
— jaatbilst standartam EN 352-1 un jabat markétai ar
CE zimi
Acu un sejas aizsargs
— jabat markétam ar CE zimi un jaatbilst standartam
EN 166 (aizsargbrillu gadijuma) vai standartam EN
1731 (sieta viziera gadijuma)
Cimdi
— jaatbilst standartam EN 381-7 un jabat markétai ar
CE zimi
Apavi
— jaatbilst standartam EN 20345 un jabat markétai ar
CE zimi
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DARBIBA - ZAGESANA

Pirms uzsaciet darbu, izpétiet koka un zaru stavokli. Ja
ir redzamas bojajuma, puvuma vai tridésanas pazimes,
necentieties to pats apcirpt. Bojati vai sapuvusi zari ir
loti nestabili. Meklgjiet profesionalus koku zagésanas
un atzaro$anas pakalpojumus.

Lai pasargatu sevi no kritoSiem zariem, nestaviet tiesi
zem tiem.

Parliecinieties, ka kritoSs zars neapdraud jds, tuvuma
stavoSos cilvékus vai Tpasumu, t.sk. apkartesoSos
vadus. Citas lapotnes tos viegli notver un maina
virzienu. Parliecinieties, ka droSibas zona ir divtik liela
ka zagéjamais zars un, ka zagésanas laika ta tada arl
paliek. Ja tas nav iesp&jams, meklgjiet palidzibu pie
koku gasanas un atzaroSanas pakalpojuma sniedzéja.
Parliecinieties, ka krito8s zars neapdraud jds, tuvuma
stavoSos cilvekus vai Tpasumu, t.sk. apkartesoSos
vadus.

Nekad neizmantojiet ierici ar karti, kuras lenkis
horizontala virziena ir lielaks par 60°.

Nekad neizmantojiet zargriezi ar griezéjierici tuvak par
10 m no virsgalvas esoSiem elektribas vadiem.
Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.

Atstajiet apméram 15 cm lielu atstarpi no stumbra un
iezagéjamas vietas.

Atstutéjiet zaga sliedi uz zara, lai to varétu apcirpt
un stumiet zagi uzmanigi uz priek$u, lai ta atbalsts
saskaras ar zaru. Tas uzlabos stabilitati, zagéSanu un
nodros$inas tirakus iezagéjumus.

Mazi zari, kas diametra ir tievi un nav smagi, var tikt
sazagéti ar vienu zagésanas reizi, izmantojot zaga
sliedes apaksu.

Lielakiem un smagakiem zariem, kuri zagésanas laika
var IGzt vai ieplaisat, ir nepiecieSams sakuma iezagét
no apaksas, izmantojot zaga sliedes augsu. lezagéjiet
aptuveni vienas tresdalas dziluma no zara biezuma.
Tad veiciet otro iezagéjumu no zara augsas, izmantojot
zaga sliedes apaksu, lai savienotu $o iezagéjumu ar
pirmo iezag&jumu.

Lielus zarus zaggjiet vairakas dalas; nezaggjiet uzreiz
visu zaru.

Nekad neméginiet atkartot iepriek$&jo iegriezumu ar

zagét no jauna. Tas samazinas atsitiena un potencialas
traumas risku.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms ierices noglabasanas vai parvesanas, izslédziet
to, atvienojiet to no elektribas un |aujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|Gt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Pirms ierices noglabasanas vai tas parveSanas laika,
zaga asmenim uzlieciet zaga asmena aizsargu.
Noglabajot ierici uz ilgaku laiku (vienu ménesi vai
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ilgak), parliecinieties, ka kéde ir iesméréta ar smérvielu,
lai novérstu tas rdséSanu. Razotdji iesaka izmantot
Ryobi sliedi un kédes smérvielu, kas ir pieejami Ryobi
servisa centra.

m TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievainosanas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazZinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Kéde ir loti asa. Lai novérstu personisku traumu,
esiet |oti uzmanigs, kad firat, uzstadat vai nonemat
kédes aizsargu, un vienmér izmantojiet atbilstoSus
aizsargajosus cimdus, kad veiciet kédes uzturésanu.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza kédes apkope palielina atsitiena iespéju.
Ja sabojata kéde netiek nomainita vai salabota, tad
stradnieks ir paklauts bistamibai - var git smagus
savainojumus.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas darbu veikS§anas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

levérojiet  noradijumus par elloSanu, kédes
nospriegojuma parbaudi un regulésanu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir dro$a darba stavoklit. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

APKOPES GRAFIKS

Sliedi var apgriezt otradi, lai nodilSanu padaritu Iénaku. Péc
katras lietoSanas reizes notiriet vadiklu un parbaudiet, vai
ta nav nolietojusies vai bojata.
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Ikdienas parbaude

Jaudas kabelis Pirms katras lietoSanas

bojajumiem

Sliedes ellosanu Pirms katras lietoSanas

Kédes spriegojumu BieZzi un pirms katras

lietoSanas reizes

Pirms katras lietoSanas
reizes, vizuala parbaude

Kédes asumu

Vai nav bojajumu Pirms katras lietoSanas

Vai nav valigi stiprinajumi | Pirms katras lietoSanas

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Si ierlce paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.
Drosibas apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi
kontrolétai, izmantojot abas rokas.

lerice ir izstradata mazu krimu un zaru zagésanai, un
apcirp$anai, zaru diametrs ir mazaks par vai vienads ar
sliedes garumu; saglabajot stabilu staju, ir iesp&jams
apgriezt zarus, kas atrodas augstu koka. lerice ir izstradata
ar maksimalo garumu 2,7 m

Neparsniedziet darba ilgumu.

Tas nav paredzéts lietoSanai augstuma vai ka tradicionalo
kédes zagi cieSai ceturtdalu atzaro$anai un materialu
grieSanai zemes liment.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstosi noradijumiem,
joprojam nav iesp&jams pilniba novérst atseviSkus riska
faktorus. LietoSanas laikd var rasties Sadas bistamas
situacijas, un lietotajam ir japievers pastiprinata uzmaniba,
lai tas novérstu:

m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucéjumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

m Saskare ar atklatiem kédes zaga zobiem (iegriezuma
risks).

m Vado$as sliedes neparedzéta, aprauta kustiba vai
atsitiens (iegriezuma risks).

m No zaga kédes izmestas
sadur§anas bistamiba).

m No apstradajama materidla izmestas dalas (koka
skaidas, Skembas)

Zagskaidu un dalinu ieelpo$ana.
Adas saskarsme ar smérel|u/e|lu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

dalas (sagrieSanas/

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&ami

samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 163. lappusi

Ellas tvertnes vacins
Pagarinajums
Savienojumi

DroSibas jostu akis
Priek$g&jais rokas rokturis
Slédza atblokéSanas poga
Slédzis “ieslégsana’/“apturéSana”
Auklas aizturis

. ZageSanas kéde

10. Kédes vadikla

11. Zobrata vaks

12. Sliedes uzgrieznis

13. Atbalsts

14. DroSibas jostas

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

COENOORrWN =

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un drosibas
noradijumus.

Qb

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

K

Kad izmantojat $o izstradajumu,
lietojiet neslidoSus aizsargapavus.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

20-1r1
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Elektriska bistamiba. Turieties

vismaz 10 m attaluma no gaisvadu
elektrolinijam.

Pirms apkopes veik$anas vai
gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.
Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero§am
personam, it Tpasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums.

Ukrainas apstipringjuma zime

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu viet&jo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Kédes kustibas virziens
Markéts zem zobrata vaka

Blokétajs

Atblokét

Bezslodzes kédes atrums

Pievienojiet energijas avotam

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas.

PIEZIME:

Bridinajums!

Valkajiet aizsargbrilles un sejas
aizsargu.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.



A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il
gruppo Dbatterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
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o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI ADDIZIONALI

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono I'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento)
non arresta il motore.

Indossare occhiali e cuffie di protezione, guanti
resistenti e un casco di protezione mentre si utilizza il
prodotto, indossare una maschera di protezione per il
volto nel caso in cui durante e operazioni di lavoro si
prevede di produrre molta polvere.

Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né utilizzare il
dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dall'utensile, agli oggetti volanti o che cadono.
Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
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avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cid che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi eccessivamente potra
causare una perdita di equilibrio e aumentare il rischio
di contraccolpo.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di tutti | comandi. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produlttrice.

Non distrarsi durante I'utilizzo del dispositivo. Dopo
avere acquisito dimestichezza con I'apparecchio
(dopo un certo numero di impieghi), non commettere
errori dovuti a mancanza di attenzione. Eventuali
disattenzioni potranno causare gravi lesioni in una
frazione di un secondo.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.
Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per I'utensile. Controllare che
l'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante I'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.

A AVVERTENZA
Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo

anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SFRONDATORE.

@

Non utilizzare mai il potatore in caso di tuoni e fulmini.
Riporre il potatore e | cavi di alimentazione in modo
sicuro all'interno.

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.
Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si & pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Fare attenzione alle emissioni di lubrificante e segatura.
Indossare la maschera o il respiratore se necessari.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.
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Se il cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.

Reggere il potatore con entrambe le mani mentre & in
funzione. Utilizzare una mano per afferrare saldamente
il manico anteriore. Utilizzare I'altra mano per afferrare
il manico posteriore e mettere in funzione il dispositivo
di rilascio grilletto e il grilletto on/off (acceso/spento).
Reggere l'elettroutensile solo dall'impugnatura isolata
perche la motosega potra entrare in contatto con | cavi
nascosti. Una motosega che tocca un cavo “vivo” potra
esporre le parti “vive” in metallo dell'elettroutensile
causando scosse elettriche all'operatore.

Non modificare |'utensile in alcun modo, né utilizzarlo
per mettere in funzione accessori o dispositivi non
raccomandati dalla ditta produttrice del potatore.

Il potatore viene fornito con una cinghia. Utlilizzare
mentre si mette in funzione il potatore. Assistera
l'operatore a controllare la caduta del potatore dopo
aver completato il taglio. Aiutera a sostenere il peso
dell'utensile durante I'utilizzo e mentre ci si sposta tra
posizioni diverse durante le operazioni di taglio.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Prima di avviare |'utensile, assicurarsi che la motosega
non entri in contatto con eventuali oggetti.

Una catena non correttamente tensionata pud
fuoriuscire dalla barra di guida e potrebbe risultare in
gravi lesioni o incidenti. Controllare I'utensile dopo ogni
utilizzo e frequentemente, soprattutto con una nuova
catena.

Norint sumazinti suzeidimy, kuriuos gali sukelti
susilietimas su judamosiomis dalimis, sustabdykite
prietaisg, iStraukite maitinimo kistuka ir jsitikinti, ar visos
judamosios dalys sustojo pries:
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Installare o rimuovere gli accessori
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Puo verificarsi un contraccolpo se la punta della
barra di guida entra a contatto con un oggetto o se
la catena si incastra e si blocca nel legno durante
il taglio. Il contatto con la punta potra causare una
reazione improvvisa, facendo scattare la barra di guida
indietro e verso l'operatore. Tirare la catena lungo la
parte superiore della barra di guida potra spingere
l'utensile rapidamente verso I'operatore. Queste
reazioni potranno causare una perdita di controllo
della macchina il che potra risultare in gravi lesioni
alla persona. L'operatore del potatore dovra sempre
seguire una serie di norme e regolamentazioni per
assicurarsi che il lavoro da svolgere non causi lesioni
o incidenti. Il contraccolpo € il risultato di un utilizzo
scorretto dell'utensile e/o di procedure o condizioni di
funzionamento non adeguate e potra essere evitato
prendendo le adeguate precauzioni, come indicato di
seguito:

e Solo avendo piena coscienza delleffetto di
contraccolpo si possono ridurre o eliminare del tutto
gli effetti sorpresa. Sorpresa contribuiscono agli
incidenti sul lavoro.

e Accertarsi che la zona di lavoro sia libera da
ostacoli. Non fare mai in modo che la punta della
barra di guida entri in contatto con rami, arti o altri
elementi durante la messa in funzione dell'unita.

e Mantenere una presa ferma, con entrambe le mani
sull'utensile e posizionare il corpo e le braccia
in modo da resistere alle forze di contraccolpo.
Le forze del contraccolpo non possono essere
controllate  dall'operatore, se vengono prese
adeguate precauzioni. Non lasciar andare il
potatore.

e Non protendersi. Cio aiutera a prevenire il contatto
con la punta dell'utensile e permettera di controllare
meglio il prodotto in situazioni inaspettate.

e Utilizzare solo barre e catene di ricambio specificate
dalla ditta produttrice. Sostituzioni non corrette
di barre e catene potranno causare rotture e/o
contraccolpi.

e Affilare la catena in modo sicuro & un compito che
richiede attenzione e professionalita. A questo
proposito la ditta produttrice raccomanda che una
catena consumata o rovinata venga sostituita con
una nuova catena, disponibile presso il centro
servizi autorizzato Ryobi. Il numero della parte &
disponibile nella tabella specifiche prodotto nel
presente manuale.

Non eseguire il taglio da una scala, poiché & molto

pericoloso. Effettuare sempre un’operazione di taglio

tenendosi in equilibrio sui due piedi su una superficie
stabile, onde evitare di cadere.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in

funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Fare attenzione a rami che possono cadere o

rimbalzare dopo aver colpito il suolo.

Esercitare la massima cautela quando si tagliano

rametti e arbusti, poiché il materiale flessibile pud

incunearsi nella catena e inferire un colpo di frusta
all'operatore o provocargli la perdita dell’equilibrio.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare

attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe

colpire I'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.

Se la qualita delle prestazioni di taglio diventa scadente,

controllare che | denti della catena siano affilati e puliti.

Utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta

produttrice.

Se la catena e la barra si bloccano o rimangono

intrappolati nei rami in una posizione troppo alta da

raggiungere, rivolgersi a un professionalista su come
rimuovere in maniera sicura gli elementi di taglio.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente
assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.
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Equipaggiamento protettivo personale

Un equipaggiamento protettivo personale di ottima qualita
come utilizzato dai professionisti aiutera a ridurre il rischio
di lesioni all'operatore. Utilizzare | seguenti accessori
quando si mette in funzione il prodotto.

Casco di sicurezza

— deve essere conforme allo standard EN 397 ed
essere contrassegnato CE

Cuffie di protezione

— deve essere conforme allo standard EN 352-1 ed
essere contrassegnato CE

Protezione occhi e viso

— devono essere contrassegnate con il marchio CE
e rispettare lo standard EN 166 (per gli occhiali di
sicurezza) o lo standard EN 1731 (per visori con
rete)

Guanti

— deve essere conforme allo standard EN 381-7 ed
essere contrassegnato CE

Calzature

— deve essere conforme allo standard EN 20345 ed
essere contrassegnato CE

FUNZIONAMENTO - POTATURA

Studiare la condizione dell'albero e dei rami prima di
iniziare a lavorare. In caso di segni di rami danneggiati,
marci o rovinati, non tentare di potare I'albero da soli.
Rami danneggiati o marci sono altamente instabili.
Rivolgersi a un professionista degli alberi.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi
direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.
Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per se stessi, per eventuali osservatori, per
la proprieta e per cavi di utenze pubbliche. rimarranno
faciimente impigliate e sviate dalle altre foglie.
Assicurarsi che l'area di sicurezza abbia una lunghezza
di almeno due volte la lunghezza del ramo da tagliare
e che sia disponibile e in buone condizioni durante le
operazioni di taglio. Se cid non e possibile, rivolgersi a
uno specialista nella cura degli alberi.

Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per la
proprieta e per cavi di utenze pubbliche.

Non mettere in funzione I'utensile con I'asta a un angolo
superiore a 60° dalla linea orizzontale.

Non mettere in funzione il potatore con | dispositivi
di taglio a una distanza inferiore a 10 m dai cavi
dell'elettricita sospesi.

Non forzare il prodotto.

Lasciare circa 15 cm dal tronco fino al taglio.

Poggiare la lama sul ramo da tagliare e spingerla
delicatamente in avanti in modo che il respingente
ondulato entri in contatto con il ramo. Cid aiutera la
stabilita e le operazioni di taglio, garantendo tagli puliti.
Rami piccoli con un diametro limitato e non troppo
pesanti possono essere tagliati con un colpo solo
utilizzando la parte inferiore della sega.

Per rami piu pesanti di diametro pitu ampio ove il ramo
potra rompersi o separarsi durante il taglio, il taglio
dovra essere fatto dalla parte inferiore utilizzando
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la parte superiore della barra di taglio. Fare questo
taglio a circa un terzo lungo l'altezza del ramo. Fare
quindi un secondo taglio dalla parte superiore del ramo
utilizzando la parte inferiore della barra della motosega
per riunirsi al primo taglio.

Prendere in considerazione la possibilita di potare rami
grandi in sezioni piccole piuttosto che potarli interi.
Non tentare mai di riavviare un taglio precedente con la
catena e la barra ancora inserite nel taglio precedente.
Iniziare sempre un nuovo taglio. Cio ridurra il rischio il
rischio di contraccolpo e potenziali lesioni.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la barra di taglio con I'apposita custodia prima
di riporre l'unita o durante il trasporto.

Quando si ripone l'unita per un lungo periodo di tempo
(pari o superiore a un mese), assicurarsi che la catena
sia leggermente lubrificata per prevenire la ruggine. La
ditta produttrice raccomanda I'utilizzo di un lubrificante
per barra e catena Ryobi disponibili presso un centro
servizi autorizzato Ryobi.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

La catena é affilata. Per prevenire le lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
montaggio o rimozione della copertura della catena, e
indossare sempre guanti protettivi quando si svolgono
operazioni di manutenzione alla catena.

@
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A AVVERTENZA

Una manutenzione non corretta della catena aumentera
il rischio di potenziali rimbalzi. La mancata sostituzione
o riparazione di una catena danneggiata pud causare
lesioni gravi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non €& completamente impossibile eliminare

a

lcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i

seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare

a

ttenzione speciale per evitare quanto segue:

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale ™ Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia. I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni, ™ L'ésposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
contattare il centro servizi autorizzato. Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.
Seguire le istruzioni per lubrificare, controllare e ® Contatto con denti esposti della motosega (rischi di
regolare il tensionamento catena. taglio).

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dellutensile e le ™ Movimenti non previsti e improvvisi o rimbalzi della
impugnature del prodotto con un panno asciutto barra di guida (rischio di taglio).

morbido. m Parti che potranno essere scagliate dalla motosega
Controllare  frequentemente dadi, bulloni e viti, (rischio di taglio/iniezione).

verificando che siano stati assicurati correttamente per ~m Parti scagliate dal pezzo sul quale si sta lavorando

fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di

(schegge e trucioli di legno)

lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate 0 g
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Inalazione di polvere e particelle di segatura.
m La pelle entra in contatto con il lubrificante/l'olio.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

La barra puo¢ essere invertita per distribuire meglio I'usura
e garantire una maggiore durata alla stessa. Pulire la barra
ogni giorno dopo il lavoro e verificare che non presenti
danni apparenti.

Controllo quotidiano

Ar maitinimo laidas
nepazeistas

Prima di ogni utilizzo

Lubrificazione barra Prima di ogni utilizzo

Tensione catena Prima di ogni utilizzo e

frequentemente

Affilatura catena Prima di ogni utilizzo, fare

un controllo.

Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo

Coperchi allentati

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni
di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto & progettato per tagliare e potare piccoli rami
e arbusti il cui diametro & inferiore o uguale a quello della
lunghezza della barra, e che si trovano in alto rispetto alla
posizione dell'operatore che manterra quindi a terra una
posizione salda ed equilibrata. Il prodotto & progettato per
essere esteso a una lunghezza massima di 2,7 m.

Non superare questa lunghezza di lavoro.

Non adatto ad essere utilizzato su scale o come una
motosega convenzionale per tagliare rami da vicino o
potare materiali a terra.

Prima di ogni utilizzo

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 163.
Tappo dell’'olio

Asta telescopica
Accoppiamento asta
Gancio cinghia
Impugnatura anteriore

LN~
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s' Sﬂ?ssacrﬁed;";:eesvsz in funzione - Direzione movimento della catena
T . ; GRS Indicata sotto il coperchio della ruota

8. Dispositivo di blocco cavo dentata

9. Catena

10. Barra di guida

11. Coperchio ruota dentata @ Blocco

12. Dado barra

13. Respingente ondulato

14. Cinghia E Sblocco

VD Velocita catena senza carico

Avvertenza
ICONE IN QUESTO MANUALE

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Collegare alla presa dell'alimentazione

BE% R

Indossare protezione occhi, orecchie

e testa. Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

g et

Parti o accessori venduti separatamente

J

©f
Q

Indossare guanti anti-scivolo da

| prodotti elettrici non devono essere
lavoro.

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Non esporre a pioggia o umidita.
NOTA:
Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Avvertenza!

[i]
A\

Rimuovere la spina immediatamente
—> prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,

Indossare maschere protettive per il
volto e gli occhi.

PP PO@!

ﬁ\ i bambini e gli animali domestici ad I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
| B una distanza di almeno 15 m dall'area questo prodotto.

di lavoro. o /\ PERICOLO

Questo appareqchlo € conform'e a tutte Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
c € le norme wgentllnel paese dell'UE in attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona

cui & stato acquistato. o0 morte.

Eurazijos atitikties Zenklas A AV\.IERTENZ.A . . )

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
4\7 alla persona o morte

Ukrainos atitikties Zenklas
/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

@ Utensile di Classe I, isolamento doppio se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.
| prodotti elettrici non devono essere ATTENZIONE
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono Senza simbolo di allerta di sicurezza
Ei strutture per smaltire tali prodotti. Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
Informarsi presso il proprio Comune a cose.
] o rivenditore di sicurezza per smatire

adeguatamente tali rifiuti.
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A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste

ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid

kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks

a

Hoiatustes kasutatav termin
mehaanilist

{

lles.

Lelektritooriist” tdhendab
téoriista, mis saab toidet elektrivdrgust
uhtmega) voi akust (iima juhtmeta).

TOOKOHT

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
v6i aurud sludata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ithendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku

labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilé6gi oht.
Hoiduge kehalisest kontaktist =~ maandatud

pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

Arge jiatke seadet vihma kitte vo6i mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise téoriista sisemusse suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, 6list, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.
Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

Kui elektritooriistaga to6tamine niisketes oludes

on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise toodriistaga tootamisel jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

maistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi véi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tdoriista kasutamise
ajal voib pbhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku uUhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et toodriista liliti on valja
liillitatud. Onnetuste valtimiseks drge hoidke tdériista
kandmise ajal sdrme lllitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lilitatud.
Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivoti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
toriista Ule parem kontroll.

Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
likuvate osade kiilge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

@

Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei lillita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu tdoriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast
vélja ja/lvdoi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tdoriista  tahtmatu
kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja drge Ilubage
elektritdoriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.
Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
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osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mojustada elektritooriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
dnnetusi.

m Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nbuetekohaselt hooldatud IGikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE

m Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud  teenindustdodtajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

TAIENDAVAD ULDISED OHUTUSJUHISED

m Monedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

s Arge laske toodet kasutada lastel véi inimestel, kes
ei ole kaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

m Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised to6tavad nduetekohaselt.
Kui mootor nupule OFF vajutamisel valja ei lilitu, arge
seadet kasutage.

m  Kandke seadme kasutamisel silmi taielikult katvaid ja
kuulmist kaitsvaid kaitsevahendeid, tugevaid kindaid
ja peakaitset; kui tdokeskkond on tolmune, kasutage
naomaski.

= Arge kandke I6tvu riideid, liihikesi piikse, mistahes
ehteid ega té6tage paljajalu.

= Kinnitage pikad juuksed &lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

m Hoiduge (Ulespaisatud, lendavate ja kukkuvate
esemete eest. Hoidke koik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad td6alalt vahemalt 15 meetri kaugusele.

= Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada voimalikud ohud.

m  Kuulmiskaitsevahendid  takistavad haalhoiatuste
(hitided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vétma ja pdérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema tédkohal.

= Mitme sarnase seadme tédtamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski t66tajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

m Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette klunitamine téttu vdite
kaotada tasakaalu ja suureneb tagasilodgi oht.

m Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

m  Kontrollige seade iga kord enne kasutamist Ule.
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Kontrollige Ule kdikide juhtseadiste toimimine.
Kontrollige dle I16tvunud kinnitite suhtes ja veenduge,
et kdik kaitsed ja kdepidemed on &igesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

s Arge muutuge hooletuks vaatamata sellele, et seadet
tunnete. Arge muutuge hooletuks (kui olete seadmega
korduvalt toé6tanud), sest see vdib pdhjustada
vigu. Hooletu tegutsemine vdib pdhjustada raske
kehavigastuse mdne sekundi murdosa jooksul.

m  Hoidke todriista kédepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja arge laske neile sattuda 6li voi maaret.
Libedad k&epidemed ja haardepinnad ei vdimalda
tooriista turvaliselt haarata ja ootamatutes olukordades
kontrollida.

m  Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega. Kontrollige seda enne iga
kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati lahti,
sest kokku keeratud juhe voib Ule kuumeneda.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva [66gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste suhtes.
Ko&ik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

OKSASAE OHUTUSJUHISED

= Arge mingil juhul kasutage oksasaagi kui on tormi voi
aikese oht. Hoidke oksasaagi ja toitekaableid ruumides
ohutus kohas.

m Veenduge, et kdik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

= Arge alustage toote kasutamist enne kui tédpiirkond
on vaba, teil on kindel jalgealune ja varem plaanitud
taganemistee langevate okste vdi tlive eest.

m Kaitske end maardeaineudu ja saepuru eest. Kandke
vajadusel maski voi respiraatorit.

m  Elektriline tooriist tuleb Uhendada vooluvérku Iabi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Kui toitejuhe saab vigastada, siis tuleb seade
tagastada volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
asendamiseks.

m  Hoidke oksasaagi té6tamise ajal kinni mélema kaega.
Haarake (he kéega eesmisest kaepidemest. Uhe
kdega haarake eesmisest kdepidemest ja kasutage
sisse/vélja lUlitamiseks paastikut.

m Hoidke tddriista kinni ainult isoleeritud haardepindadest,
sest kettsaag voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmetega. Kui kettsaag satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

= Arge pliiidke seadet mingil moel muuta véi kasutada

@
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seda mingite seadmete vdi seadiste kaitamiseks, mis ei
ole tootja poolt soovitatud.

Oksasae komplektis on rakmed. Peate seda kasutama
oksasae kasutamisel. See aitab teil hoida oksasaagi,
kui see hakkab parast oksa labisaagimist kukkuma.
See aitab teil taluda seadme massi kasutamise ajal ja
asendi muutmisel okste Idikamise vahel.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle &ige kasutamine

vbimaldab &ra hoida hé&daolukorras tekkida voéiva

raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke rakmete

peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu
kiirvabastusmehhanismile.

Enne kettsae kaivitamist veenduge, et saekett ei puutu

millegi vastu.

Valesti pingutatud kett véib juhtlatiit maha tulla ja

pohjustada sellega raske kehavigastuse voi surma.

Kontrollige enne t66 alustamist ja regulaarselt, eriti

parast uue keti paigaldamist.

Podrlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud

kehavigastuste vahendamiseks, seisake muruniiduk,

votke pistikupesast vélja ja veenduge liikuvate osade
seiskumises, enne kui asute:

e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

e toote jatmisel jarelvalveta

e tarvikuid paigaldama v6i eemaldama.

e seadme kontrollimine, hooldamine
teenindamine.

Tagasil6ok voib esineda juhul, kui juhiku ots puudutab
mdnd eset vBi kui saekett puidu sisse kinni jaab.
Otsa kontakt vdib mdnel juhul pdhjustada ootamatu
vastureaktsiooni, llldes juhtlati Ules ja operaatori
suunas. Saeketi kinnijadmine juhtlati otsas v&ib
likata juhtlatti kiiresti tagasi operaatori suunas.
Mblemad kirjeldatud reaktsioonid véivad tingida
kontrolli kadumise seadme lle, mis vdib pdhjustada
tdsise kehavigastuse. Oksasae kasutajana tuleb
teil voétta mitmeid meetmeid, et teha saagimist6d
ilma onnetuste vdi kehavigastusteta. Tagasil66k
on sae vaara kasutamise, ebadigete toovotete voi
todks mittevastavate tdotingimuste tulemus ja seda
saab vaéltida allpool esitatud ettevaatusabinéude
rakendamisega.

e Tagasiloogi mehaanika mdistmine aitab valtida
tillatusmomenti. Ullatus aga suurendab vigastuste
ohtu.

o Arge laske juhiku otsal puutuda kokku palgi, oksa,
tara ega muude objektidega. Arge laske juhtlati
otsa tive, okste, piirde v6i muude takistustega
kokkupuutesse.

e Tagasilddgist tulenevate joudude vastuvdtmiseks
kasutage oma keha ja kasivart ning hoidke
tooriistast tugevasti kinni. Operaatoril on vdimalik
tagasiloogist tekkivaid jdudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid vétta. Arge laske oksasaagi
kaest lahti.

e Arge kummardage. See aitab véltida soovimatut
otsakontakti ja voimaldab ootamatu olukorra
tekkimisel seadme (le kontrolli sailitada.

VoI

e Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud juhtlatti
ja ketti. Vale juhtlatt ja -kett v6ib pdhjustada keti
katkemise ja/vdi tagasil6ogi.

e Saeketi teritamine néuab professionaalseid oskusi.
Seetdttu soovitab tootja tungivalt kulunud ja niri
saeketi asendada uuega, mis on saadaval Ryobi
hoolduskeskusest. Toote number on saadaval selle
kasutusjuhendi seadme tehniliste andmete tabelis.

= Arge saagige redelil seistes: see on véga ohtlik.

Valtimaks tasakaalu kaotamist hoidke saagides raskust

mbdlemal jalal.

m  Elektriloogi eest kaitsmiseks arge téotage Shuliinidele
lahemal kui 10 m.

m Hoidke end kukkuvate okste ja nende tagasildokide
eest maapinnale kukkumisel.

m  Olge aarmiselt ettevaatlik vaikeste puuvdsude ja vdsa
I6ikamisel, sest peenem materjal vdib haakuda keti
kilge ning see voib lennata teie poole v6i tommata teid
tasakaalust valja.

= Pinge all oleva oksa saagimisel hoolitsege, et te sellega
pihta ei saaks, kui puukiududes olev pinge vabaneb.

m Kuisaagimise tootlikkus aja jooksul vaheneb, kontrollige
saeketi hammaste teravust ja puhtust. Kasutage ainult
tootja originaalvaruosi.

= Kui saag jaab kinni nii kdrgele, et selleni ei ulatu, kiisige
abi kutselistelt saagimisspetsialistidelt, kuidas saagi
ohutult katte saada.

A HOIATUS

Enne iga kasutamist ja regulaarselt, et kdik pikendatava
varda koik kinnitid ja tooriist on turvaliselt kinnitatud.

Isikukaitsevahendid

Saagija vigastamise riski vahendamiseks kasutage
kvaliteetseid isikukaitsevahendeid. Seadme kasutamisel
kasutage jargmisi vahendeid.
Kaitsekiiver
— peab vastama standardi EN 397 nduetele ja olema
CE-margisega
Kuulmiskaitsevahendid
— peab vastama standardi EN 352-1 nduetele ja
olema CE-margisega
Silma- ja kuulmiskaitsevahendid
— peavad olema CE-maérgisega ja vastama standardi
EN 166 nduetele (turvaprillid) véi standardi EN 1731
nduetele (vorkvisiir)
Kaitsekindad
— peab vastama standardi EN 381-7 nduetele ja
olema CE-margisega
Jalatsid
— peab vastama standardi EN 20345 nduetele ja
olema CE-margisega

KASUTAMINE — OKSTE LOIKAMINE

m  Enne t66 alustamist uurige puu ja okste seisundit. Kui
puul iimneb haiguse marke, madanikku voi kddunemist,
arge selle puu oksi hakake ise I6ikama. Vigastatud ja
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madanenud oksad on vaga ebastabiilsed. Jatke see
t60 kutselistele saagijatele.

Enda kaitsmiseks allakukkuvate okste eest &arge
seiske vahetult selle Idigatava haru ega tiive all, mida
saetakse.

Tootage nii, et allakukkuv oks ei ole ohuks teile,
korvalseisjatele ja varale, kaasa arvatud elektrikaablid.
Need véivad lihtsalt haarduda ja suunda muuta muu
lehestiku kaudu. Tagage okste saagimise ajal, et teil
on pidevalt ohutsoon, mis on vahemalt kahekordne
oksa pikkus. Kui teil on kahtlusi, jatke see kutselistele
saagijatele.

Tootage nii, et allakukkuv oks ei ole ohuks teile,
korvalseisjatele ja varale, kaasa arvatud elektrikaablid.
Arge kasutage varrega tooriista nurga all, mis on
suurem kui 60° horisontaali suhtes.

Arge kunagi kasutage oksasaagi nii, et I6ikeorgan on
oOhuliinidele Iahemal kui 10 m.

Arge kasutage totamisel liigset jdudu.

Jatke alles umbes 15 cm Idigatavast tlivest.

Toetage saelatt Idigatavale oksale ja suruge saagi
kergelt ette, nii et ka ogaplaat puudutab oksa. See aitab
kaasa stabiilsusele, Idikamisele ja tagab puhta I6ike.
Vaikeseid oksi, mis on peenikese labimddduga ja pole
rasked, saab I8igata Uhe I6ikega saelati alumise osa
abil.

Suuri ja raskemaid oksi, mis vdivad saagimise ajal
murduda voi I6heneda, tuleb esmalt IGigata alt,
kasutades selleks saelehe Ulaosa. Tehke see Idige
umbes Uhe kolmandiku vorra oksa Iabim&ddust.
Seejarel tehke teine I18ige oksa kohalt saelati alaosaga
nii, et 16ikekohad Ghinevad.

Ldigake suuri oksi hallatavate osade kaupa, mitte tervet
oksa korraga.

Arge piiiidke jatkata saagimist, pannes keti ja juhtlati
varasemasse |dikekoha. Tehke alati uus Idige. See
vahendab tagasil6dgi ja voimaliku kehavigastuse ohtu.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake seade,
Uhendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vdodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatrievahendid. Arge
hoiustage oues.

Enne seadme hoiulepanekut vdi transportimist katke
I6iketera kaitsekattega.

Kui hoiustate seadme pikaks ajaks (lks kuu vdi
kauem), veenduge et kett on kergelt dline, et valtida
roostetamist. Tootja soovitab kasutada Ryobi saelatti
ja ketimaaret, mis on saadaval Ryobi volitatud
hoolduskeskustes.

Vedamise ajal tokestage masin likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.
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HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tooorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Saekett on aarmiselt terav. Kehavigastuse valtimiseks
olge vaga ettevaatlik puhastamisel, ketikaitse
paigaldamisel ja eemaldamisel ning kandke alati
kaitsekindaid kui ketti hooldate.

A HOIATUS

Saeketi ebapiisav hooldamine tostab tagasilédgi ohtu.
Kahjustatud ketti vélja vahetamata voi parandamata
jatmine voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

Enne iga hooldus- vdi puhastust6d alustamist lilitage
seade valja ja Uhendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Jargige saeketi maarimise, keti pinguse ja kontrollimise
ning reguleerimise juhiseid.

Pérast iga kasutuskorda piihkige seadme korpus ja
kéepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tdokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

HOOLDUSPLAAN

Juhtlati voib Umber pdodrata, et kulumise jaotamisega
pikendada t6diga. Igal kasutuspdeval tuleks juhikut
puhastada ja kontrollida.

Igapéevane kontrollimine

Toitekaabel vigastuste Enne igat kasutuskorda
suhtes

Saeplaadi maarimine Enne igat kasutuskorda
Keti pinge Enne iga kasutuskorda ja

korraparaselt

Keti teravus Enne iga kasutuskorda,
valise vaatluse teel
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Kahjustunud osade
suhtes

Enne igat kasutuskorda

Lahtiste kinnitite suhtes Enne igat kasutuskorda

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume. Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal
kogu aeg hoidma kahe kaega.

Seade on ette nahtud selliste peenikeste tiivede ja okste
saagimiseks, mille 1abim&6t on saelati pikkusest vaiksem
voi vordne ja mis on sellisel kdrgusel, et operaator
saab kindlalt maapinnal seistes neid saagida. Seadme
konstruktsioon véimaldab vart pikendada pikkuseni 2,7 m.
Arge lletage seadme tédpikkust.

See ei ole ette nahtud olukorras, kus on vaja ronida voi
tavaolukorras saagimisel, kui maapinnalt oksi laasida voi
karpida.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vdimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. To6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist tahelepanu.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
todtamiseks OGiget seadet, kasutage ettendhtud
kaepidemeid, piirake t6daega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.

m Tugev mira vdib podhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

m  Kokkupuutumine saeketi hammastega
(sisseldikamisoht).
m  Saelati ettendgematu jarsk liikumine voi saelati

tagasilook (sisseldikamisoht).

m  Saeketilt paiskuvad tikid valja (I6ikeoht/torkeoht).

m Saetavalt puidult valja paiskuvad tikid (saeldiked,
pinnud)

m Saepuru ja osakeste sisse hingamine.

m  Naha kokkupuutumine bensiini/dliga.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kéasitddriistade kasutamine pdhjustada
ménedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Siumptomidena voib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tootamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid to0votteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m  Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma k&ed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Péarast kilmas tddtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja

pbéorduge arsti poole.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vodivad

suveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 163.

Olikork
Pikendusvarras
Varre ihenduss6im
Rakmete konks
Eesmine kaepide
Paastiku hoob
SISSE/VALJA liiliti
Juhtmekinniti

. Kett

10. Juhik

11. Ketiratta kaas

12. Juhtlati mutter

13. Ogaplaat

14. Rakmed

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

COENOOEWN =

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt Iabi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Qb

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

K

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Elektrild6gi oht. Hoidke seadet
elektriliinidest véhemalt 10 m kaugusel.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud
voi sellel on sisseldige, siis Uhendage
pistik vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kérvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad té6alalt véhemalt 15
meetri kaugusele.
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Euraasia vastavusmargis

C liikmesriigis, kus toode on ostetud.

«

€ Vastab koigile eeskirjadele EL-i

Ukraina vastavusmargis

Tooriista klass |1, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Saeketi likumissuund
Markeering on veoratta kaane all

Lukk
Lahtikeeramine

¢
A
§
&

Keti kiirus ilma koormuseta

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

Uhendage pistikupessa

=

Votke pistikupesast valja

Bt Bt

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

VeEeE

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse kogumispunkti.

MARKUS.
Hoiatus!

Kandke kaitseprille ja ndomaski.

@[> =8

Jargnevad  marguandesénad ja tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
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/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib 16ppeda surma voi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.



A UPOZORENJE
Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih

promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

n

aknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektrini alat” u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrac¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuée uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosSenje, povlacenje ili iskljuCivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjecéi rad s elektri¢nim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)

za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o¢i. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitha obu¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovaraju¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.
Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuceno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljegnom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢éem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektrinim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugagka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuéeni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

@

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite to¢an
elektriéni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektriénog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
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pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrZavani.

Rezne alate drzite oStrimi €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

DODATNA OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog proizvoda
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Moguce je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju. Ne
koristite proizvod ako sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja
motor.

Nosite punu opremu za zastitu o€iju i sluha, jake &vrste
rukavice, kao i zastitu za glavu dok radite s proizvodom;
koristite masku za lice, ako je prasnjav rad.

Nemojte nositi Siroku odjecéu, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u bilo koje
pokretne dijelove.

Cuvajte se odbadenih, leteéih ili padajucih predmeta.
Drzite sve promatrace, narocito djecu i kué¢ne ljubimce
na udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podrucja.
Nemojte raditi u slabom osvjetlienju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucénost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to Sto se dogada u
radnom podrucju.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudje.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze
dovesti do gubitka ravnoteze i moze povecati opasnost
povratnog udara.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za pravilan
rad svih upravljackih elemenata. Provjerite sve
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olabavljene zatezacCe, osigurajte da su svi Stitnici,
deflektori i rucke pravilno i ¢vrsto prikljueni. Prije
koristenja zamijenite sve oStecene dijelove.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodag.

Opustanje u radu s ovim uredajem dovodi vas do
nepazljivog rada. Opustanje u radu (uslijed Cestog
koriStenja alata) moze dovesti do nepazljivog rada.
Nepazljiv rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar
djeli¢a sekunde.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, Cistim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje alata. Prije svakog koriStenja
provjerite na os$tec¢enja. Uvijek odmotajte kabel za
napajanje tijekom koriStenja jer se namotani kabel
moze pregrijati.

A UPOZORENJE

Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na oste¢enje
ili identificirajte uzrok vibracija Svaki oste¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
KRESAC

@

Nikada ne koristite kresa¢ kad postoji mogucnost udara
groma ili munje. Spremite kresac i kabele za napajanje
u zatvorenom prostoru.

Osigurajte da su svi §titnici, ru¢ke pravilno priévrsceni i
u dobrom stanju.

Ne koritite proizvod ako nemate &isto radno podrugje,
sigurno gaziste i planirani put izvlacenja od padajuéih
grana ili stabala.

Pazite se maglice od sredstva za podmazivanje i
prasine od pile. Po potrebi nosite masku ili respirator.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Ako dode do os$tec¢enja kabela za napajanje, morate
vratiti uredaj ovlaStenom servisnom centru za popravak
ili zamjenu.

Uvijek kada radite drzite kresa¢ s obje ruke. Koristite
jednu ruku za ¢Evrsto hvatanje prednje rucke. Koristite
drugu ruku za hvatanje straznje ruc¢ke i rad sa sklopkom
za otpustanje i ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Drzite elektri¢ni alat za izoliranu povrSinu za hvatanje jer
lanac pile moZe do¢i u kontakt sa skrivenim ozZi¢enjem.
Dodirivanje ,Zive“ Zice lancem pile moze izloZiti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog
udara na operatera.

Ne modificirajte alat ni na koji nacin ili ga ne Koristite
za pokretanje nekih prikljuéaka ili uredaja koje ne
preporucuje proizvodac za vas kresac.
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Vas kresac¢ dolazi s kopéom. Morate je koristiti prilikom
rada s kresacem. Pomaze vam kontrolirati pad kresaca
nakon Sto je rezanje zavrSeno. Takoder podrzava
teZinu uredaja tijekom koriStenja i tijekom pomicanja
izmedu poloZaja za kresanje.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte

koriStenje prije nego pocnete koristiti uredaj. Njegovo

pravilno koristenje sprjecava ozbiljne povrede u slucaju

nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kop¢e ili

na drugi nacin ne ograniCavajte pristup mehanizmu za

brzo otpustanje.

Prije pokretanja alata provjerite da lanac pile ne

dodiruje nista.

Nepravilno zategnut lanac moze iskociti iz vodilice i

dovesti do ozbiljnih ili fatalnih ozljeda. Provjerite prije

svakog koriStenja i Cesto, posebice novi lanac.

Za smanjenje opasnosti od povreda povezanih s

dodirom rotirajucih dijelova, zaustavite uredaj, iskljucite

iz uti¢nice za napajanje i provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni prije:

e ciSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

MozZe doci do odskakivanja ako kraj vodilice lanca

do—e u dodir s nekim predmetom ili ako se lanac

priklijesti i blokira u drvetu tijekom rezanja. Dodir

u nekim sluajevima moze dovesti do iznenadne

povratne reakcije, odbacivanja vodilice lanca prema

gore i unatrag prema operateru. Prignjecenje lanca
pile uzduz gornje strane vodilice moze brzo gurnuti
vodilicu unatrag prema rukovatelju. Neka od ovih
reakcija mozZe izazvati da izgubite kontrolu uredaja

Sto moZe dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. Kao

korisnik kresacCa trebate poduzeti nekoliko koraka kako

biste prilikom vasih poslova rezanja izbjegli nesrece ili

ozljede. Povratni udar je rezultat nepravilnog koristenja

i/ili nepravilnih postupaka rukovanja ili uvjeta i moze

se izbjeci tako da se poduzmu pravilne mjere opreza

navedene u nastavku:

e Ucinak iznenadenja mozete umanijiti ili ukloniti tako
Sto cete se upoznati s principom funkcioniranja
odskakivanja i razumjeti ga. U¢inak iznenadenja
pridonosi nezgodama.

e Provjerite nalaze li se u zoni u kojoj upotrebljavate
vasu pilu prepreke. Nemojte dopustiti da prednji kraj
Stitnika dotakne granu, ogradu ili bilo koju prepreku
tijekom rada s jedinicom.

e Odrzavajte ¢vrsti stisak s obje ruke na uredaju i u
polozaju tijela i ramena koji vam omogucuje otpor
silama povratnog udara. Ako su poduzete pravilne
mjere opreza sile povratnog udara mogu biti
kontrolirane od strane operatera. Nemoijte ispustiti
kresac.

o Ne sezite preko odredene granice. Ovo pomaze u
sprec¢avanju nenamjernih dodira i omogucuje bolju
kontrolu proizvoda u neocekivanim situacijama.

o Koristite samo zamjenske vodilice i lance navedene
od proizvodaca. Nepravilna zamjena vodilica
ili lanaca moze dovesti do puknuéa lanca i/ili
povratnog udara.

e Ostrenje lanca pile je zahtjevan zadatak. Stoga
proizvoda¢ preporucuje da istroSeni ili tupi lanac
bude zamijenjen s novim, koji je dostupan u
ovlastenom servisnom centru Ryobi. Broj dijela
dostupan je u tablici specifikacija proizvoda u ovom
priruéniku.
= Svoj alat nemojte upotrebljavati na ljestvama: to je vrlo
opasno. Dok rezZete, uvijek stabilno stojite na dvije noge
na évrstom tlu. Tako éete izbije¢i gubitak ravnoteze
tijekom rada.
m Za osobnu zastitu od strujnog udara, ne radite unutar
10 m od nadzemnih vodova.
m Pazite na padajuce grane ili one koje se odbiju nakon
pada na tlo.
= Budite izuzetno pazljivi kad rezete debla i grane male
veli€ine jer se sitni dijelovi mogu uhvatiti za lanac i biti
odbaceni prema vama ili ugroziti vasu ravnotezu.
m  Kad rezete granu koja je zategnuta, budite spremni da
se brzo udaljite tako da vas ona ne bi udarila kad se
zategnutost vlakana u drvetu otpusta.

m Ako se rezna ucinkvitost smanji tijekom vremena,
provjerite jesu zubi lanca ostri i Cisti. Koristite samo
originalne zamjenske dijelove od proizvodaca.

m  Ako lanac ili list pile budu uklijesteni ili zaglavljeni i
granama previsoko za dohvacanje, potrazite pomo¢
preofesionalnog drvosje¢e o sigurnosnom uklanajnju
raznog alata.

A UPOZORENJE

Provjerite da su sve spojke osovina na produznom
prikljucku i alatu €vrsto pritegnute prije svakog koristenja.

Osobna zastitna oprema

Kvalitetna, osobna =zastitna oprema kakvu koriste
profesionalci pomaze smanjiti opasnost od ozljeda
operatera. Slijede¢e predmete treba koristiti prilikom

koristenja proizvoda:
Sigurnosna kaciga

— treba biti u skladu s EN 397 i ozna¢ena CE
Zastita za sluh

— treba biti u skladu s EN 352-1 i ozna¢ena CE
Zastita za vid i lice

— treba imati oznaku CE i biti u skladu s EN 166 (za
sigurnosno staklo) ili EN 1731 (za mrezne vizire)

Rukavice

— treba biti u skladu s EN 381-7 i oznacena CE
Obucéa

— treba biti u skladu s EN 20345 i oznacena CE

RAD - KRESANJE

m  Procjenite stanje stabla i grana prije pocetka rada. Ako
postoje znakovi os$tecenja, trulezi ili propadana, ne
pokusavajte samostalno kresati. Ostecene ili istrulile
grane su nestabilne. Potrazite usluge profesionalnog
drvosjece.

m  Kako biste se zaétitili od grana u padu, nemojte staijti
izravno ispod grane ili stabla kojeg rezete.
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Osigurajte da padaju¢a grana nije opasnost za vas,
promatraca ili pomoc¢ne kabele. Oni su jednostavno
zahvaceni i skrenuti drugim li§¢em. Osigurajte da je
sigurna zona najamnje dvije duljine grane koja se reze
te je odrzavajte tiekom kresanja. Ako nije moguce,
potraZzite usluge profesionalnog drvosjece.

Osigurajte da padaju¢a grana nije opasnost za vas,
promatraca ili pomoéne kabele.

Nikada ne radite s alatom pod kutem vec¢im od 60° od
poda.

Nikada ne radite s kresatem rezanjem blize od 10 m od
nadzmenih vodova.

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih moguénosti.
Ostavite oko 15 cm od stabla do reza.

Polozite list pile na granu koju trebate rezati i lagano
gurnite pili prema naprijed tako da nazubljeni odbojnik
takoder dodiruje granu. Ovo pomaze u stabilnosti,
rezanju i omogucuije Cist rez.

Male grane koje su tanke u promjeru i nisu teSke mogu
se rezati jednim rezom koriStenjem donjeg dijela lista
pile.

Za vece promijere i teZe grane gdje moze doc¢i do loma
grane ili raspucanja tijekom reza, trebate najprije rezati
donji dio granja koristenjem vrha reznog lista. Ucinite
ovaj rez priblizno jednu tre¢inu dalje kroz granu. Potom
izvrSite drugi rez s gornje strane grane koriStenjem
donjeg dijela vodilice pile kako biste se sastali s prvim
rezom.

Sjecite velike grane u dijelovima s koima mozZete
baratati radije nego rezanje cijele grane.

Nikada ne nastavljate na prethodnom rezu s lancem
i listom. Uvijek zapoc¢njite novi rez. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od povratnog udara i moguce ozljede.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogucite
mu da se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Kada spremate jedinicu za dulje vremensko razdoblje
(mjesec ili dulje), provijerite je li lanac lagano podmazan
radi sprieCavanja rde. Proizvoda¢ preporucuje
koristenje Ryobi sredstva za podmazivanje vodilice i
lanca koje je dostupno od Ryobi ovlastenog servisnog
centra.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE

Lanac je vrlo ostar. Za sprijeCavanje osobnih ozljeda,
budite osobito pazljivi kada Cistite, postavljate ili
uklanjate Stitnik ostrice i uvijek nosite zastithe naocale
kada izvodite odrZzavanje lanca.

A UPOZORENJE

Nepravilno odrzavanje lanca povecava potencijalni
povratni udar. Ako ne zamijenite ili ne popravite oste¢eni
lanac, izlaZzete se opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda.

Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢is¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Slijedite upute za podmazivanje i provjeru zategnutosti
i podeSavanije lanca.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

PLAN ODRZAVANJA

Vodilica se moze obnoviti kako bi pruzila maksimalan vijek
trajanja. Nakon svake uporabe ocistite vodilicu i provjerite
je li pohabana ili oste¢ena.

Svakodnevna provjera

Kabel za napajanje na Prije svake uporabe

ostecenja

Podmazivanje vodilice Prije svake uporabe

Zategnutost lanca Prije svakog koristenja i
Cesto

Ostrina lanca Prije svakog koristenja,
vizualna provjera
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Ostecenje pojedinih
dijelova

Prije svake uporabe

Labavi priévrscivaci

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom.
Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti adekvatno
upravljan pomodéu dvije ruke u svakom trenutku.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje i sjecenje malih
stabala i grana ¢iji je promjer manji od ili jednak duljini
vodilice, koje su visoko u drve¢u dok rukovatelj odrzava
¢vrsto uporiste na zemlji. Proizvod je namijenjen za
produljenje od maksimlane dulje do 2,7 m.

Ne prekoracujte radnu visinu.

Nije namijenjeno za koriStenje dok se penjete ili ako
konvencionalna lan¢ana pila za obrezivanje i sjeCenje
materijala pri tlu.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m Ozliede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izlozenost.

m Izlaganje buci mozZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

m Dodir s izlozenim zubom pile na lancu pile (opasnost
od porezotina).

m Nepredvidena, nenadana kretnja ili
vodilice lanca (opasnost od porezotina).

Dijelovi izbageni iz lanca pile (opasnost od porezotina).
Izbacivanje komada izratka (drveno iverje, odlomci)
Udisanije piljevine i Cestica.

Dodir koZe sa sredstvom za podmazivanje/uljem.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod

odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom

Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju

hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje

hladno¢i i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose

razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

= Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m  Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite kolicinu
izlaganja po danu.

Prije svake uporabe

povratni udar

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 163.
Cep spremnika za ulje
Produzni priklju¢ak
Spojka osovine

Kuka remena

Prednja rucka
Blokada otponca
Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Drzac kabela

Lanac

10. Vodilica lanca

11. Pokrov zup&anika

12. Matica

13. Nazubljeni odbojnik
14. Remen

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

COENOOEWN =

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

% 1

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

3

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Elektricna opasnost. Drzite se
najmanje 10 metara dakle od vodova
nad glavom.

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

4=d2l-1r1

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. DrZite sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrucja.
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Ovaj alat uskladen je sa svim normama
i propisima zemlje Europske unije u
kojoj je kupljen.

Cce

EAL
@

Euro/Azijska oznaka sukladnosti
EurAsian znak konformnosti

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Pomicanje smjera lanca
Oznaceno ispod poklopca zupéanika

Brava
Otkljucavanje

¢
A
§

g

Brzina bez optereéenja lanca

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU
=)
@[l Priklju€ite u utiénicu za napajanje
<=
[l Iskljucite iz uticnice za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

NAPOMENA:
Upozorenje!

Nosite sredstva za zastitu vida i lica.

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

128 | Hrvatski

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.



OSEBNA VARNOST

m Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroc¢i hude telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razli¢nih okoli¢inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$cita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poSkodb.
m Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

(]
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila

in navodila za kasnej$o

uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmoc¢je naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocdjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtiéa. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja povegano
tveganje elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda v elektric(nem orodju znatno poveca tveganje
elektriénega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

Med uporabo elektric(nega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.
Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zascitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektrini udar.

roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektrinih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce sonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektrino orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravijate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu€ajnega zagona elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa¢no poravnani ali zasko€eni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢ée obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektriécnega orodja. Ce je elektricno orodje
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poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesrete zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

DODATNA SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. lzdelka ne
uporabljajte, ¢e stikalo za izklop ne zaustavi motorja.
Pri delu nosite zascito za oci in sluh, robustne delovne
rokavice in Celado; ¢e boste med delom proizvajali
veliko prahu, nosite $¢itnik za obraz.

Ne nosite ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega
nakita in ne uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Pazite na izvrzene, leteCe ali padajote predmete.
Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od delovnega
obmocja.

S cepilnikom ne wupravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Zascita za sluh zmanj$a vaso sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v bliZini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocje.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte
prili§ daleko. Ce se boste prevec¢ iztegnili, lahko
izgubite ravnoteZje, poleg tega pa se poveca nevarnost
odsunka.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite pravilno
delovanje vseh krmilnikov. Preverite, ali so pritrdila
dobro pritrjena, prepricajte se, da so vsa varovala
in roc€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamenjajte poskodovane dele.

Na noben nac¢in ne spreminjajte naprave ter ne
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uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a
proizvajalec.

Cetudi se dodobra seznanite s tem izdelkom, pri
rokovaniju z njim ne postanite neprevidni. Ne dopustite,
da domacnost (do katere pride zaradi pogoste rabe
strojnega orodja) privede do nepremisljene napake.
Neprevidnost lahko Ze v del€ku sekunde povzroci hudo
poskodbo.

Rocaiji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste, na
njih naj ne bo olja ter mag&obe. Ce so rodaji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

Ce morate uporabiti elektriéni podalj$ek, zagotovite, da
je primeren za zunanjo uporabo in je zadostno zmogljiv
za napajanje vasega orodja. Pred vsako uporabo
preverite, ali je izdelek poSkodovan. Kadar izdelek
uporabljate, vedno odvijte kable, saj se drugace lahko
pregrejejo.

A OPOZORILO

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se

zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite in preglejte, ali
je poskodovana oz. ugotovite vzrok tresenja Vsakrsno

poskodbo mora ustrezno popraviti ali
pooblasceni servisni center.

zamenjati

OBREZOVALNIK — VARNOSTNA OPOZORILA

@

Nikoli ne uporabljajte obrezovalnika, ko obstaja
moznost neviht ali strel. Obrezovalnik in elektricne
kable hranite na varnem notri.

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
names¢eni in v dobrem stanju.

Izdelka ne uporabljajte, dokler nimate neoviranega
delovnega obmodja, trdno podlago in nacrtovano pot
pro¢ od padajocih vej.

Pazite na emisije meglice maziva in Zagovine. Po
potrebi nosite $¢itnik ali dihalni aparat.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Ce se poskoduje elektricni kabel, vrnite izdelek
pooblasenemu servisu, da ga popravi ali nadomesti.
Obrezovalnik drevja pri delu vedno drzite z obema
rokama. Z eno roko trdno primite spredniji ro¢aj. Z drugo
roko primite zadnji ro€aj in upravljajte mehanizem za
sprozitev in sprozilec za vklop/izklop.

Orodje drzite le za izolirane prijemalne povrsine, saj
lahko veriga Zage pride v stik s skritim oZi¢enjem. Ce se
veriga zage dotakne Zice, ki je pod elektri¢no napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja
naelektrijo in povzrodijo elektriéni udar.

Orodja na nikakrSen nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte za poganjanje priklju¢kov oz. naprav, ki jih
ne priporo¢a proizvajalec obrezovalnika.

Vas$ obrezovalnik vsebuje jermen. Uporabljati jo morate
med upravljanjem obrezovalnika. Pomagalo vam bo pri
nadzorovanju spu$canja obrezovalnika po koncanem
obrezovanju. To bo tudi pomagalo podpirati tezo stroja
med uporabo in premikanjem med obrezovalnimi



pozicijami.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite hitri

odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.

Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poskodbe

v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za

noSenje ali kako drugace omejite dostop do mehanizma

za hitro sprostitev.

Pred zagonom orodja preverite, da se verizna zaga ne

dotika nobenega predmeta.

Nepravilno napeta veriga se lahko sname z meca in

povzro€i hude poskodbe ali celo smrt. Pogosto in pred

vsako uporabo izdelek preverite, Se posebej, ¢e ima
novo verigo.

Da bi zmanjSali tveganje poskodb zaradi stika z

gibljivimi deli, zaustavite izdelek, izklju€ite iz vti€nice in

se prepricajte, da so se gibljivi deli ustavili, pred:

o cCiScenje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e namescanjem ali odstranjevanjem pripomockov,

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku.

Ce se konica meda dotakne predmeta ali e se zapre

les in se verizna Zaga zagozdi v rezu, lahko pride do

odsunka. Dotik s konico lahko v nekaterih primerih
povzro¢i sunkovito povratno reakcijo, tako da me¢ sune
navzgor in nazaj proti upravijavcu. Ce verigo Zage na
zgornjem delu Zaginega lista stisnete, zagin list lahko
hitro sune nazaj proti uporabniku. Katera koli izmed teh
reakcij bi lahko vodila do izgube nadzora nad strojem in
posledi¢no do hude telesne poskodbe. Kot uporabnik
obrezovalnika dreves morate slediti $tevilnim korakom,
da med delom z Zzago ne pride do nesre¢ ali poskodb.

Odsunek je rezultat nepravilne uporabe orodja in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali okoli$¢in in se mu

ob ustreznih varnostnih ukrepih, kot so navedeni v

nadaljevanju, lahko izognete:

e Z osnovnim razumevanjem odsunka lahko
zmanjSate ali odstranite element presenecenja.
Nenadno presenecéenje poveca moznost nesrece.

e Pazite, da na obmocju, kjer zagate ni nobenih
ovir. Konica meca se med uporabo izdelka ne sme
dotakniti veje, glavne drevesne veje ali druge ovire.

e Vzdrzujte trden prijem z obema rokama na stroju in
postavite svoje telo in roke tako, da vam omogocajo,
da se oprete sunkom nazaj. Sile odsunkov lahko
upravljavec nadzoruje, Ce upoSteva ustrezne
varnostne ukrepe. Obrezovalnika ne izpustite iz rok.

o Nesiahajte prili§ daleko. S tem pomagate preprediti
nenameren dotik konice in omogocite bolj$i nadzor
nad izdelkom v nepri¢akovanih situacijah.

e Za zamenjavo uporabljajte le mece in verige, ki
jih dolo¢a proizvajalec. Neustrezni nadomestni
meci in verige lahko povzrogijo trganje verige in/ali
odsunek.

e Varno bruSenje verige zahteva usposobljenost.
Zato proizvajalec toplo priporo¢a, da obrabljene
in tope verige zamenjate z novo, ki jo dobite pri
pooblag&enem serviserju Ryobi. Stevika dela je
navedena v tabeli s specifikacijami izdelka v tem
priro€niku.

Ne Zagajte z lestve: to je izredno nevarno. Vedno

Zagajte z obema nogama na trdnih tleh, da preprecite
izgubo ravnotezja.

m Da bi se za&citili pred elektricnim udarom, ne obratujte
znotraj 10 m od elektri¢nih napeljav nad vami.

Pazite se padajocih vej ali tistih, ki se odbijejo od tal.
Izredno previdni bodite pri Zaganju nizkega grmovja in
mladih drevesc, ker se lahko tanjsi material ujame na
verigo Zage in ga lahko vrze proti vam ali pa vas spravi
iz ravnotezja.

m Pri Zaganju veje pod napetostjo pazite, da ne odskogi
nazaj, da vas nebi udarila pri sprostitvi napetosti v
lesnih viaknih.

n  Ce se kvaliteta rezanja s¢asoma slabsa, preverite, ali
s0 zobje na verigi dovolj ostri in ¢isti. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele.

= Ce se veriga in me¢ zagozdita ali ujameta med veje
in ju ne dosezete, se posvetujte s strokovnjakom za
drevesa, kako varno odstraniti mehanizme za rezanje.

A OPOZORILO

Pred vsako uporabo in pogosto preverite, da so vse
gredne vezi na podalj$ku in orodju trdno pritriene.

Osebna varovalna oprema
S kakovostno profesionalno osebno varovalno opremo
boste zmanjsali tveganje za poSkodbe upravljavca. Pri delu
z izdelkom uporabljajte naslednje elemente:
Varnostna celada
— mora biti skladna z EN 397 in imeti mora oznako CE
Zascita sluha
— mora biti skladna z EN 352-1 in imeti mora oznako
CE
Zascita o€i in obraza
— imeti mora oznako CE ter mora biti skladna z EN
166 (zascitna ocala) oz. EN 1731 (obrazni $¢itniki)
Rokavice
— mora biti skladna z EN 381-7 in imeti mora oznako
CE
Obutev
— mora biti skladna z EN 20345 in imeti mora oznako
CE

DELOVANJE - OBREZOVANJE

m Preden zacénete z delom, preucite stanje drevesa in
vej. Ce so prisotni znaki poskodb, rje ali razpadanja,
ne obrezujte sami. PoSkodovane ali gnile veje so zelo
nestabilne. Poiscite pomo¢ strokovnega drevesnega
kirurga.

m da bi se zavarovali pred padajo¢imi vejami, ne stojte
neposredno po vejo, ki jo rezete.

m Zagotovite, da padajoc¢a veja ne predstavlja nevarnosti
vam, prisotnim ali lastnini, vkljuéno z napeljavami. Hitro
se ujamejo med ali odbijejo od drugega listja. Zagotovite,
da je na voljo varnostno obmocje v dolzini vsaj dveh
dolzin veje, ki jo boste odrezali. To dolzino vzdrzujete
med celotnim obrezovanjem. Ce to ni mogoge, poistite
usluge strokovnega drevesnega kirurga.
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Zagotovite, da padajoca veja ne predstavlja nevarnosti
vam, prisotnim ali lastnini, vklju¢no z napeljavami.
Nikoli ne upravljate orodja s cevjo pod vecjim kotom od
60° vodoravno.

Nikoli ne upravljajte obrezovalnika z mehanizmi za
rezanje blizje kot 10 m od napeljav nad vami.

Izdelka ne preobremenijuijte.

Od debla do reza pustite priblizno 15 cm.

Spocijte me¢ na veji, ki jo boste obrezali in nezno
potisnite Zzago naprej, da bo rebrasti odbija¢ prav tako v
stiku z vejo. To bo pomagalo pri ravnotezju, rezanju in
bo nudilo bolj Ciste reze.

Majhne veje, ki so tenke v premeru in niso tezke, se
lahko odreze z enim rezom, tako da uporabite spodniji
del meca.

Veje z vecjimi premeri in teZje veje, kjer obstaja
nevarnost, da se veja med obrezovanjem zlomi ali
razcepi, je potrebno najprej z zgornjim delom meca
zarezati od spodaj. Ta rez naredite priblizno eno tretjino
na poti skozi vejo. Da naredite drugo zarezo od zgoraj,
uporabite spodnji del meca, da pridete do prvega reza.
Obrezovanja velikih vej se raje lotite postopoma v delih
in ne naenkrat v celoti.

Nikoli na posku$ajte ponovno zagnati prejSnjega
rezanja z verigo in mec¢em $e v prejSnjem rezu. Vedno
zacnite novi rez. To bo zmanjSalo nevarnost sunkov
nazaj in morebitnih poskodb.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega napajanja
in pocakajte, da se ohladi, preden ga shranite ali
prenasate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte mec€ z noznico.

Ko shraniti enoto za dlje ¢asa (en mesec ali ve€), verigo
rahlo premazite z lubrikantom, da boste prepredili
rjo. Proizvajalec priporo€a uporabo meca Ryobi in
lubrikanta za verigo, ki ga nudi va$ pooblas¢eni servisni
center Ryobi.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poSkodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

1
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo€amo pri
vasem najbliziem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

A OPOZORILO

Veriga Zage je zelo ostra. Da bi preprecili telesne
poskodbe, bodo vedno zelo previdni pri ciS€enju,
namescanju ali odstranjevanju verizne noznice. Pri

vzdrzevanju verige vedno nosite za$c¢itne rokavice..

A OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje verige povea mozZnost
povratnega sunka. Ce ne zamenjajte ali popravite
poskodovane verige, lahko pride do tezke telesne
poskodbe.

Preden se lotite kakrSnega koli vzdrZzevanja ali ¢is€enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblaséenega serviserja.

Sledite navodilom za mazanje ter preverjanje in
prilagajanje napetosti verige.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
rocaje izdelka.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

URNIK VZDRZEVANJA

Mec¢ lahko obrnete, da porazdelite obrabo za maksimalno
dobo uporabe. Me¢ morate ogistiti vsak dan uporabe in
preveriti njegovo obrabo oz. posSkodbe.

Dnevno preverjanje

Napajalni kabel glede Pred vsako uporabo

poskodb

Mazanje meca Pred vsako uporabo

Napetost verige Pred vsako uporabo in ob
rednih intervalih

Ostrino verige Pred vsako uporabo,
vizualni pregled

Poskodovanost delov Pred vsako uporabo

Privitost pritrdil Pred vsako uporabo

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izklju€no zunaniji uporabi. |1z varnostnih
razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti pod
nadzorom z obema rokama.

Izdelek je zasnovan za Zaganje in obrezovanje manjsih
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vej, ki so visoko na drevesu, medtem ko upravljavec trdno
stoji na tleh. Izdelek je zasnovan, da se lahko po dolZini
podalj$a za maksimalno 2,7 m.

Ne prekoracite te delovne dolZine.

Ni namenjen za uporabo pri plezanju ali kot obicajna
verizna zaga za rezanje vej in obrezovanje materiala od tal.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

ni mogoce popolnoma odpraviti doloenih preostalih

dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.

m l|zpostavljenost hrupu lahko povzroci poskodbo sluha.
Nosite zascito za sluh in omejite izpostavljenost.

m Stik z izpostavljenimi zobci Zage (nevarnost vreza).

m  Nepredviden, nenaden premik ali povratni sunek me¢a
(nevarnost vreza).

m Delci, ki odletijo iz verige Zage (nevarnost ureza/
vboda).

m Delci, ki odletijo iz obdelovanca (odkruski, trske)

m Vdihavanje Zagovine in delcev.

m Stk koZe z mazivom/oljem.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzroc€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 163.
1. Pokrovcek olja za verigo

2. Podaljsek

3. Gredna vez

4. Obesalnik za jermen
5. Spredniji ro¢aj

6. Sprozilni gumb

7. Stikalo za vklop/izklop
8

. Drzalo kabla
9. Veriga
10. Me¢

11. Pokrov veriznika
12. Matica krajnika
13. Rebrasti odbija¢
14. Jermen

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

% 1

Nosite za$cito za o¢i, uSesa in glavo.

3

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutev, ki ne drsi.

Nosite si nedrsece, moc¢ne delovne
zascitne rokavice.

Ne izpostavljajte ga deZju ali viagi.

Nevarnost elektricnega udara. Drzite
najmanj 10 m pro¢ od nadzemeljskih
napeljav.

Pred vzdrzevanjem oziroma ce je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omrezja.

4>421-171

)
J

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

Evrazijska oznaka skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Orodje razreda I, dvojna izolacija
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POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrogi materialno skodo.

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

|
Smer premikanja verige
C\'%? Oznaka pod pokrovom zobatega
VU

kolesa

Uzamknutie

Odklep

Hitrost verige brez obremenitve

IKONE V TEM PRIROCNIKU
> .
@[l Priklju€ite v vti€nico
<

@[l Izkljugite iz vticnice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih.

~

”
m OPOMBA:
A Opozorilo!

Nosite zasc¢ito za oci in obraz.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
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A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecénostné zasady. Pre vasu vlastni bezpeénost
a bezpecnost okolostojacich osdb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si tento navod
na neskorsie pouzitie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze déjst k
urazu elektrickym prudom, poZiaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
budtcnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

na va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj

a

alebo
kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v ¢istote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mdze spbsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa

znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vilhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvySkovy prad. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pofas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit' zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.
Zabrarite neumyselnému spusteniu. Pred

zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenasani mechanickych nastrojov s prstom
polozenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
Urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢. Ked nechate k¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu n6éh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.
Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujicim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dlhé
vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

@

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju Ulohu lepSie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktort je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.
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Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.
Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatonou uGdrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v CcCistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.
Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako ur¢ené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpeénost mechanického nastroja.

DALSIE VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Niektoré regiéony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym turadom.
Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouzitie. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i vSetky ovladacie
prvky a bezpecénostné zariadenia funguju spravne.
Produkt nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

Pri praci s produktom pouzivajte kompletné chranice
zraku a sluchu, pevné a odolné rukavice a ochranu
hlavy. V prasnom prostredi pouZzite tvarovi masku.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pozor na vymrstené, odletujlice alebo padajlce objekty.
VSetky okolostojace osoby (najmé deti a domace
zvieratd) musia stat' minimalne 15 m od pracoviska.
Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost podut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvysuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.
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Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovnovahu a
zvysite riziko spatného narazu.

Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa Casti.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte
spravnu  Cinnost  vSetkych  ovladacich  prvkov.
Skontrolujte, i nie su uvolnené napinadla a ¢i su
vSetky kryty a rukovate spravne a bezpe€ne nasadené.
Pred pouzitim vymente vSetky poSkodené diely.
Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely &i prislusenstvo, ktoré neodportica
vyrobca.

Dbajte na to, aby vasa blizka znalost tohto zariadenia
nespdsobila nedbalé pouzivanie. Nedovolte, aby
va$a blizka znalost zariadenia (ziskana v dosledku
Castého pouzivania) spdsobila nedbalé pouzivanie.
Nedbanlivost mbéze spdsobit zavazné poranenie v
zlomku sekundy.

Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
Uchopné povrchy neumozriuju bezpe€nd manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

Ak potrebujete pouzit prediZzovaci kabel, skontrolujte,
¢i je vhodny na pouzitie v exteriéri a ma a dostatoénu
nominalnu prudovl kapacitu na napajanie nastroja.
Pred kazdy pouzitim skontrolujte, ¢&i nedosSlo k
poskodeniu. Pri pouZiti ho vzdy odvirite, lebo zvinuté
kable sa mézu prehrievat.

A VAROVANIE

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

ODVETVOVAVAC — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nikdy nepouzivajte odvetvovavag, ked hrozi burka
alebo Uder bleskom. Odvetvovava¢ a napéjacie kable
odlozZte na bezpecné miesto v interiéri.

Skontrolujte, ¢i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

Nepustajte sa do prace s produktom, kym nevycistite
pracovisko, nezaistite si pevny postoj a nebudete mat’
naplanovanu unikovu trasu od vetiev alebo konarov.

Pozor na vyfukovanie oparu maziva a pilin. V pripade
potreby pouzite masku alebo respirator.

Elektrické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prid s vypinacim prddom
maximalne 30 mA.

Ak dojde k poskodeniu napajacieho kabla, musite
dat’ produkt opravit alebo vymenit do autorizovaného
servisného centra

Odvetvovavac pri praci vzdy drzte oboma rukami.
Jednou rukou pevne uchopte prednu rukovat. Druhou
rukou uchopte zadnu rukovat a obsluhujte hlavny
spina¢ a poistku spinaca.
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Elektricky nastroj drZzte len za izolovany uchopny
povrch, lebo pilova retaz sa moze dostat do kontaktu
so skrytymi vodiémi. Pilova retaze v kontakte so ,zivym*
vodi¢om by mohli spdsobit, Ze obnazené kovové diely
budu pod prudom a spésobit obsluhujucemu zasah
elektrickym pradom.
Nastroj ziadnym spdésobom nemodifikujte, ani ho
nepouzivajte na pohafanie Ziadnych nastavcov alebo
zariadeni, ktoré neodporucal vyrobca odvetvovavaca.
Postroj sa dodava s odvetvovavacom. Musite ho
pouzivat' pri praci s odvetvovavacom. Pomdze vam
ovladat pokles odvetvovavata po dokonéeni rezu.
Pomaha tiez niest hmotnost nastroja pri praci a pri
prestvani medzi poziciami pri odvetvovavani.
Oboznamte sa s c&innostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym,
ako zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne
pouzitie méze zabranit vaZnemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi odev ani
nijako inak neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Pred spustenim nastroja skontrolujte, ¢i sa retazova

pila nedotyka Ziadneho predmetu.

Nespravne napnuta retaz méze vyskocit z vodiace;j listy

a sposobit zavazné poranenie alebo smrt. Skontrolujte

pred kazdy pouzitim a kontrolujte pravidelne, najma s

novou retazou.

Na zniZenie rizika poranenia nasledkom kontaktu s

pohyblivymi dielmi pred nasledujiucimi c¢innostami,

zastavte zariadenie, odpojte z elektrickej zasuvky a

skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce Uplne zastavili:

e (Cistenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e montaz alebo demontaz nastavcov

e Kkontrola, udrzba alebo praca na produkte.

Ked sa Spi¢ka vodiacej listy dotkne nejakého predmetu

alebo ked sa retaz zakliesni v reze, méze dojst k

spatnému razu. Kontakt hrotu méze v niektorych

pripadoch spésobit nahlu zvratni reakciu, odhodit
vodiacu listu nahor a dozadu smerom k obsluhujacemu.

Pri zovreti pilovej retaze pozdiz horného okraja

vodiacej listy méze prudko postréit vodiacu liStu

dozadu smerom k obsluhujucemu. Pri kazdej z tychto
reakcii méze dojst k strate kontroly nad nastrojom, ¢o
by mohlo spdsobit zavazné osobné poranenie. Ako
pouzivatel odvetvovavaca musite vykonat niekolko
krokov, aby pri vasich operaciach pilenia nedochadzalo

k nehodam ¢i zraneniam. Spatny naraz je vysledok

nespravneho pouzivania nastroja a/alebo nespravnych

prevadzkovych postupov a mozno mu predchadzat
vykonavanim  prislusnych predbeznych opatreni
uvedenych nizsie:

e Vdaka zakladnym znalostiam o spatnom raze
mbzete znizit alebo vylu€it moment prekvapenia.
Nahle prekvapenie je jednou z pri¢in Grazov.

e Skontrolujte, ¢i sa v pracovnej zéne nenachadzaju
prekazky. Nedovolte, aby sa po€as pouzivania
produktu Spicka vodiacej listy dotkla vetvy, konara
¢i akejkolvek inej prekazky.

e Udrziavajte pevny Uchop nastroja oboma rukami

a vase telo a rameno v polohe, ktora vam umozni
odolavat silam spatného narazu. Sily spatného
narazu méze kontrolovat’ obsluhujuci, ak podnikne
prislusné predbezné opatrenia. Odvetvovavac
nepustajte.

e Neprecefiujte sa. Tak predidete nelimyselnému
kontaktu hrotu a zaistite si lepS$iu kontrolu nad
produktom v neogakavanych situaciach.

e Pouzivajte len nahradné listy a retaze Specifikované
vyrobcom. Nespravne nahradné listy a retaze moézu
sposobit pretrhnutie retaze a/alebo spatny naraz.

e Bezpecné ostrenie retaze je Uloha vyZadujuca uréitu
zruénost. Preto vyrobca dérazne odporuéa nahradit
opotrebovanu alebo tupl retaz za novd, ktora je
dostupna v autorizovanom servisnom centre Ryobi.
Cislo dielu najdete v tabulke $pecifikacii produktu v
tomto navode.

m  Nerezte, ked stojite na rebriku: je to velmi nebezpecné.
Pri rezani stojte vzdy obidvomi nohami na pevnej zemi,
aby ste nestratili rovnovahu.

= Na vasu ochranu pred usmrtenim elektrickym priddom
nepracujte do vzdialenosti 10 m od visutych elektrickych
vedeni.

m  Pozor na padajuce konare alebo konare odrazené po
pade na zem.

m  Budte mimoriadne opatrni pri rezani malych krikov a
stromcekov, pretoze tenké konariky sa moézu zachytit
v retazi a vymrstit smerom k vam alebo narusit vasu
rovnovahu.

m  Ked rezete konar pod pnutim, budte pripraveni, aby
ste mohli rychle odskoéit, ked napatie v drevenych
vlaknach nahle povoli.

m Ak vykon rezania ¢asom klesa, skontrolujte, ¢i su zuby
retaze ostré a Cisté. Pouzivajte len originalne nahradné
diely vyrobcu.

m Ak sa retaz a liSta zovrd alebo zachytia vo vetvach,
ktoré su prili§ vysoko na dosiahnutie, poziadajte o
pomoc profesiondlneho lesnickeho S$pecialistu, aby
bezpecne odstranil rezacie zariadenie.

A VAROVANIE

Pred kazdym pouzitim a v pravidelnych intervaloch
skontrolujte, ¢i spojky hriadela na predlZzovacej tyc¢i a
nastroji st bezpe€ne upevnené.

Osobné ochranné poméocky
Osobné ochranné prostriedky v dostatoc¢nej kvalite, aké
pouzivaju profesionali, pomdzu znizZit riziko zranenia
obsluhujucej osoby. Pri praci s produktom je nevyhnutné
pouzivat nasledujuce polozky:
Bezpecnostna helma
— musi spifiat EN 397 a mat oznaéenie CE
Ochrana sluchu
— musi spifiat EN 352-1 a mat ozna&enie CE
Ochrana zraku a tvare
— musi mat oznadenie CE a spifiat EN 166 (pre
ochranné okuliare) alebo EN 1731 (pre mriezkové
priezory)
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Rukavice

— musi spifiat EN 381-7 a mat oznad&enie CE

Obuv

— musi spifiat EN 20345 a mat oznad&enie CE

OBSLUHA - ODVETVOVAVANIE

Pred zahajenim prave preskimajte stav stromu a
konarov. Ak najdete znamky poSkodenia, sprachnivenia
alebo hniloby, nepokus$ajte sa odvetvovavat sami.
Poskodené alebo prehnité konare su velmi nestabilné.
Vyhladajte  sluzby  profesionalneho lesnickeho
Specialistu.

Na ochranu pred padajucimi vetvami nestojte priamo
pod pilenym konarom alebo vetvou.

Dbajte na to, aby padajuca vetva nepredstavovala
nebezpecenstvo pre vas, okolostojacich ani majetok,
vratane obsluznych kablov. Lahko sa zachytia ohnu
ostatnym listim. Dbajte na to, aby pri odvetvovavani
bola dostupnd a udrziavana bezpeénostna zoéna
najmenej dvakrat taka dlha, ako rezana vetva. Ak
toto nie je mozné, vyhladajte pomoc profesionalneho
lesnickeho Specialistu.

Dbajte na to, aby padajuca vetva nepredstavovala
nebezpecenstvo pre vas, okolostojacich ani majetok,
vratane obsluznych kablov.

Nikdy nepracujte s nastrojom s ty€ou v uhle viac ako
60° od vodorovného smeru.

Nikdy nepracujte s odvetvovavacom s rezacimi
zariadeniami blizSie ako 10 m od visutych napajacich
vedeni.

Na nastroj nevyvijajte silu.

Medzi kmernom a rezom nechajte priblizne 15 cm.
Volne polozZte vodiacu listu na vetvu, ktort chcete rezat
a jemne tlacte pilu dopredu, aby aj rebrovany naraznik
bol v kontakte s vetvou. Zvysite tak stabilitu, zlepSite
rezanie a zabezpecite CistejSie rezy.

Malé vetvy, ktoré maju maly priemer a suCasne nie
su tazké, je mozné odrezat jednym rezom s pouzitim
spodnej Casti vodiacej listy.

Pri vetvach vacsieho priemeru alebo silnejsich vetvach,
kedy mdze dojst k zlomeniu alebo rozstiepeniu vetvy
pocas rezania, je potrebné rezat najskoér spod vetvy
s pouzitim Spicky vodiacej listy. Tento rez vykonajte
priblizne do jednej tretiny cez vetvu. Potom vykonajte
druhy rez nad vetvou s pouzitim spodnej ¢asti vodiacej
listy, ¢im sa spojite s prvym rezom.

Velké vety radSej odvetvujte po primeranych ¢astiach,
radSej ako vcelku.

Nikdy sa nepokus$ajte pokracovat v predchadzajucom
reze s retazou a liStou v starSom reze. Vzdy zacnite
novy rez. Znizite tak riziko spatného narazu a mozného
poranenia.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdlozZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
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nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo po€as prepravy
zakryte vodiacu poSvou.

m  Pri dlhodobom skladovani zariadenia (jeden mesiac
a dihsie) vzdy jemne namazte retaz, aby sa netvorila
hrdza. Vyrobca odporu¢a pouzZivat mazivo na listu
a retaz Ryobi, ktoré je k dispozicii v autorizovanom
servisnom centre Ryobi.

Pri  preprave zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedos$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dbévodu servisu vam odporuéame vratit vyrobok

opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Retaz je velmi ostrd. Aby nedoSlo k osobnému
poraneniu, budte mimoriadne opatrni pri Cisteni, montazi
alebo demontazi poSvy retaze a vzdy pri vykonavani
udrzby na retazi pouzivajte ochranné rukavice.

A VAROVANIE

Pri nespravnej udrzbe retaze rastie riziko potencialneho
spatného narazu. Ak nevymenite alebo neopravite
poskodenu retaz, vystavujete sa riziku vazneho
zranenia.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo ¢istenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

MbzZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

DodrzZiavajte pokyny na mazanie a kontrolu a
nastavovanie napnutia retaze.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
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servisnom centre.

URNIK VZDRZEVANJA

Litu je mozné otoCit opacne, opotrebenie tak bude

@

syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

b
zi

rovnomernejsie a zivotnost dlhsia. Po kazdom pouziti a
listu ocistite a skontrolujte, ¢i nie je opotrebovana alebo o

p

oskodena.

Kazdodenné cistenie

Elektricka retazova pila

Pred vsako uporabo

Mazanje meca

Pred vsako uporabo

Napetost verige

Pred kazdym pouzitim a
pravidelne

Ostrino verige

Pred kazdym pouzitim,

vizualna kontrola

Poskodovanost delov Pred vsako uporabo

Privitost pritrdil Pred vsako uporabo

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento produkt je uréeny na rezanie a prerezavanie malych
konarov a vetiev nachadzajucich sa vy$Sie na strome,

p

ricom obsluhujica osoba stoji v pevnom postoji na

zemi. Produkt je skonétruovany tak, ze ho mozno predizit
maximalne na dizku 2,7 m.

Neprekradujte tuto pracovnt dizku.

Nie je ur€ené na pouzitie pri Splhani alebo ako konvencéna
retazova pila na odvetvovanie v tesnych priestoroch a

p

rerezavanie materialu na urovni zeme.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spOsobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre danu ulohu, pouzivajte urené
rukovate a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.

Vystavovanie hluku méze spdsobit poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

Kontakt s obnazenymi zubami retaze retazovej pily
(nebezpecenstvo porezania).

Neocakavany, nahly pohyb alebo spatny naraz vodiacej
listy (nebezpecenstvo porezania).

Diely vymrstené z pilovej retaze (nebezpecenstvo
porezania/vstreknutia).

Vyvrhnuté kusy obrobku (drevené triesky, odstepy)
Vdychnutie dreveného prachu a ciastociek.

Kontakt pokoZky s mazivom ¢i olejom.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru€nych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

lednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
name, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
bsluhujiica osoba na mozné znizZenie ucinkov vibracii:

V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri

praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky

a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym

faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému

bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,

aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte

pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite

p
p

reruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
ovedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst’ k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 163.

1
1
1
1

CONOORrWN =

Uzaver olejovej nadrze
PredlZovacia ty¢

Spojka hriadela

Vesiak postroja

Predné drzadlo
Zapadka plynovej packy
Spina¢ na zapnutie/vypnutie
Drziak kabla

. Retaz

0. Vodiaca lista

1. Kryt retazového kolesa
2. Ty¢ova matica

3. Rebrovany naraznik

14. Postroj

SYMBOLY NA PRODUKTE

@

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a
bezpecnostné upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

QROI>
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Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nechodte blizSie ako 10 m od
elektrického vedenia nad hlavou.
Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,

—» bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastrcku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najma deti a domace zvieratd) musia
stat' minimalne 15 m od pracoviska.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Znacka zhody EurAsian
Ukrajinské oznacenie zhody

Nastroj triedy |l, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

Smer pohybu retaze
Vyznacéené pod krytom retazového
kolesa

Zamknuté

Odomknuté

Rychlost retaze bez zataze

®
A
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14
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EAL
¥
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5

IKONY V TOMTO NAVODE

=
@[l Pripojte do elektrickej zasuvky
-

<l

© ©

Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne
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Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné.

POZNAMKA:

Varovanie!

Pouzivajte chranice zraku a tvare.

@ B> =1 8y

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénl situaciu, ktora
moze vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktord moze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord méze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacduje situaciu, ktord moéze zapricinit poskodenie
majetku.



A NPEOYNPEXOEHVE

Mpu n3nonseaHe Ha npogykTa TpsibBa Aa ce cnaseat

npaBunaTta 3a GesonacHocT. 3a ocurypsieaHe Ha
Bawara GesonacHOCT M TasM Ha CTpaHU4HUTE
HabniogaTenu npoyeteTe Teau UHCTPYKUMM, Npeau Aa
pa6otute c npopykta. CbxpaHsiBaiiTe pPbKOBOACTBOTO
3a eKcrnroartauus Ha CUrypHO MSICTO, 3a Aa MOXeTe fa
ro Non3gaTe U No-KbCHO.

ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHVE

MNpoyeTeTe BCUYKM NpeAynpPexAeHUs OTHOCHO
6e30nacHOCTTa M BCUYKM MHCTPYKLUMKU. HecnassaHeTo
Ha NpeaynpexneHnaTa n UHCTPYKLMUTE MOXe a [oBeae
[10 TOKOB yAap, Noxap U/Unm CepuosHn HapaHsiBaHus.

CbXxpaHaBaiTe BCUYKM npeaynpexaeHus 4
MHCTPYKUMM 3a 6bAelLm cnpaBKu.

TepMuHbT "eneKkTpuyeckn NHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a BalUMA WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckarta Mpexa (c kaben) unm

H

a 6atepusi (6e3xnyer).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Moaabpxante paboTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. be3nopsabKbT MNKM TbMHUHATa
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MONYKK.

He wusnonspaiTe enekTpU4eckM MWHCTPYMEHTU B
eKCMMo3MBHU cpeAu, Hanpumep B NMPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHyW TEYHOCTM, ra3oBe unu npax. Mo
BpeMe Ha paboTa enekTpPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npou3BexaaTt WCKpPW, KOMTO MoraT fa Bb3nfaMeHsT
npax unv napmu.

OpbXTe peuata M CTpaHW4YHUTe HabniogaTtenu
paneye, Aokato GopaBuUTe C  eNeKTPUYecKu
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BM BbAe OTKMOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Hap ernekTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT TpsibBa
[a e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMkakbB cnyyvai He
BHAcAWTe U3MEeHeHUsl B KOHCTPYKLMATA Ha Wencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyneHM eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaiTe apanTepu 3a
wencena. /3nonssaHeTo Ha opurMHanHuTe Lwencenm
M KOHTaKTU HamansiBa pycka oT TOKOB yAap.
U36sareanTe gonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, NeYku W XnagurHULM.
KoraTo TAMoTO BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsim.

He usnaraiTe npoaykTa Ha AbXA WU BRaXHU
ycnoBus. MNpoHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPUYECKUS]
MHCTPYMEHT NoBULLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawma kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe M He Abpnante

eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.
MNMpeanasBaniTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
AoNUp A0 OCTPU pLGOBE NN A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpeaeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaT pycka OT TOKOB yaap.

Korato paGoTute € eneKTpu4eckn MUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, MU3NON3BalTe CaMO YAbLINKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHU 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha YyOBIKUTEN, MpegHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HamarsiBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe Aa u3berHeTe M3NonN3BaHeTO Ha
€IeKTPMYECKA MHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
usnon3pante RCD (npekbcBay CcbC 3aWMTHO
usknioyBaHe). M3nonseaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT eneKkTPUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

@

Bbaete 6AauTenHu, BHMUMaBaWTe KaKBO NpaBuUTe
1 nposiBABauTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKkTpu4yecku WHCTpymMeHT. He wu3nonssante
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT, KOraTto cTe YMOpPeHu
WNU NoA BIMAHUETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHUMaHve, fokaTo
6opaBuTe C ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT, € AOCTaTbYeH
3a nosly4YaBaHeTO Ha CEPUO3HM HAapaHsIBaHWSI.
W3non3BaiTe Nu4yHa 3awmnTHa ekMnupoBka. BuHaru
HOcCeTe 3alMTHU ouuna. 3aliuTHaTa eKUnupoBKa,
KaTo mMacka NpoTuB MNpax, MPUroAEeHU NPOTUB MiTb3raHe
3alWmMTHA OOyBKM, TBBbpAA Llamka WM aHTUOHM,
M3MON3BaHN 3a MOAXOASALUMTE YCIOBUSA, e Hamamu
OMacHOCTTa OT PM3NYECKN HApaHSABaHNS.

He ponyckanTte HexenaHo crtapTupaHe. [Npeam
Aa BAMrate UM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
Aa ro BK4BaTe B enekTpuyeckata mpexa wu/

unu GaTtepusi, BuUHarM npoBepsBaNTe Aanu
npesknioyBaTenaT e Ha nosuuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMEHTa C MpPBLCT  BBbPXY
npeBknoYBaTENs UMK BKMIOYBAHETO My  KbM

€nNeKkTpn4ecTBOTO, A0OKATO NPEBKMNOYBATENAT My € Ha
BKITHOYEH, € NpeanocTaBKa 3a 3110MoJTyKn.

MaxHeTe BCMYKM raeyHun wunu cpeHcKu Knrouvose
3a HacTpoika npeau ga BKO4YUTe WHCTPYMeHTa.

MomoleH  UMHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha  BbpTAL
ce eneMeHT, Moxe pfa [Joseae [0 (PU3MYECKU
HapaHsBaHus.

He ce nporsrante, 3a pa pabotute Ha TpPyAHO
OOCTWXMMKM MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo
no BpemMe Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecue.
ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BbP KOHTPOM Hag
€NeKTPUYECKNst MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuN.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpaweHus. [pbXxTe Kocata, ApexuTe
M pbKaBMUUTE CcUM Ha 6GesonacHo pascTosiHue
OT noaBwXHUTe enemeHTU. LlUupokute apexu,
yKpalleHusita, AbArMTe kocu MoraT gda  6baar
3axBaHaTV U yBMEYEHW OT ABUXKELLM Ce eNIEMEHTU.

Ako ycTpoucTBata ca obGopyaBaHM CbC
CbOpBbXeHUe 3a U3AbprBaHe U cbOUpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBBbP3aHO U (pyHKUUOHMpa
npaBunHo. M3nonsBaHeTto Ha ycTpoilcTBa  3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu pyckoBeTe, CBbp3aHu
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c paboTa B npaLlHu yCroBusi.

WU3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunBsauTte npoaykra. U3non3BauTte
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pasHo
HeroBoTO NpeAHasHavyeHue. [TpaBUnHO noabpaHuaT
€NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT Lie cBbplM paboTtaTta no-
[o6pe 1 no-6e3onacHo B 3agafeHns OT NPOM3BOAUTENS
[vanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO NYCKOB MNpeKkbCBay €  MOBpeAeH.
EnekTpryeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPONMpaH NocpeAcTBOM MPEeBKoYBaTen, € onaceH
1 Tpsibea fa 6bAe PeMOHTMPaH.

WUskntoyeTe Wwencena oT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
nivnu GaTepuaTa OT eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLlUBaTe KaKBUTO M [a € KOpeKLuw,
[Aa CMeHATe NpUHagneXxHocTute W npeauv
CbXpaHsiBaHe Ha €eNeKTPUYEeCKUTe MWHCTPYMEHTU
Tasn MsApka NpemaxBa OnacHoOCTTa OT 3afelCcTBaHe Ha
enNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.

CoxpaHsaBaWTe He3aeTute eneKkTpu4ecku
VHCTPYMEHTW Ha HeAoCTbMHM 3a Jeua MecTa
W He mno3BoNsiBaWTe Ha nuua, He3ano3HaTM cC
VHCTPYMeHTa UNKU C Te3n yKasaHusi, Aa 6opaBAT
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HeOnUTHU noTpebutenu,
eniekTpuyecknTe UHCTPYMeHTM MoraT fJda  6baar
M3KIOYNTENHO ONacHW.

MopabpxaiTe eneKTpMYeCKUTE WMHCTPYMEHTU B
u3npaBHocT. [MpoBepsiBaiiTe 3a HeM3NPaBHOCTU
WNU 3aKnuMHBaHe B MOABWXHUTE eneMeHTW, 3a
CUYYNeHN 4YacTu unu Apyru obcToATencrea, KOMTo
MoraT Aa Browar paboTaTta Ha enekTpuyeckus
VMHCTpyMeHT. Mpean Aa nsnonssarte enekTpUYECKUs
VHCTPYMEHT, ce morpuxete nospeauTe Aa 6baar
oTcTpaHeHU. MHOro OT TpyAoBWTe 3MOMONykn ce
Abmkat Ha Hepobpe nopAbpKaHW - enekTpuyecku
MNHCTPYMEHTU.

MopabpxaiiTe pexewuUTe WMHCTPYMEHTU BUHAaru
pnobpe 3aTOYeHU U YUCTU. VIHCTpyMEHTW, 3a KOUTO
e nonaraHa npaBsunHa rpmwxa n ca ¢ Jobpe HaToueHu
pexeLim enemeHTW, ce YynpaBnsBaT Mo-fiecHO U
BEpOSITHOCTTA Aia 3asfart e no-marnka.

UsnonssanTe  eneKTPUYECKUTE  WUHCTPYMEHTH,
NPUHAANIEXXHOCTUMTE U pexewmuTe U Ap. YacTu
cbo6pa3Ho Te3n yKasaHus, KaTo ce cbobpa3siBaTte
c paboTHuTe ycnosus u c pabortarta, KOATO LWe
u3BbplIBaTe. VI3NoN3BaHeTO Ha  eneKTpUYecKu
WHCTPYMEHTW 3a pasnnyHu OT npeaBupeHuTe oT
Npon3BoAMTENs NMPUMOXEHUS MOBULIABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MOYKH.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTpUYecKUTe WHCTPYMEHTU
TpsAbBa Aa ce U3BbpLIBA cCaMO OT KBanuduunpaHm
cneuManMcTM U camMo C U3MNON3BaHeTO Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHM 4YacTu. [0 TO3U HauMH ce
rapaHTupa nopAbpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa ¢ enekTpU4ecKknst UHCTPYMEHT.
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OOMBIHUTENHU OBLWM NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3O0MACHOCT

m B Hskom pervoHu peiictBat Hapeabw, KOWUTO
orpaHuyasat ynotpebata Ha npogykTta. 3a cbBeTU ce
obpbLyanTe KbM MECTHUTE BNACTy.

m He nosBonsBaiTe Ha gela unu Ha nuua, HesanosHaTtu
C WHCTpyKUMMTE Oa m3nonssat npoaykta. MecTHute
HapeZ6w mMoraT [ja HanaraTt orpaHVMYeHnsl 3a Bb3pacTTa
Ha oneparopa.

m [lpean Bcska ynotpeba nposepsiBaiiTe  ganu
BCUYKM KOHTPONMM U yCTpoWCTBa 3a OesonacHocT
YHKLMOHMPAT npaBunHo. He nanonseavite NnpoaykTa,
ako npeskntoyBatenat “OFF”  (“UskniouBaHe”) He
cnupa moTopa.

m [pn pabota ¢ npoaykta HoceTe NpeanasHW ouuna,
aHTUOHN, 3A4paBu NpeanasHy pbkaBuULM U 3aluMTHa
Kacka; u3nonspaite mMacka 3a nuue, ako AelHocTTa e
CBbp3aHa ¢ BAUraHe Ha MHOro npax.

m He HoceTe wWMpoOKM Apexu, KbCWM NaHTanoHW wnu
6uxyTa U He M3MON3BaNTe MaluMHaTa, ako He cTe C
0byBKU.

m [bnrata koca TpsibBa ga 6bAae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a da ce u3berHe 3annuTaHeTo W B
OBVKeLLUTE ce YacTu.

m BHumaBaiiTe 3a OTXBpbKHaNMMW, NeTAWM Unv nagawm
npeameTn. OpbXTe BCUYKM CTpaHWYHW Habnopgatenu
(ocobeHo aeua v goMaliHu M6UMUM) Ha MoHe 15m
pa3cTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

= He n3nonseavite Ta3v MalumHa npu cnabo ocBeTneHve.
OnepaTtopbT TpsibBa Ja MMa 4ucta BUAUMMOCT BbpXY
paboTHOTO NpOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTuduumpa
NMoTeHLUManHM onacHoOCTH.

= [pu un3nonsBaHe Ha aHTUOHM Le ce Hamanu
cnocoGHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nopsukBaHus unu anapmu). OnepatopsT TpsibBa Aa
e 0cobeHO BHMMaTenleH 3a ToBa, KOETO Ce Cnyysa B
paboTHaTa 30Ha.

m Ako Habnuso ce pabotm ¢ nopobHu ypeaw, ToBa
yBenu4aea KakTo pucka OT yBpex/JaHe Ha cryxa, Taka
1 BEpPOSITHOCTTA [Apyrv Xopa fa HaBns3aT BbB BalleTo
paboTHO NPOCTPAHCTBO.

= 3aemainTe ctabunHa nosmunus u nasete GanaHc. He ce
npoTsrante, 3a ga paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMMU
MmecTa. [pekomepHOTO NpoTsraHe Moxe Aa AoBene A0
3aryba Ha paBHOBecWe W Ja yBenuyu onacHoctTa ot
oTKarT.

m [lpbXTe ABMXKEWMWTe ce 4YacTu Ha pascTosiHue OoT
TANOTO CU.

m [peamn Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiTe MaluMHaTa 3a
HeusnpaBHocTU. [MpoBepeTe Aanu BCUYKM KOHTPOMU
3a ynpaeneHue paboTAT kakTo TpsibBa. lNpoBepeTe
3a pa3xnabeHn CBpPb3KM M Ce yBepeTe, Ye BCUYKM
npeanasuTeny n pbkoxeBaTku ca CTabuIHO NpuUKpeneHu.
3ameHsiTe NOBpeaeHUTe YacTu npeam ynotpeba.

= He mogudvumpanite mMalwmHaTa Nno HUKaKbB HaYMH U
He U3Mon3BanTe YacTu U NPUHAAMNEXHOCTU, KOUTO He
ca npenopbyaHy OT NPOM3BOAUTENS.

= He nosBonsBante [O06pPOTO noO3HaBaHe Ha TO3n
npoaykT Aa otcnabu 6antenHocTTa BU. He gonyckanTe
rpeLuka no HeBHWMaHve nopaau Ao6poTo no3HaBaHe
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Ha npogykTa (nopodeHo OT uectata My ynoTtpeba).
EnHo HebpexHo [eiicTBME MOxe Aa [oBeae Ao
CEepUO3HO HapaHsiBaHe B PaMKUTE CaMO Ha CeKyHAaa.
MopabpxanTe PpbKOXBATKATE U MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBalllaHe Cyxu, YUCTU U HeoMacneHWu. Xmb3raBuTe
pPbKOXBaTKM M MOBBPXHOCTM 3@ 3axBallaHe He
[aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpaBneHue W
KOHTPONMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Npu Bb3HWKBaHe Ha
Heo4YaKBaHU CUTyaLum.

Ako e HeobxogumMo pfa um3nonseate yAbIkasall
kaben, npoBepeTe Aanu ToW e noaxodsu, 3a pabota
Ha OTKPWUTO UMW Janu 3axpaHBalMAT My KanauuteT
e JoCTaTbYeH 3a 3axpaHBaHe Ha BalUMA UHCTPYMEHT.
MposepsiBaiiTe ro 3a NoBpeaun npeam Besika ynotpeba.
BuHarn passuBante kabena npu paboTta, 3alloTo
Hepa3BuTUTe kabenu moraT Aa nperpesT.

A NPEAYNPEXOEHUE

Ako MalumHaTa 6bae uanycHata, NpeTbpnu TeXbK yaap
unu 3anoyHe Aa Bubpupa Heobu4vaniHo, He3abaBHO S
cnpeTe, 3a ja NpoBepuTe 3a NoTeHUManHa noBpeaa unu
[a ycTaHoBWTe U3TOYHMKa Ha BuGpauuuTe. MonpaBkute
M 3aMeHUTe Ha 4acTu npu nospeaa TpsibBa da ce
M3BbPLUBAT OT OTOPU3NPaH CepBU3EH LEHTBLP.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA
XPACTOPE3A

Hukora He u3nonseaiiTe HoOXWLUaTa 3a XWB MneT,
aKko CbLUEeCTBYBa PUCK OT FPbMOTEBUYHU Gypu unm
MbnHUM. CbXpaHsiBaiiTe HoXuuaTa 3a XuMB NneT u
3axpaHBaLLuTe kabenm Ha CUrypHo v 3aKpuTo MSICTO.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM Npeana3nTeniv U pbkoxsaTku ca
NocTaBeHM Ha MSICTOTO MM U ca B U3NPaBHOCT.

He 3anouyBante pabota c npoaykra, npegun na e
ocurypeHa 4yucta paboTHa 30Ha, ctabunHa onopa u
nnaHvpaH NbT 3a OTTErNsiHEe Janeye OT najalmte
KIOHW 1 BEWKM.

BHumaBaiTe oa He BOWLWIBATE NPBLCKU OT CMa3oyvHaTa
TEYHOCT UNK CTbProTuHW. Mpy HeobxoaMMOCT HoceTe
Macka unv pecnmpaTop.

YpenbT Tpsibea ga 6bae 3axpaHBaH Ype3 npekbcaad
3a 3alWTHO W3KIOYBaHe, NPOMyckall, TOK He noseye
ot 30 mA.

AKko 3axpaHBalusAT kaben ce noBpeau, TpsibBa ga
3aHeceTe MpoAyKTa B OTOPU3MPAH CEepBU3EH LIEHTbP
3a PEMOHT unu noamsiHa Ha kabena.

BuHarn gpbxTe HoXuMuaTta 3a XuB MneT ¢ ABe pblie,
KkoraTo paboTute c Hes.. XBaHeTe 34paBo NpegHaTa
pbKOXBaTKa C efHaTa cu pbka. Manonsgaiite gpyrata
CM pbka, 3a Aa XBaHeTe 3ajHaTa pbkoxBaTka M Aa
ynpaBnsBaTe dukcaTopa Ha Cnycbka, KakTo 1 Cnycbka
3a BKIIOYBaHe/U3KIoYBaHe.

[pbXTe enekTpu4eckns UHCTPYMEHT camMo 3a
M30MMpaHNTe MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbi KaTo
Bepurata Moxe [a Bnese B KOHTaKT CbC CKPUTK
kabenu. Ako BepuraTa Brie3e B KOHTaKT C OTKPUTK
XKULKM, MOXe Ja NpoTeye TOK MO MeTarnHUTe Yactu Ha
€eNeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT, B CMEACTBME HA KOETO
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onepaTopbT MOXe Aa NPeTbPNY TOKOB yaap.
He moandumumpanTe MHCTpyMEHTa NO HUKAKbB HAYUH U
He ro U3non3BaiiTe 3a 3axpaHBaHe Uy 3aaBUXBaHE Ha
NpUCTaBKM 1 YCTPOMCTBA, KOUTO He ca NpenopbyaHn oT
NpOM3BOAMTENS HA HOXULLATA 33 XKUB NIeT.

Kbm BalwaTta Hoxuua 3a XUB MNneT Mma npespamka.
Tpabsa pa ro wusnonseate, pokato pabotute C
HoXuMuaTa 3a *uB nneT. ToBa Llie BW MNOMOrHe Aa
KOHTpONMpaTe OTMNyCKaHEeTO Ha HOXMLIMTE 3a XWB NIeT,
crief kaTo paspesbT € M3BbPLUEH. ToBa Lle B MOMOrHe
CbLO Aa nofabpxaTe TexecTTa Ha mMaluuHaTa npu
paboTta 1 gokato ce npeaBuXBaTe MeXAy pasfMuHu
no3uLMK Ha KacTpeHe.

3anosHaiiTe ce ¢ MexaH13Ma 3a 6bp30 ocBoboXaaBaHe
N ynpaxHsiBaiiTe u3nonssaHeTo My, npeau Aa
3anoyHeTe Aa paboTute c MawmHata. [MpaBunHOTO
13ron3BaHe Ha TO3V MexaH13bM MOXe [ia NpefoTBpaTu
Cepyo3HO HapaHsiBaHe Npy Bb3HUKBaHe Ha U3BbHpeaHa
cuTyauus. Hukora He HoceTe AOMbIHUTENHO 0GeKkno
Haf pembka 3a 3akayaHe, 3aLlOTO Taka ce Grokupa
[OCTBNBT A0 MexaHn3bMa 3a 6bP30 ocBoboXaaBaHe.

Mpean fa BKNOYATE MHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, ue
Bepurata He ce Jonvpa Ao KakBUTO fa e npeameTu.
HenpasunHo obTerHaTtata Bepura Moxe [1a OTCKOuM OT
BOAELLaTa LWKHa, KOeTO MOXe Aa JoBee A0 Cepro3HO
HapaHsiBaHe unu cMbpT. [NpoBepsiBanTe n3npaBHoCTTa
nepuoanyHo 1 npeam Besika ynotpeba, ocobeHo crep
MOHTMpaHe Ha HoBa Bepura.

3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe B CreAcTBue

Ha Jonup C [ABMXeLMTe ce 4vacTu, crnpete ypepaa,

U3KMOYeTE  OT  eNleKTPUYECKUs  KOHTakT W ce

yBepsiBaiTe, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce YacTu ca crnpenu

HanbIHO, Npeau aa:

® MOYMCTBAHE UMK OTCTPaHsIBaHe Ha NpensiTCTBMs

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hag3op

® MOHTMpaTe WM [EeMOHTMpaTe [OOMbIHUTENHU
npucTaBKkn

e npoBepka, NoaApbXKa Unu paboTa no npoaykTa.

Moxe Aa ce nony4n oTkat, ako kpasiT Ha LuMHaTa Brese

B KOHTaKT C fJafeH NpeaMeT Unm ako pexellara Bepura

6bAe 3aTMCHaTa M 3axBaHaTa B AbPBOTO MO Bpeme

Ha psizaHe. lMoHsikora fonup Jo npedMeT ¢ Bbpxa Ha

BOAELaTa LMHA MOXe Aa npeausBuka HeovakBaHa

obpaTHa peakuusi, npu KosSITO Bofellata LUMHA

oTCKaya Harope M Hasaj Mo Mocoka Ha oneparopa.
3aknMHBaHeTO Ha Bepurata OT ropHaTta cTpaHa

Ha LUMHaTa MOXe PsA3KO Aa OTXBbPNM LUMHAaTa Mo

nocoka Ha onepartopa. Bcska oT Te3n peakumn mMoxe

Aa npeaussuka 3aryba Ha KOHTpON Haj MaluvHara,

KOeTo MoXe Aa AoBede A0 CepuosHW usnyecku

HapaHsiBaHusi. [Mpu pabota c xpacTopesa TpsibBa

[a B3eMeTe KOMMMeKC OT pasnuyHy npeanasHu

Mepku, 3a fAa pexete 6e3 TpydoBM  3MIOMOMYKM.

OTkaTbT € CcrneacTBMe Ha HENpaBWIHO W3Mon3BaHe

Ha enekTpu4eckns MHCTPyMeHT. Toll moxe Aa 6bae

npegoTBpaTeH C  NpeanpveMaHe Ha  NOAXOASLM

npeanasHN Mepku, KOUTO ca ONMcaHu No-Jony:

e MoxeTe fa orpaHNunTe ¥ NMpeMaxHeTe enemeHTa
Ha n3HeHaja, kaTo pa3bepeTe NpuHLUMNa Ha oTkaTa.
EnemMeHTbT Ha M3HeHapa € OCHOBEH hakTop mpw
3r0Mnonyk1Te.
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e YBepeTe ce, 4Ye Ha pabOTHMS y4vacTbK HaAMa
npeameTn, KouTo Aa npedvart. He nossonsBaiite
Hoca Ha BofeljaTa LUMHA Ja BNW3a B KOHTAaKT
C KIOHW, BENKU W [pyrn NpensitcTBus, AOKaTo
paboTuTte ¢ ypena.

e [opgabpxaliTe 3gpaB 3axBaT C ABE pPblUE BbpXy
MallMHaTa U 3acTaHeTe Taka, Ye ga MOxeTe aa
NpOTUBOCTOMTE Ha OTKATHUTE cUnU. AKo ce B3emaTt
noaxofawy npeanasHu Mepku, Npyu Bb3HUKBAHE
Ha oOTKkaT onepaTtopbT MOXe [fa oOBnajee
Bb3HUKBALLMTE OTKaTHW cunu. B HuKkakbB crydaii
He NMyckanTe HoXuMuaTa 3a XWB MneT.

e He ce npotsraiite, 3a ga pabotute Ha TpyaHO
JOCTMXMMM  MecTa. Taka npepoTBpaTtsiBaTe
HeXenaHoTo [OoKOCBaHe Ha npedMeTn C Bbpxa
Ha ypega U e umaTe no-go6bp KOHTpoOn
Had npoaykTa rMpu BHE3anHO Bb3HUKBAHE Ha
HeoYakBaHWU CUTyaLun.

e BwuHarn nanonssanTte camo pe3epBHY BOAELLM LUNHA
N pexeLuy BEpUrK, NMOCOYEHWN OT MPOU3BOAMTENS.
Henoaxopswmte wWuHM  wnu  Bepur  morat
Ja npeau3BMKaT cyynBaHe Ha Bepurata unu
Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

e bBesonacHoTo 3aToyBaHe Ha BepuraTta e AewHoOCT,
KOSITO U3NCKBA CBOTBETHUTE yMeHus. 3aToBa
NPON3BOANTENSAT CUIHO NpenopbYBa Aa NoAMEeHsTe
M3HOCEHUTE W 3aTbMEHN BEPUTM C HOBW, KOWUTO
MOXeTe [Ja HaMepuTe BbB BaluMs OTOPU3MPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Ryobi. KatanoxHuaTt Homep
e nomMecTeH B Tabnuuarta cbec cneundurkaumnTe Ha
npoAyKTa B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

m He paboteTe c BepuxHWs TPMOH Ha cTbnba: ToBa e
U3KNYMTEeNHO onacHo. CTbhnete cTaburHo BbPXY
TBbpAa MOBLPXHOCT, KOrato pexeTe. Taka HsMa ga
3arybuTe paBHOBecwue no Bpeme Ha pabota.

= 3a fa ce npegnasute oT TOKOB yaap, He paboTeTe ¢
MawmHata Ha no-manko ot 10 meTpa OT Hag3emHu
enekTpuyecku kabenu.

m [laseTe ce OT nagalin unM OTCKOYUNM crieq ypap B
3emMsTa KMoHW.

m bbgete M3KkNOUATENHO BHUMATEMHMW, KOrato pexeTe
Marku KnoH4yeTa, TbI KaTo TbHKWTE MpeaMeTn morat
[a ce 3axBaHaT OT Bepurata u ga 6baaT OTXBbpneHn
KbM Bac UM a HapyLuaT paBHOBECUETO BU.

m Korato pexeTe KIoH, KOMTO € noA onbH, GbaeTe
roToBMW Aja oTckoumTe 6bP30 Hasag, 3a Aa He BU yaapw,
KOraTo AbPBECHUTE HULLIKW Ce OTNyCHaT.

= Ako crnep Bpeme pexelyata CnocobHOCT Ha ypeda
Hamanee, npoBepeTe ganu 3L6UWTe Ha Bepurata ca
OCTpW ¥ noyncTeHn. ManonssanTte camo OpUrMHamnHu
pe3epBHU YacTu.

= Ako Bepurata v LIMHaTa ce 3aknewsT Unu npewmnsaT
MeXay BUCOKM KIMOHW, KOUTO HE MOXeTe fia JOCTUTHeTE,
noTbpceTe MOMOLW, OT MpoecuoHaneH necosbs,
KOWTO Aa BM Hacouu kak 6esonacHo aa ocsoboaute
pexeLLmns MexaH3bM.
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A NPEOQYNPEXOEHMWE

MepuoanyHo 1 npeaun Besika ynotpeba npoBepsiBanTe
fanu ca 3ApaBoO  3aTerHaTU  BCUYKUM  CHAAKM  Ha
YABIKATENS U BCUYKN CBPB3KM HA NPBbTa U MHCTPYMEHTA.

Nnyumn npegnasHu cpeacTtea

BucokokauecTBeHUTe NWYHM  MpednasHu  CpeacTsa,
M3MON3BaHN OT NPodecrMoHanHuTe paboTHULM, HamanseaT
onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe Ha onepaTopa. CnegHute
3alMTHU CpefcTBa TpsibBa Aa ce m3nonssat npu paboTa
C npoaykTa:
Mpenna3Ha kacka
— Tpsbea ga e B cvoTBeTcTBME ¢ EN 397 n ga numa
CE mapkvpoBka
AHTUOHMU
— TpsibBa Aa e B cbotBeTcTBME € EN 352-1 1 na uma
CE mapkupoBka
MpeanasHu cpeacTBa 3a ouMTE M NULETO
— TpsibBa pa wmat CE mapkupoBka M pa ca B
cboTBeTcTBME ¢ EN 166 (3a 3awuTHU ouymna) unu
¢ EN 1731 (3a mpexeLun BU3bopH)
PbkaBuum
— Tpsbea ga e B cbotBeTcTBME ¢ EN 381-7 1 ga nma
CE mapkupoBka
O6yBKM
— Tpsabea ga e B cbotBeTcTBME € EN 20345 1 fa nma
CE mapkupoBka

OEWHOCT — KACTPEHE

m [poyyeTe CbCTOSAHUETO Ha AbPBOTO U KINOHUTE, Npeaun
na 3anoyHeTe paboTa. Ako MMa creaum oT yBpexaaHe
UM 3arHMBaHe, He Ce ONWTBaMTe [a pexeTe caMu.
YBpeaeHUTe M U3THUMUTE KIOHW Ca W3KII0YUTENHO
HecTabunHu. MoTbpceTe ycnyrute Ha npodecroHaneH
necoBbA,.

= 3a pga ce npegnasute OT Najalln KMOHW, He CToWTe
[OVIPEKTHO MoJ KMOHUTE Unu cTbbnata, KouTo pexere.

= YBepeTe ce, Ye NafalmaT KNoH HAMa Aa npeAcTaBnsBa
OMacHOCT 3a Bac, 3a CTPaHM4YHU Habnojatenu u 3a
HaMMpaLLOTO Ce HAOKOMO UMYLLECTBO, BKMHOYUTESTHO
KOMyHanHu kabenu. Te necHo ce 3anensiT KbM Apyru
WYMKU W NWCTa, crnef KoeTo NPOMEHST nocokaTta
cu Ha aBwkeHue. Mo Bpeme Ha kacTpeHe TpsibBa Aa
ocurypute GesonacHa 30Ha, kaTo HerHaTa AbIKuHA
TpsibBa Aa e nNoHe ABa MbTW NO-rofisiMa OT AbMKMHaTa
Ha KIoHa, KOWTO LLie pexeTe. AKO TOBa He € Bb3MOXHO,
noTbpceTe ycnyruTe Ha NpodgecrMoHaneH necosby.

= YBepeTe ce, Ye NafalumaT KNoH HsiMa Aa npecTaBnsiBa
OMacHOCT 3a Bac, 3a CTPaHM4YHU Habnojatenu u 3a
HaMMpaLLOTO CE HAOKONO UMYLLECTBO, BKMHOYUTEITHO
KOMyHarnHu kabenu.

m  Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPyMeHTa Mnof brbn Hag 60°
MeXay yaobIhkaBalmsa NpbT U 3eMHaTa NOBBbPXHOCT.

m  Hwkora He paboTeTe ¢ HOXULATa 3a XMB NNeT, koraTo
pexeLmnTe MexaHU3MmM ca Ha pas3cTosiHue no-6nmsko
oT 10 meTpa OO0 Hamupalyn ce OTrope enekTpUdHecku
kabenu.

m He HacunaiiTe npoaykra.
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OcTtaBeTte okono 15 cM pascTosHue mexay paspesa u
CTBOMa Ha AbPBOTO.

[MocTaBeTe pexeLlimnss TPUOH BbPXy KMOHA, KOWUTO Lie
KacTpuTe, cnef KOeTo BHUMATENHO HATUCHETE TPUOHA
Hanpep, Taka ye opebpeHusaT Bydep cbllo Aa Brese
B KOHTaKT C kroHa. ToBa e nogobpu crabunHocTtTa
1 ePeKTUBHOCTTa Ha psidaHe, kaTo e AoBeae [0 MNo-
W34YUCTEHW U NMABHU pa3pesu.

THHKUTE KMOHW C MalbK OWAMEeTbp He ca TEXKU U
MoraT fa 6baaT oTpA3BaHy OTBEAHBXK C AonHaTa YacT
Ha pexeLumst TPUOH.

Mpu psA3aHe Ha NO-TEXKW KMOHW C NO-TONAM AnameTbp
CblLEeCTBYBa OMACHOCT KMOHBT Aa Ce CYynn wumm
pasuenu; 3aToBa TakvBa KNOHW TpsbBa MbpBO Aa
6baaT Npopsi3aBaHM OT AonHaTa UM CTpaHa C ropHata
YacT Ha BepwXkHWUS TpWoH. HanpaseTe To3n paspe3
Ha pa3cTosiHWe OT OKONO efHa TpeTa OT AbJIKMHATA
Ha krnoHa. Crnepn ToBa HanmpaBeTe BTOpU paspes OT
ropHaTta cTpaHa Ha KIoHa, kaTo u3nonssaTe JonHata
YacT Ha pexeLumsi TPVMOH, Taka Ye TO3W pa3pe3 fa ce
CbeaVHM C MbpBUS.

PexeTe ronemute KnoHn Ha no-marnkv napdyeta, a He
OTBEeAHDBX.

Hukora He nopHoBsIBaliTe npeduWLIHO HanpaBeH
pa3pes, NocTaBsNKN B Hero BepuraTa v linHaTa. Bunaru
3anoyBanTe HOB pa3pes. ToBa Le Hamanu onacHocTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaTHW CUNM W BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiBaHuWs.

TPAHCIMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

CnpeTe npoaykTa, U3KItoyeTe ro T 3axpaHBaHeTo U ro
n3yakanTe Aa ce oxnaau, Npeam Aa ro TpaHcnoptupare
unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouncTeTe npoadykTa OT BCUYKM YyXKOM YacTULW.
CbxpaHaBalnTe s Ha XNagHo, cyxo U Jobpe
NpoBETPsIBAHO MSCTO, KOETO € HEeAOCTbMNHO 3a Aeua.
He ro octaBsiite B 651M30CT A0 KOPO3UBHU MaTepuani
KaTo rpafMHCKN XMMIMKanv Unm conu 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsaBaiiTe Ha OTKpUTO.

CbxpaHsBanTe U TpaHCNOPTUPaNTe BEPWKHUA TPUOH
caMo C MOHTMpaH npeanasvTern Ha OCTPUETO.

KoraTo npubupaTe ypega 3a CbXpaHeHue 3a Mo-
NpOAbLIKUTENEH Nepuop OT Bpeme (Hag eauvH
Mecel), He 3abpaBsaiiTe Oa cMaxeTe Neko BepuraTta,
3a fa npepoTBpaTWTe o6pasyBaHeTO Ha pbXaa.
MponsBognTensT npenopbyBa M3MNON3BaHETO Ha
BEPWXHO CMA304HO Macno v wuHa Ha Ryobi, kouto
MOXeTe [Aa HamepuTe BbB BalMs OTOPU3MPaH
CcepBuM3eH LieHTbp Ha Ryobi.

Mpwn TpaHcnopTvpaHe 3akpeneTe 34paBO MalUMHATA,
3a Aa enuMUHUpaTe BEpOSTHOCTTa OT NpuABMXBaHE
WnM nagaHe W Ja npepoTepatuTe  busnyeckute
HapaHsiBaHWs Ha nuua Unu NoBpeau No MalunHaTa.

NOoAAPBIKKA

A NPEOYNPEXOEHUE

M3non3eante camMo OpWrMHaNHW pes3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 NpucTaBkn OT Npon3soaunTens. B npoTueeH
crnyyan Moxe Aa ce Brioww pabotaTta Ha NHCTpYMeHTa
nnuv ga nonyduTe TexkKnm KOHTY3un, a rapaHumnsaTa By e
CTaHe HeBanugHa.

A NPEOYNPEXOEHVE

CepBu3HOTO  OBCMyXBaHe UM3WUCKBA  U3KIMIOYUTENHO
BHMMaHvVe W crneunduyHn no3HaHus u crneasa fa
6bae M3BBbPLUBAHO CamMO OT KBanuduumpaH TexHuK. 3a
cepBu3HO OBCMyxBaHe W rnonpaska npenopbyBamMe Aa
3aHeceTe MpoaykTa A0 Hal- G6nv3KUst YMbIHOMO LUEH
ce pBu3eH ueH Tbp. lNpy pemMoHT usnonseavite camo
VOEHTUYHN Pe3epBHU YacTU.

A NPEQYNPEXOEHUE

Bepurata e MmHoro octpa. 3a pa npepoTtBpatuTe
duranyeckn HapaHsABaHus, 6baeTe ocobeHo
BHMMATENHKW, KoraTto mnouyucTeate, MOCTaBsTe WM
cBansiTe nNpegnasuTerns Ha Bepurarta, U BUHaru HoceTe
npeanasHu pbkaBuLM, KOraTo U3BbpLUBaTE AeHOCTY No
nofapwbXkKa Ha Bepurata.

A NPEAYNPEXOEHUE

HenpasunHata nogapbxka Ha Bepurata yeenuyasa
BEPOATHOCTTa OT OTKaT. AKO He MNoAMEHWUTE UNu He
nonpaesuTe noeBpefeHaTa Bepura, ce n3narate Ha puck
OT TeXKW TenecHu nospeaun.

CnpeTe ypeja M ro wu3knovete OT 3axpaHBaHETO,
npeay Aa u3BbplIBaTe AeMHOCTVM Mo noaapbxkka u
noyncTeBaHe.

MoxeTe Aa npaBuTe HaCTPOMKK W NOMpPaBKW, ONUcCaHu
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a Aapyru
NnonpaBKW Ce CBBbPXETE C areHT Ha YMbiHOMOLLEHNS
cepBu3.

CnepnpaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a CMa3BaHe Ha Bepwurata,
KaKTO ¥ 3a NpoBepsiBAHE W perynupaHe Ha HelHata
obTerHaTtocT.

Cnepn BcsIKO U3non3eBaHe noyucTBanTe kopnyca W
OPBXKKUTE Ha ypeaa C Meka U cyxa Kbpna.
MepvognyHo npoBepsBanWTe [[anu  BCUYKU  Taviku,
GonToBe M BMHTOBE Ca NpaBWIHO 3aTerHatu, 3a Aa
CTe CUIypHW, Ye MpOAyKTbT € B U3NpaBHOCT. Besika
nospedeHa yact TpsibBa Oa Obde nompaBeHa wnu
3aMEeHEHa OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP.

FPA®UK 3A NOOAOPBXKA
LUvHata TpsibBa da ce obpblia, 3a Aa ce pasnpenenv

H

ENHOTO N3HOCBAaHE, KOETO yabIkaBa HENHUSA MakCcuManeH

XU3HeH umkbn. Cnep Bcska ynotpeba nounctBante
lUMHaTa W NpoBepsiBaTe Aanu He € W3HOCeHa WIu

n

@

oBpefeHa.
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ExxenHeBHa npoBepka

3axpaHBalys kaben 3a
nospean

Mpeau Bcsika ynotpeba

Cma3sBaHe Ha LnHaTa Mpenw Bcsika ynotpeba

O6TsraHe Ha Bepurata PenosHo 1 npeau Bcska

ynoTpe6a

OcTtpoTa Ha Bepurata Mpenu Bcsika ynotpeba,

BM3yarnHa npoBepka

3a noBpefeHn Yactu Mpeam Bcsika ynotpeba

3a pasxnabeHu Bpb3ku

Mpeau Bcsika ynotpeba

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT € npegHasHavyeH 3a W3MNon3BaHe camo
Ha oTkputo. OT cbobGpaxeHus 3a Ge3onacHOCT To3un
npoaykT TpsibBa no Bcsko BpeMme Aa 6Gbae ynpasnsiBaH v
KOHTPONMpaH cTabuiiHo ¢ ABe pbLe.

To3u NpoaykT e npefHasHayeH 3a psidaHe U KacTpeHe Ha
Marsikv KInoHU 1 BENKY (C AuameTbp No-rofisiM Unu paBeH Ha
AbMKMHATa Ha LUMHATa), KOUTO Ca Ha BUCOKO B AbPBOTO,
[okaTo ornepaTtopbT noagbpxa cTabunHa no3vuus Ha
3emsTa. MpodyKkTbT e NpeaHasHaveH Aa 6bae yabmKkaBaH
[0 MaKkcumarHa gbIvkuHa oT 2,7 MeTpa.

He HapBuwaBanTe Ta3n paboTHa AbMKUHA.

To He e npefHasHayeHo 3a notpeGa npu u3kauBaHe Unu
KaTo OGWKHOBEH BEpWPKEH TPUOH 3a KacTpeHe oT Gnu3ko
pa3scTosiHue U psidaHe Ha MaTepuan Ha HUBOTO Ha 3emsiTa.

HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

[lopu KoraTo MaluMHaTa ce M3nonsea no npegHasHaveHue,
€ HeBb3MOXHO HaMmbfHO [Aa Ce OTCTPaHSAT onpeaeneHu
ocTaTb4yHM puckoBu hakTopu. PuckoseTte, onmcaHu no-

[ony, Moxe da Bb3HMKHAT MO BpeMe Ha ynotpeba u

onepatopbT TpsbBa fga BHMMaBa 3a u3bArsaHeTo Ha

cnegHoTo:

m HapaHsBaHe, npuyvHeHo oT Bubpaumusi. BuHarm
nsnonsganTe noaxoaaLus VHCTPYMEHT 3a
cboTBEeTHaTa [AeVHOCT W NpeAHasHaveHuTe 3a uenTta
pbKOXBaTKM, KaTO OrpaHu4aBaTe BpemeTo Ha paboTa
1 3naraHeTo Ha PUCKOBE.

= VI3naraHeTo Ha LyM MoXe fia foBee A0 yBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTU(OHM 1 orpaHnyeTe nanaraHeTo.

m  KoHTakT c oroneHu 3b6uu Ha Bepurata Ha TpuoOHa
(onacHocT oT nopsi3BaHe).

m HenpepaBuaeHo, BHe3anHoO [ABWXEHWE WM OTKaT Ha
LMHaTa (ONacHOCT OT Nopsi3BaHe).

= YacTu, oTXBpbKHaNM OT Bepurata Ha TpmoHa (onacHocT
OT nopsisaBaHe/yboxaaHe).

m  OTxBpbKkHamM OTMOMKM OT MaTepuana (ObpBeHW
CTPYXKU, TPECKM)

BavwBaHe Ha CTbProTMHM M APYrn YacTULN.
KoHTaKT Ha koxaTa CbC CMa3oyHaTa Te4HOCT/MacnoTo.

MEIQZH KINAYNOY

WM3BecTHO e, 4e BI/I6paL|VII/ITe, npounseexaaHn OT pPbYHU
WHCTPYMEHTN MOXe Oa npegum3BukaT y HAKOU uHOnBMOU
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3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiiHong (Raynaud’s
Syndrome). CumMnToMuTE MOXE fa BKMIOYBAT U3TPbMBaHE,
cxBallaHe W u3bnedHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abensasBat npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsita ce, ye
HacnecTBeHWUTe hakTopu, u3naraHeTo Ha CTyA v Bnara,
OMeTUTE, NYLLEHETO U HAKOW paboTHU HaBULM AONPUHACST
3a pas3BUTUETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT ga ce B3emat
HSKOM MepKM, KOUTO MoraT fa ce npeanpuemat ot
oneparopa, 3a Aa ce HamanaT edekTuTe oT BUbpaumnTe:
m [logaobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a [da noagbpxate pbLeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen v3cnefBaHvs rMaBHUST akTop,
ponpuHacsw, 3a pa3sutuneto Ha Raynaud’s Syndrome,
€ CTy[leHOTO BpeME.
m [paBeTe ynpaxHeHUs 3a  aKTMBMU3WpaHe  Ha
KPbBOOOpPALLEHMETO crnep BCeKM paboTEH LK.
m PepoBHo wu3nu3ante B noumBka. OrpaHuyeTe
nanaraHeTo Ha BMOpaLun Ha eH.
Mpwn nosiBa Ha HSAKOM OT cMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebara Ha MHCTpyMeHTa W
noceTeTe nekap.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mpoab/KUTENHOTO  U3MON3BaHE Ha  MHCTPYMEHTa
MOXe [Ja [oBede OO HapaHsiBaHWs Ny BrioLlaBaHe.
Mpu n3nonseaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOABIDKUTENHU
nepvoan oT BpeMe npaeeTe YeCTh NOYMBKU.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 163.

Kanauka Ha pesepBoapa 3a Macrnoto
Yawrkuten

CHagka

Mpe3pamka 3a HoceHe

MpenHa pbkoxBaTka

ByToH 3a 6nokupaHe Ha nNyckoBusi nocT
Mpeskntousaten NMYCKAHE/CMUPAHE
dukcaTop 3a kabena

. Pexewa Bepura

10. WwuHa

11. Kanak Ha 3b6HOTO Komneno

12. Taka Ha wuHata

13. OpebpeH bydep

14. Npe3pamka

MMBOJIN HA NMPOOYKTA

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

OCEINOOAWN=

MpoyeTeTe 1 oCMUCTIETE BCUYKM
yKasaHusi, peam Aa 3anoyHeTe
pa6oTa ¢ npofykTa; cna3saiTe BCUYKM
NpenynpexaeHust v MHCTPYKLMK 3a

6esonacHocCT.
Q Hocerte 3alwuTHM cpeacTBa 3a ounTe,
==) cnyxa v rnasara.
\_/



HoceTe Henbp3ansiwm ce 3almTHU
06yBKM, KOraTo M3rnonseare NPoayKTa.

HoceTte 30paBu pbKaBuuu, NpUroaeHn
NpPOTUB NNb3raHe.

He uanaraite Ha AbXO U HA BNaXXHU
ycroBusi.

OnacHoCT oT enekTpuyecTBo. ApbXTe
Ha noHe 10 m pa3cTosiHWe OT Ha3eMHU
kabenu.

Ako kabenbT e noBpeaeH Unu cpssax,
KaKTO 1 HeMocpeacTBeHO npeau
npodunakTuka, nakniovere Lencena
OT enekTpuyeckata Mpexa.
BHuMaBanTe 3a n3xsbprieHn unm
neTawm obekTu. [pbxTe BCUYKN
CTpaHuyHW Habnogatenu (ocobeHo
Aeua 1 JoMaLlHW NobumMLmM) Ha noHe
15m pascTtosiHne oT paboTHaTa 30Ha.

Tasu MalLuHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBaTta
oT EC, kbaeto e buna sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE.

praI/IHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

WHcTpymeHT ot knac I, aeoviHa
nsonauus

Enektpuuyeckute ypeam He Tpsioea

[la ce U3XBbPMAT 3ae4Ho ¢ GuTosuTe
oTnagbuu. PeunknupaiTe, kbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET Mo
PELMKNMPaHETO KbM MECTHWUTE BRacTu
UNW pasnpocTpaHuTenuTe.

Mocoka Ha ABWXEHWe Ha Bepurata
MapkupaHo nog kanaka Ha 3bGHOTO
Koneno

Kniovanka

OTknitouBaHe

CKOpOCT Ha Bepurata B HeHaToBapeHo
nonoxeHue

UKOHU B TOBA PBKOBOLOCTBO
él]

CB'bp)KeTe KbM eNneKTPUYeCKN KOHTaKT.

[l M3kntoyeTe OT eneKkTpuyecknst KOHTaKT

&

Yactute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAerHo

EnekTpuyeckute ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPNAT 3aedHo ¢ GUToBUTE

K) oTnagbum. Peuuknuparite, Kbaeto uma
Bb3MOXHOCT.

(34

@ > =1 8/

3ABENEXKA:

MpenynpexaeHune!

Hocete 3alwutHu cpeacTea 3a ounTe U
nuueTo.

3Ha4yeHundATa UM Cca
HMBatTa Ha ONacHOCT,

CnegHuTe curHamHu aymu  wu
npefHasHavyeHn fa  obsicHAT
CBbP3aHU C TO3W NPOAYKT.

/\ onAcHOCT
YkasBa HEMWHyeMO oOrnacHa cuTyauus, KOATO ako
He 6bde wu3berHata, LlWe [JoBede [0 CEepUo3HU
HapaHABaHMA NN CMBPT.

AN\ NMPEAYNPEXAOEHUE
YkasBa noTeHUManHo onacHa cutyauusd, KOATO ako
He Gbie usberHarta, Moxe Aa AoBede OO CEPUO3HW
HapaHABaHUA U CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
Yka3Ba noTeHuManHo onacHa cuTyauusi, KOSITO ako
He 6bae n3berHaTta, Mmoxe fa goseae Ao ApebHu unu
CpefHn HapaHaBaHUA.

BHUMAHUE
Bes npenynpeanTeneH cumBon 3a 6e3onacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOATO MOXe pAa [oseae Ao
NMYLLECTBEHM LLETU.
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A NonepemxeHns

[Mpu BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIOHO AOTpMMYyBaTUCS
npaBun 6esneku. [ns Bawoi BracHoi 6esnekn Ta
6e3neky Nepexoxunx, BU NOBUHHI NPOYUTATL i MOBHICTIO
3po3yMiTV Ui IHCTPYKLUIT nepep ekcnnyaTauieto Bupooby.
Byob nacka, 36epexiTb iHCTpykuii 3 6e3neku ans
nofanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3MEKU

A NonepemxeHns

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku Ta iHCTPYKUil.
HepoTpumaHHa nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI Moxe
NpuU3BECTW [0 YPaXEHHs! eNeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku Ans ManbyTHLoOro

BUKOPUCTaHHS.
TepmiH  "enekTpoiHCTpyMeHT" "B nonepemKeHHsX
BigHocUTbCA [0 Baworo mepexeBoro (3 kabenem)

e

NEeKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 6aTaperiHum >KMBMEHHAM

(6e30pOoTOBOrO) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBO4Y0Io micus

YTpumyinte poboye wmicue B uucToTi i Aobpe
ocBiTneHMM Be3nag Ha po6oyomy Micui abo TeMmHi
Micusa CNPUYNHAIOTL aBapii .

He BMKopucTOBYMTE NPOAYKTY BUGYXOHEGE3MeYHUX
aTmocdpepax, Hanpuknag, y NPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piavH, rasie a6o nuny. lig yac po6oTn
KOCapKky BUHMKaOTb iCKPU, WO MOXYTb NPU3BECTU OO
3arimMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe giTel Ta CTOPOHHIX Oci6 nopani nig Yac
po6oTn enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe MPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOIIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1

Bunka XWBNEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
BignosiaaTu poseTui. Hikonu He 3miHIolTe BUNKY.
He BuKOpucTOBYWTE HiflKi BUNKM-NnepexiagHUKN
3 3a3eMNeHUMMU  (3aMKHYTUMWM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpymMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3NK  YpaKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKanTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMiieHuMu
MOBEPXHAAIMM, TakUMU HAK Tpyou, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAWUNbHUKKU. ICHYE NIABULLEHWUA PU3NK
YPaXK€HHSI eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLO Balle Tifo
3a3emneHe.

He nippaBanTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNIMBY oLy
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHa BOAWM Ha MPUCTPIN
36inbLUye pU3MK YPaKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexywTe wHyp. Hikonu He BukopucToByiTe
WHYP XWUBJIEHHA ANA NepeHeCeHHsl, NepeMilleHHsA
abo BUNYYEHHA BUIIKM 3 PO3eTKU. TpUmanTe LHYpP
noaani Big Tenna, mMacna, rocTpux Kpomok ab6o
PYyXoMuX 4acTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypK
30iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Mpu po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBa, BignoBigHUN
AN BUKOPUCTaAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.
BukopuctaHHs kabento, npuaaTHOro Ans BUKOPUCTAHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXYE PU3NK YPaKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM y BONOromy

cepenoBuLLi BUKOPUCTOBYMUTE 3anuLKOBUNA
noTo4HMn npucTtpin (3MIM) 3axmLWEeHOro XUBNEHHS.
BukopuctanHsi  3MIM  3HWXKYE PUBNK  ypaXeHHs

€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3MNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBiTbCA, WO BU pobute, i
BMKOPUCTOBYWTE 300POBUI FNy3A4 Npu eKcnnyartauii
BMpoGy. He npautoiite 3 BUpoGOM, Konu BMU
BTOMIeHi a6o 3HaxoAuTecb MiA Ai€l0 HapPKOTUKIB,
ankorosnwo abo MeOUKaMeHTIB. HainmeHwa
HeoGepeXHICTb Npu PoBOTi 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe NPU3BECTU IO CEPIO3HUX TPaBM.
BukopucTtoByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnapgHaHHA. 3aBXOu oasiraMTe 3axUCHi OKynsipu
3acobu 3axucty, Taki SK pecnipaTop, HEKOB3He
B3yTTH, Kacka abo 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTBCS B HANEXHNX YMOBaX 3HU3SATb PUSMK
OTPUMaHHS TPaBMU.

3anobGirante BUMaaKoBOro 3anycky.
MepekoHanTecsi, WO BUMUKAY 3HAXoAUTbCA Y
BMMKHEHOMY TMONOXEHHI nepeA NiAKMIOYEHHAM
[0 AXepena XvBMeHHA Ta /| abo aKymynsaTopHoOi
Garapei, nigHiMaHHAM abo nepemilieHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe €neKkTPOIHCTPYMEHT
3 nanbliemM Ha BMMMKayi abo nopavero XMBMEHHA Ha
{HCTPYMEHT, SIKMA Mae nepemukad, Wwob 3anobirtu
HeLLacHOro B1nagky.

Mepea BKNIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaliTe
perynioBanbHMn a6o ramkoBui kntod. [ankoBui
kmod  abo  perynioBanbHWA  KIOY, 3anuvweHuin Ha
obepTaemiii  YacTUHI  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MoXe
npu3BecTy A0 TPaBMU.

He TarHiTbcA. 36epiraTe npaBunbHY CTiKy i
6anaHc Becb 4ac. Le 1o3Bonsie kpalle KOHTposoBaTh
{HCTpYMEHT B HecnodiBaHnx cuUTyauisx.

Opsiraitecss npaBunbHo. He HocCiTb BinNbHUMA
oaar abo npukpacu. Tpumainte Bomnoccs, oasr i
pyKaBUYKM nopaani Bif pyXoMuX 4acTuH. BinbHui
opsr, npukpacu abo JoBre Boroccs MOXyTb NOTPaNUTU
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi ANA NiAKMOYeHHs Ans 36opy
nuny, nepeKkoHawTecs, WO BOHW nNig'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbCSI  NpaBUNbHO. BukopuctaHHs
nuno3bipHuka 3HWXKye Hebesneky, MoB'A3aHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA AornaAQn 3A EJNEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

@

He nepeBaHTaxymnTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BianoBiAHNIA ANA Baloi noTpe6u
ereKTPOiHCTPYMEHT. ENeKTPOiHCTPYMEHT BUKOHaE
po6oTy kpatlue i 6e3neyHile npu WBWMAKOCTI, ANs SKOT
BiH 6yB po3pobneHuit.
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m He BuKOpuCTOBYWTE €enNeKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
nepemMuKay He BKNIOYae Ta BUMMKae Woro. byab-

SKUIA eNEeKTPOIHCTPYMEHT, SKUI HEe MOXe YNpaBnsTuca g

3a JOMOMOrot0 NepemMukaya, € HebeaneyHmm i mae 6yTn
BiIPEMOHTOBaHWIA.

= Bipkntouite BUnKy Bip pxepena xuBneHHs Ta / abo
Bifi aKymynsiTopa eneKkTpoiHCTPYMEHTY, nepLu Hixk
po6uTn Gyab-AKi perynioBaHHsA, 3MiHy npunaaas

abo npu 36epiraHHi enekTpoiHCTPyMeHTy. Taki
3anobixHi  3axo4M  3HKYIOTb  PU3MK  BUMAAKOBOTO
3anycky npunagy.

m 306epiraifiTe Henpauloloyi enekTponpunagn |y
HeAOCTYyNnHOMY AnA AiTed Micui i He Ao3BonsAwUTe
ocobam, fAKi He 3HaWomi 3  iHCTpyKUiAMM
eneKTpuYHoro npunaga a6bo 3 AaHuMM
iHCTPYKUifAMK, npauloBaTH 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymMeHTH He6esneyHi B pykax
HEeA0CBIAYEeHNX KOPUCTYBaYiB.

m O6cnyroByiTe eneKkTpoiHCTPyMeHT. [lepesBipsiiTe
PYXOMi YaCTMHMW Ha HasiBHICTb 3MilLleHHA eneMeHTIB
abo HeKOPEeKTHOro 3'€QHaHHA, a TaKOX MOMOMKM

Ta OyAb-AIKMX IHWKWX YMHHUKIB, SKIi MOXYTb u

BMAMAWHYTU Ha PpobBOTYy  eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MOLWKOOXKEeHUMN, BiAPEMOHTYM1TE

eneKTPOIHCTPYMEHT nepen BUKOPUCTAHHAM. barato =

HellacHVX BUMaAKiB € HACIIAKOM MoraHoro Jornsay 3a

€MeKTPOIHCTPYMEHTOM. -

n  TpumanTe piXXy4Yni iIHCTPYMEHT rOCTPUM i YUCTUM.
[o6pe [OrNsHYTUIA PiXyyYnin iHCTPYMEHT 3 rocTpuMm
pikyuumun kpakamu piglwe 3B'Ai3yeTbcs i nerwe
KOHTPOSIIOETLCS.

= BukopucTtoByiTe enekTponpunagu, npunaans
Ta HacagkM BiANOBIAHO [0 LUMX IHCTPYKLIN,

ypaxoBylouM YMOBM Ta Xapaktep pob6oTu. =

BukopuctaHHsi  enekTpuYHOro  iHCTPYMEeHTy  Ans
onepawii, ki Bigpi3HATbCS Bif, NPU3HAYEHUX, MOXe

npuasectn Ao HebeaneyHoi cuTyauii. -

OBCNYroBYBAHHA

= [Jo3Bonsante obcnyroByBaTn Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKM  KBanidikoBaHOMY
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKOUYM TiflbKA iOE€HTUYHI
3anacHi uvactuHu. LUe rapaHTyBatume Ge3neyny
ekcnyaTaLito enekTpoiHCTPYMEHTY.

OOOATKOBI 3ArAnbHI NOMNEPEMXEHHA LWWOOO
BE3MNEKN

= Y [Jesikux perioHax iCHylTb npasuna, Wo obmexyTb
BUKOPWUCTAHHA NPOAYKTY AONs AesKkuX onepauii.
MMepeBipTe 3 BawwM MicLeBMM OpraHom Bnagu Ans
KOHCynbTaLin

m Hikonn He possonante Aaitam abo nogaMm, He
3HaNOMUM 3 UMMM HCTPYKLiAMK, BMKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicLueBe 3akOHOAaBCTBO MOXe ObMexyBaTu
Bik onepartopa.

m [lepen KOXHWUM BWKOPUCTaHHSIM MepekoHaiTecs, Lo
BCi eneMeHTn kepyBaHHSA i ©eaneku yHKUiOHYIOTb
npaBunbHO. He BMKOPWCTOBYITE MalUMHY, SKLLO
BuMukay "BUMK" He 3ynuHsie maluuvHy.

= HociTb NOBHWIA 3axuCT OYeml i Cnyxy, CUIbHI MilHi
pyKaBMYKM, @ TaKOX 3axuCT TrOMoOBM B MNPOLIEC

@

ekcnnyarauii NpoAyKTy; BUKOPUCTOBYITE Macky, SKLO
onepawis nunbHa.

He HociTb BinbHWI opasr, KOPOTKi WwWTaHn abo npukpacu
6yab-sikoro poay.

3adpikcyiiTe [oBre BOMOCCS BULLE PiBHS nneva, wob
3anobirt  3annyTyBaHHIO B OyAb-sIKMX  PYyXOMMX
YacTuHax.

OcrTepirantecs KuHyTUX, neTounx abo naparymx
npeaMeTiB; TpUManTe BCIX NEPEXOXKUX, AITEN | TBAPUH,
npuHanmMHi 15 m Big poboyoi 30HU.

He BukopucToBynTe npu MOraHOMy OCBIT/IEHHI.
Onepatop noTpi6He uiTkuin ornsia po6oyoi obnacTi,
o6 BU3HAYUTM NOTEHLUIHI Hebeaneku.

BukopuctaHHsi  3axucCTy OpraHiB  Cnyxy  3HWXYye
30aTHICTb YyTW nonepemkeHHsA (kpuku abo curHanm
Tpusorn). Onepatop MNOBMHEH 3BEPHYTW 0OCOGNUBY
yBary Ha Te, o BiabyBaeTbCA B POGOYIN 30Hi.
Onepauii 3 aHanoriyHMMu iHCTpymMeHTamu Henoganik
36inbluye pu3MK TpaBMMU CRyXy |  MOXIMBICTb
NoTPanmsAHHS iHWKX ocib y po6oyy 30HY.

TpumaiiTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TArHiTbes.
MepeHaBaHTaXXeHHs MOXe MNpu3BeCTU [0 BTpaTU
piBHOBaru i Moxe 36iNbLWNTN PU3VMK BigAaYi.

TpumaiiTe BCi YaCTUHM BaLLOTO Tina noaani Big pyxomoi
YacTUHU.

OrnsHbTe BWPI6 nepea  KOXHUM  BUKOPUCTaHHSM.
MepeBipTe npaBunbHICTb pPoGOTM BCiIX €nemMeHTIB
KepyBaHHs. MNepeBipTe  HagiiHICTL  KPiNneHHs,
i 1.4. lNepekoHawTecs, WO BCi 3axWCHi Oropoxi,
nedneKkTopu i pyykn NpaBunbHO i HaZINHO 3akpinneHi.
Y pasi BUSIBNEHHA NOLIKOAXKEHUX YaCTUH 3aMiHiTb iX A0
noyatky poboTu.

He 3wmiHlonTe MawwHy Oydb-SKUM  4Y4MHOM  Ta
He BWKOPWUCTOBYWTE pfeTani Ta npunagas, He
pekomMeHAoBaHi BUPOGHUKOM.

He posBonsnte 3BUYLI BiA 4acTOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOKD CTaT TMPUYMHOK BTpPATW MUILHOCTI Ta
irHopyBat npuHUMnNKU 6e3nekn poGOTU 3 MPUCTPOEM.
Mam'sATanTe, WO [OOCTaTHbO YacTKM CeKyHAM, Lob
OTpUMAaTU Cepro3Hi TPaBMK.

TpumanTe pyykum Ta MOBEPXHi 3axBaTy Cyxumu,
ymuctuMmn Ta 6e3 cnigiB mactuna Ta 3masku. Crivabki
pYyuYKy Ta NMoOBEpPXHI 3axBaTy He 3abe3nevyoTb 6e3neyHe
MaHinymnoBaHHA Ta KepyBaHHS  IHCTPYMEHTOM Yy
Heo4iKyBaHUX CUTyaLjisiX.

Akwo Bam MOTPiIOHO BMKOPUCTOBYBATM MOAOBXYBaY
nepekoHamnTecs, WO BiH NiAXOAUTb ANS BUKOPUCTaHHSA
Ha BiOKPUTOMY MOBITPi i Mae MNOTOMHWIA PENTUHT
NOTY>XHOCTI [OCTaTHbO [AnsA 3abesneveHHs BaLIOro
npopykty. [lepeBipTe nopoBXyBay nepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHSIM Ha YLIKOMKEHHS. 3aBXAan po3KpyTUTU
NnoAoBXyBay Npu BUKOPUCTaHHI, 60 3akpy4eHi WHypu
MOXYTb MeperpiTncs.
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A MonepeaxeHHs

SAKWO NpoaykT Bnas, NOCTpaxaaB Bif BaXKOro BNUBY
abo nounHae BibpyBaTH, HeranHo 3ynuHITL oGnagHaHHs
Ta nepeBipTe Ha HasBHICTb NOLIKOMKeHb abo BU3HaUTe
npuymHy  Bibpauii. Byab-sike  NOLKOMKEHHS  Mae
GyT nNpaBUnbHO BiAPEMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPK30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3MEKW NMPU POBOTI 3 CEKATOPOM

1

Gok gurdltala firtina ya da simsek cakmasi olasihigi
oldugunda Grind kullanmayin. 36epiraiite npucTpii Ta
kabeni X1BneHHs B 6e3ne4yHoMy MiCLi y NPUMILLIEHHI.
[MepekoHanTech, LWO BCi 3aXWUCHI LMUTKA Ta pyyku
npunagHaHi  HaneXHUM YMHOM | 3HaxodATbCs Yy
poboyomy cTaHi.

He nouuHante poboty 3 BupoGom, Aoku He Gyae
3abesneyeHa uucta poboya 30Ha, GesneyHa Touka
onopu Ta 3annaHoBaHWii WNSAX BiAXoAy Bif nagaloumx
riNoK Ta CyuKiB.

OcrTepirantecs BUKMAY MacCTUNbHOrO TyMaHy i TMpCH.
Hocitb macky abo pecnipaTtop, sKLWo noTpi6Ho.
EnexkTpoxuBneHHsa mae nopgaBatUcst Yepes npucTpin
3axucHoro BuMukaHHsA (M3B) 3i cTpymoM BUMMKaHHSA
He Ginble 30 MA.

Akwo kabenb XUBMEHHSA MOLIKOAXKEHUN, BU MOBUHHI
[OCTaBUTU MPUCTPIN AO aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTPY ANns 3aMiHn abo peMOoHTY.

3aBxaun TpumanTe Bupi6 oboma pykamu mpu poboTi.
BukopuctoByinte ogHy pyky, Wo6 MiuHO Tpumatu
nepedHi0 pyKy 34ernneHHsi. BukopuctoByiTe iHLY
PYKy, 06 CXOMMTW 3a 3agHI0 PYKOATKY i ynpaBnsaTn
3BiNlbHEHHSAM raykf BKMIOYEHHS / BUKIMIOYEHHS.
TpumaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi MOBEpXHi Ans
TPMMaHHS, TiNbKM TOMY, LIO TNaHLUOr NUNU  MOXe
KOHTaKTyBaTh 3 MPUXOBaHOK MPOBOAKOW. JlaHutor
NWUnK, WO KOHTaKTye 3 NPpoBOAOM "Mif Hanpyrow" Moxe
3pobMTM MeTanesi YacTVHW eNeKTPOIHCTPYMEHTY "nif
Hanpyrot" i MOXe BAapuTK onepaTopa.

He wmopudikyBatn Bupi6 y 6yab-kuM 4YuHOM abo
HEBUKOPWUCTOBYWMTE WOr0 AN KMBMEHHs  Gyab-
SIKMX BKkrnageHb abo npucTporo, He pekoMeHOOoBaHi
BMPOBHMKOM AN1S1 BALLOTO NPOAYKTY.

Llen Bupi6 noctavaetbcst 3 pemeHem. Hum Tpeba
KopucTyBaTucs npu poboTi 3 Bupobom. BiH Jonomoxe
BaM KOHTPONoBaTU NagiHHS BUpoby nicns 3aBepLUeHHs
pisaHHs. Lle nonomoxe Bam nigTpumMyBaTtu Bary BUpoGy
nig 4ac BMKOPWUCTAHHA | pyxaTuCb MiX nosuuismm
0o6pi3ku.

loeHTudikyiTe MexaHiam LUBMOKOrO BUBIMbHEHHS Ta
NnonpakTUKymTecs y WNOro BUKOPUCTaHHI, nepLl Hix
noyaTu BUKOPUCTOBYBaTW NpomykT. Moro npasunbHe
BUKOPUCTaHHS MOXe 3anobirt cepiio3Hum TpaBmam
B pasi BUHMKHEHHSI HaA3BMYanHoi cutyadii. Hikonu He
HOCITb 1OOAATKOBU OO 3BEPXy peMeHiB abo iHaKwnm
YMHOM He 0BMeXxynTe AOCTYN A0 MeXaHi3My LUIBUAKOro
BVBINIbHEHHSA.

Mepen 3anyckom iHCTPYMEHTY nepeKkoHanTecs, Lo
NaHulor NN He TOPKHETbCS Byab-sKoro 06'ekTy.

50 | ykpaiHCcbka moBa

HenpaBunbHO HATATHYTWIA NaHUKOr MOXe 3iCKOYUTH
3 HanpaBrsl4yoi nnaHkM | Moxe npu3BecTu Ao
cepio3Hux TpasM. epesipsiTe 1MOro nepea KOXHUM
BMKOPWUCTaHHS Ta 4acTo, 0COBNMNBO HOBMIA NaHLor.
[nA  3MeHWeHHs Ppu3WKy TpaBmu, 3B'A3aHOro 3
KOHTaKTOM 3 pyXOMUMM AeTansiMu, 3aBXan 3ynuHanTe
Bupi6, BiA'egHynMTe  oro  BiA4  enekTpomepexi,
nepesipsaiTe, Wo6 Bci pyxomi AeTani 3ynuHunucs,
nepef TUM sK:

® OuULLEHHS ab0 PO3YULLEHHS 3aCMIYEHHSI

3anuwaHHaM NpoaykTy 6e3 Harnagy

BCTaHOBMNEHHSIM abo AeMOHTaxeM npunaaas

nepes.ipka, TexHi4He obcnyroByBaHHs abo poboTa

3 BUpo6om.

Biogaua Moxe BWHUKHYTM KOMM HiC abo  KiHuMK

HanpaBnslYoi LWMHN  [OTOPKHETbCS A0  06'ekTy,

abo Kkonu OepeBO 3MUKAETbCA Ta 3aXWUMae NUIbHUIA

naHutor. KOHTaKT 3 KIHYMKOM B AesiKMX BUNagkax Moxe

BUKNMUKaTW panToBy 3BOPOTHY peakuito, LUTOBXHYBLLU

HanpaBnslYy LUTaHry Bropy i Hasag Ao onepaTopa.

3aTUCHEHHSI  MUNANBHOTO  NaHura y — BepxHin

YaCTUHI  HanpPaBnsAlYoi LWWHU MOXe NiALTOBXHYTU

HanpaBnsoyy LWWHY LWBMAKO Y HanpsiMKy onepaTopa.

Byab-Aka 3 UMX peakuin Moxe npu3BecTn A0 BTpaTu

KOHTPOMIO Hag BMPOOGOM, WO MOXe MpWM3BECTU [0

cepyosHoi TpaBMmu. He noknagantecs BUKIOYHO Ha

3axucHi npucTpoi, BbyaosaHi y supi6. Urin kullanici
olarak kesme isinizin kaza ya da yaralanmaya yol
acmamasl igin bazi 6nlemler almalisiniz. Biggava
€ pe3ynbTaTOM  HEMpaBUIIbHOTO  BUKOPWUCTaHHS
iHCTpyMeHTy i / abo HenpaBwunbHUX il onepaTopa

Ta YMOB BMKOPUCTAHHS, LbOTO MOXHa YHUKHYTW 3a

[oMoMOrol  3anobikHMX 3axofiB, WO 3asHa4vyeHo

HUKYeE:

e Bu moxeTe cKOpoTUTM abo MOBHICTIO BUKIOYUUTH
eneMeHT HecrnofiBaHku, sSKWoO MatumeTe 6Gasose
po3yMiHHA Bigaadi. PantoBe 3auByBaHHA MOXe
cTaTV NPUYUHOL TPaBMYBaHHSI.

o [lepekoHaiiTecs, WO 30Ha, Y SKiN BiAOyBaeTbCA
pisaHHsa, BinbHa Big nepewwkod. MMig yac poboTu
3 BMpOGOM He [03BONSNTE NepefHbOMY Kpato
HanpsIMHOI LUMHW KOHTaKTYBaTK 3 rinkamu, cy4kamm
abo iHWKWMKM NepeLUKoAaMMU.

e YTpuMyiTe iHCTPYMEHT XXOPCTKMM  3axBaToM
oboma pykamu Ta po3MilllyiiTe CBOE TiNlo Ta pyku
Tak, Wob 3abesneunTn npoTudilo cunam Bigaaui.
Cuna Bigpmavi Moxe kepyBaTucs 3a [JOMOMOro
onepartopa, SIKLO BUKOHATW BIgMNOBiAHI 3anobikHI
3axoau. Uriinii birakmayin.

e He TarHiTbcs. Boylelikle Grin ucunun istenmeyen
yerlerle temas etmesi Onlenir ve beklenmedik
durumlarda Urinin daha iyi kontrol edilmesi
saglanir.

e BuKOpuUCTOBYWTE TiMNbKN 3anacHi LWMHN Ta NaHuorm
3a3HayeHi BUpPOGHMKOM. HenpaBunbHi  3anacHi
LWITaHM i NaHUorM MOXyTb NMPUBECTU OO MOMOMKM
naxutora i / abo Bigaaui.

e 3aToyeHHsi naHutora GeaneyHo € kBanicgikoBaHow
3afayeto. Tomy BMPOGHMK HACTIHO peKkoMeHaye
3aMiHATW 3HOLWEeHWi abo Tynuii MaHuUlr HOBUM,
[OOCTYMHUM Y BaLLOMY aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY



@

ueHTpi Ryobi. Homep sanuactvHu pocTtynHuin B
Tabnuui cneundikauii NPoAyKTY B KEPIBHALTBI.

= He Kopuctyiitecb BMpoboM, cTosun Ha ApabuHi abo
HecTilikin onopi. MMig 4ac pisaHHs 3aBXagu CTiTe
oboma Horamu Ha TBEpAOMY TPYHTI, Wob He BTpaTUTU
piBHOBary.

m o6 3axuctutn cebe BiA €NEKTPUYHOTO CTPyMy,
He npautorite B mMexax 10 M Big NOBITPAHUX NiHIN
enekTponepegay.

m  bBepexiTbca nagarounx rinok Ta Takux, AKi BiackakyloTb
nicnsa nagiHHA Ha 3emIto.

m bByapTe  KpalHbOo  obGepexHi  npu  po3pi3aHHi
ManorabapuTHUX rnok i AepeBLUeB, 60 CTPyHKI MaTepian
MOXe 3M10BUTU NUMANBHOrO naHutora, Baaputi abo Ao
BacC TArHyTU Bac 3 piBHOBAru.

m [lpu pisaHHi KiHUiBOK, WO nig Hanpyroto, 6yapTe
HanoroToBi BiANpPyXeHHs, Wob BM He ByaeTe BpaxeH
Hanpyrow AepeBHUX BOMOKOH NPW 3BifNlbHEHI.

= SKLWO NPOAYKTMBHICTb pi3aHHsA 3 YacoM MOripLUYETHCS,
nepesipTe rocTpoTy Ta YucToTy 3y6iB naHutora. B pasi
HeobXiQHOCTI 3aMiHiTb opuriHanbHWA NaHLUIoT (Ta LWWHY)
3rigHO pekomeHaaLii BUpobHuka.

m AKWo naHulr Ta WuHa 3awemnsaTbea  abo
3acTpsAraloTb y riflkax Ha BWUCOTI, A€ [0 HUX BaXKO
fgictatucsa, 3BEpHITbCA A0 cneuianicTiB no MUISHHIO
[epeB 3a nopagow wWwopo 6Ge3neyHoro BuAaneHHs
piXy4mx 3acobis.

A NonepemxeHns

MepekoHaliTecs, wWo BCi MydTM Ha [oAaTKOBOMY
Aepxani Ta iHCTpyMeHTi HadiiHO 3akpinneHi nepep
KOXHWMM BUKOPUCTaHHAM i Yepe3 NeBHi NPOMiXKM Yacy.

3acobu iHauBiAyanbHOro 3axmcty
Xopowoi sKkocTi, 3acobu iHOMBIAyanbHOrO  3axucTy,
SKi  BUKOPUCTOBYIOTbCS MnpodecioHanamm [OMOMOXYTb
3HU3UTU PU3NK OTPUMAHHS TpaBMU onepaTopomM. HacTynHi
NYHKTN NOBUHHI BYTV BUKOpPUCTaHi Npy poboTi 3 NPOAYKTOM:
LLlonom G6e3nekun
— noeuHHI Bignosigatm EN 397 i maTn mapkyBaHHSA
CE
3axucT opraHiB cnyxy
— nosuHHI Bignosigatn EN 352-1 i matn mapkyBaHHS
CE
3acobu 3axucTy opraHis cnyxy
—  3axuct 0bnnyys Ta O4ENNOBUHHI MaTU MapKyBaHHs

CE i BignosigatoTb ctaHaapty EN 166 (ans
3axucHux okynspis) abo EN 1731 (gns cityactmx
KO3MpKiB)
PykaBuuku
— noBuHHi BignosigaTtn EN 381-7 i maTn mapkyBaHHs
CE
B3yTTa
— noeuHHi Bignoeigatn EN 20345 i maTv mapkyBaHHs
CE

®YHKUIOHYBAHHSA - OBPI3KA POCITUH

m [epen noyaTkoM poboTH BUBMITL CTaH AepeBa Ta riflokK.
AKLLO € 03HaKMN NOLLKOMXEHHS, TPYXNSABUHM @60 rHUTTS,
He HamaraunTecs pisaTv camocTiiHO. [MoLwkoaxeHi abo
TPYXNSBI MiNky Ayxe HemiuHi. 3BepHiTbCs 3a nocnyramu
npodpecionana no gornagy 3a AepeBamu.

Hikonu He cTinTe nig rinkoto, siky Tpeba obpisaTtn.
O6pisaHi rinkn He 3aBXaM nagalTb MPSAMO  Ha
3emMnio. BoHn nerko 3axonmiooTbCsA Ta BiAXUNATLCA
rinkamu. 3abesneyte, Wob GesneyHa 3oHa cknagana
MiHIMyM yaBivi Ginblue AOBXWHW Tinku, siKy Tpeba
pisaTtu, Ta nigTpumyBanach nig Yac pisaHHs. AKLWo ue
HEMOXIMBO, 3BEPHITLCS 3a Mocryramu npodecioHana
no Jornsay 3a gepesamu.

= 3abesneuvte, W06 nagatodi rinku He cknaganv 3arposu
BaM, crnocTepiradam abo MaiiHy, Bkitovaiouu kabeni
€NeKTPOXUBIIEHHS.

m Hikonu He npautonte 3 BUpoGOM, SKWO LITAHra
3HaxoAnTbCA Nig KyToM Binblue 60° Big ropu3oHTani.

m  Hikonu He npautoiiTe 3 BUpoBoMm, SIKLLO pixydi 3acobum
3HaxopasTbes 6nvekye 10 M BiA NiHi enekTponepenay.

m  He npuknapainte go BupoGy 3ycunb, fanTe naHuory
npautoBaTv Npyu BNAcHi LUBWMAKOCTI.

m He Hamaraitecs pisati rinky pgyxe 6nusbko Ao
ctoBbGypa AOepeBa. 3anuwaite 6nusbko 15 cm Big
croBbypa [0 po3pisy.

m  Po3MicTiTh NuUnbHY WWHY Ha rinui, aky Tpeba obpisaTu,
Ta obepexHO LWTOBXHITb MUy Bneped, Tak LWob6
pebpucT it amopTU3aTOP TAKOXK KOHTAKTYBAB 3 TifIKOH.
Lle popactb cTabinbHOCTI pidaHHs Ta 3abesneynTb
GinbLU 0XanHWI Po3pi3.

= Mani rinkn, siki € TOHKUMU B [liaMeTpi Ta HEBaXKUMW,
MOXyTb OYyTK 3pi3aHi OAHMM Nepepi3om 3a JONOMOroo
HWXHBOT YaCTUHW MUIBbHOT LUMHW.

m [inkn Ginblworo AdiameTpy Ta Baru, SIKWO rifika Moxe
3namatics abo poskonoTUCh N Yac nepepizaHHs,
NOBUHHI MepepisaTuCb B Neplly Yepry 3 HWKHBOI
YacTUHM 3a [OMOMOro BEPXHbOI YacTUHW MNUMbHOI
WwuHK. Mepwuid 3pi3 mae 6yt NpubNM3HO Ha OAHY
TPeTuHy rinki. Micna uboro Apyruii nepepis pobutbcs
3BEPXHbOI YaCTUHM T[ifIkK 3@ [JOMOMOIOK  HWXKHLOI
YaCTMHM MNUNBHOI WWHW [0 NEepeTuHy i3 nepLum
nepepisom.

m [MpuiimiTe Ao yBaru, LWo Kpallie obpisaTv BenukKi rinkv
y 06pobntoBanbHUX 30HaX, HiX AepeBo K EANHE Line.

m  Hikonu He HamaranTecs noYnHaTU 3HOBY MonepeaHin
po3pi3, PO3MICTMBLUM B HbOMY NaHUKOr Ta LUUHY.
3aBxan nounHanTe 3 HOBOro pospidy. Lle 3HM3nTb
PU3KK Bigaadi Ta MOXMBOI TPAaBMU.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

m  3ynuHiTb  npoaykT, pos'edHyBaTM Big  AXepena
XKUBJEHHS | JO3BOSIbTE OXONOHYTU nepen 36epiraHHAM
abo TpaHCNopTyBaHHSM.

m OuyuncTiTb BCi CTOPOHHIi MaTepiann 3 MNPOAYKTY.
36epiraiiTe oro B Cyxomy MNpoxonogHomy i nobpe
NpOoBITPOBAHOMY  MiCLji, HEeAOCTYNHOMY nAns AiTen.
36epiraTn nopani Bid arpecuBHUX areHTiB, TakuXx
sIK cafoBi XimikaTh i conei NpotTu obneneHiHHs. He
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36epiraiiTe Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

Mepen 36epiraHHaM abo TpaHCMOPTYBaHHSM BUPOGY
3aKpUINTE NUNbHY LLUWHY NiXBaMu.

Konu Bupi6 36epiraetbcs BNpOOOBX [OBroro 4acy
(micsup abo pfoBLUE), MepeKkoHaWTecs, WO naHutor
3nerka 3malleHun, Wwob 3anobirt  ipXKaBiHHIO.
BupoGHUK peKOMeHAYE BUKOPUCTOBYBATU MACTUMbHWIA
MaTepian Ans WWHM Ta naduiora mapku Ryobi, skui
€ y HasiIBHOCTi B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI
komnaHii Ryobi.

[na TpaHcnopTyBaHHS, 3abes3nedviTb MalWHY BIf
pyxy abo nagiHHs, Wwo6 3anobirtn TpaBmu nogen abo
NOLLUKOPKEHHS MaLUVHW.

TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

A NonepemxeHns

Bukopucrtosyite TinbKn opuriHanbHi 3anacHi
yacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHa Big BMpPOGHUMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOru Moxe NpMBECTY A0 MOXIMBOT
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BeCTH A0
BTPaTU rapaHTii.

A NonepemxeHns

O6cnyroByBaHHA BMMarae KpawiHboi 06epexHoCTi i
3HaHHS i NOBUHHO By T BUKOHAHE TifbKkn kBanidikoBaHUM
daxisuem. [ns o6cnyroByBaHHs, MU NPOMOHYEMO BaMm
NoBEPHYTW MNPOAYKT B HaNbGnmxX4nin aBTOPU3OBaHWIA
CEepBICHUA LEHTPp Ans pemoHTy. [lpu TexHiyHomy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKU  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4acTUHW.

A NonepemxeHns

INlanutor nunmn  ayxe roctpuin. Kisisel yaralanmalari
onlemek igin zincir kinini temizler, takar ya da ¢ikarirken
ekstra dikkatli olun. 3aBxau HagaraWTe 3axUCHI
PYKaBUYKN MPU BUKOHAHHI TexXHiYHoro obcnyroByBaHHS
naHutora.

A Nonepemxenns

HenpaBunbHe o6cnyroByBaHHsS naHutora 36inbLuye
noTeHujian Bigaaui. Biomosa 3aMiHUTK abo
BiJPEMOHTYBaTH MOLIKOMKEHUIN naHuor MoXe

Npu3BECTU [0 CEPVO3HNX TPABM.

1

Mepen Gyab-sikum ob6cnyroByBaHHAM a60 YMLLEHHSIM
BYMUKawiTe BMPIO i Big'eQHYNTE AOro Bif Mepexi.

Bu MoxeTe 3pobuT perymioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIGHMKY KopucTyBava. [Ansa iHwmx
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPU30BAHOMO
CepBiCHOro areHTa.

[loTpuMyWiTeCh IHCTPYKLI NO 3MaLleHHIo i nepesipui
HaTAry NaHLutora i KOpeKTyBaHHIO.

Micns  KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTMHY i PyYKM NPOAYKTY M'SKOK CyXO TKaHUHOM.
MepeBipTe BCi ravikv, 60NTW i rBUHTK NiCNsi KOPOTKOIrO
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LnHy

NpoOMiXKa Yacy Ha npaBuIIbHY FepPMETUYHICTb, W06
3a6e3neunTy NpoaykT y 6e3neyHoMy po6oyomy cTaHi.
Byab-sika nolukopxeHa getanb, mae 6yt npaBunbHO
BipeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

PA®IK POBIT MO OBCITYTOBYBAHHIO

MOXHa  MEepeBepHyTW,  LWo6  po3noginutu

3HOLLYBaHHA Ha MakcumanbHUM cTpok. LLnHy Tpeba KoxeH

a

E€Hb YNCTUTU Ta NEePEeBIPATU HA HASABHICTb 3HOLLYBAHHA Ta

MOLUKOMKEHHS.

LlloneHHa nepeBipka

HasiBHicTb noLukogkeHb
Ha kabeni XMBNeHHs

Mepen KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM

3MmalllyBaHHs WTaHrm Mepen koxHUM

BUKOPUCTaHHAM

Hatsar naHutora Mepen KoXHUM

BUKOPUCTAHHSAM i 4acTo

locTpicTbnaHutora Mepen KoXHUM
BMKOPUCTAHHSM,

BidyanbHa nepesipka

[ns NOLKOMKEHNX
netanemn

Mepen koXHUM
BMKOPUCTaHHSM

[ns nocna6neHoro

Mepen KoXHUM

KpinneHHsa BUKOPUCTaHHAM

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Llern npoayKT npu3HavyeHuit Tinbku AN BUKOPUCTAHHS Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI. 3 MipKyBaHb 6e3nekn NpoayKT NOBUHEH
HaneXHUM YMHOM KOHTPOMOBATMCSA 3a [OMOMOrol ABOX
pyK.

MpoaykT NnpusHayYeHnin Ans pisaHHa Ta 06pi3kM ManeHbKmx

Ki
a
ol
n
a

HUIBOK i rinok, AdiameTp $kux MeHwe abo [OpiBHIOE
OBXWHi LUTaHr1, i po3TalloBaHi BMCOKO Ha [JepeBi, a
nepartop niaTpumye crabinbHuin onop Ha 3emni. MpoaykT
pU3Ha4YeHUn [Ans NPOAOBXKEHHS [0 MaKCUMasibHO
OBXWHW y 2,7 M. He nepesuLLyiiTe LiI0 pobo4y JOBXUHY.

Llev B1pi6® He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCh MPU CXOMXKEHHI
Ha [pabuHy abo sk 3BuYaliHa naHutoroBa nuna Aans
06pi3aHHs CyyKiB Ta rinok Ha piBHi 3emni.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTAHHA IHCTPyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaT NeBHi haKkTopun
3anMuLLIKOBOrO  pu3nky. HacTynHi Hebesnekn MOXyTb

B

MHMKaTV NPpY BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta onepaTtopy cnif

3BEPHYTV 0cOBnMBY yBary, Wo6 YHUKHY TV HACTYMHOrO:

@

TpaBmu CrpUYMHEHI Bibpauieto. 3aBxan
BMKOPWUCTOBYITE NPaBUIIbHUIA IHCTPYMEHT Anst poboTu,
BMKOPUCTOBYITE MPU3HAYeHi pyykn i obmexiTb yac
po6oTK i BNNAMB.

MigBuweHnn  piBeHb  WYMYy  MOXEe  CNPUYUHUTKI
NOLWKOKEeHHs cnyxy. HapsraiiTe 3axuct ans opranis
Cnyxy Ta niMiTynTe BNMuB.

KoHTakT 3 BigKpUTUMK 3y6usMM naHuiora nuIkn
(HeGe3neka nNpu po3nuUMoBaHHi).



@

m HenepenGayeHnui, piskui pyx abo Bipgava
Hanpaensyol LWTaHM (Hebeaneka Npy po3nuIOBaHHI).

= YacTuHu BuKkMAalTbCs 3 NaHutora nunu (Hebeaneka
NUNSIHHS / BBEOEHHS).

m  BukuHyTi umaTkn 3aroToBku (Tpicka, ckanku)
m BpauxaHHA nuny Ta YyacTok nig Yac pisaHHs.
m  KOHTaKT LWKipy 3 Mactunom / Macrnom.

3HMXEHHA PUSUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauia Big py4YHUX iHCTPYMEHTIB
crnpuvsie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiiHo. CumnTomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNATbCS Mig BANMBOM Xonogy,

BKMIOYaKYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta 30niaHeHHs

nanbLiB. BBaxaeTbCs, WO CNaakoBi YWHHUKKU, BMNMB

Xonogy i CUMpPOCTI, XapyyBaHHS, KypiHHA | Oesiki 3BUYKU

po6oTM CnpusAlOTb PO3BUTKY LMX CUMNTOMIB. MoxHa

NPUAHATU Jeski 3axoau, SKi MOXyTb OyTW NpPUAHATI

onepaTopom, o6 3MeHLINTN BNuUB BibpaLii:

m [NiaTpymyBaTy TemnepaTtypy Tina B XOMOAHY morogy.
Mpw BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasraiTe pykaBUYKY,
wob Tpumatu pyku Ta 3an'acTkm y Tenmi. 3riaHo
3 [OCMiAKEHHAMMN, OCHOBHWA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapoMmy PeliHo, € xonogHa noroaa.

m BnpaBa ana aktvBauii kpoBoOGiry mnicnsi KOXHOro
3anycky.

m PerynapHo nayte Ha nepepsy. JlimMiTyiTe KinbkicTb
poboTu Ha AeHb.

Akwo BM BUSIBUNK ByAb-AKUIA 3 LUX CUMMTOMIB, HeramHo

NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITLCA A0 BaLIOro nikaps

3rigHO UMX CMMMTOMIB.

A MNonepemxeHns

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3arocTpeHHsi iCHyl4oi TpaBMu.
Mpu  BUKOpUCTaHHI nNpunagy npoTAroMm TpUBanoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAU CBIA NPOOYKT

[uBiTbCs CTOPIHKY 163.

Kpuiwka mactuna naHutora
MopomxyBanbHe aepxano
Mydpra

Biwanka ana pemHis
MepeaHs pykosiTka
BianywieHHsa Tpurepy

Tpirep YBiMKkHeHO/BUMKHEHO
KpinneHHs apoTy XMBRNeHHs
TNaHutor

10. Hanpaenstoya wraHra

11. KpuLuka naHuoroBoro koneca
12. Tavika WwuHn

13. PebpucTuin amopTumaatop
14. PemeHi

COENOOEWN =

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MonepeneHHs

YuTanTe i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLT
nepep ekcnnyaratieto BUpooy,
[OTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TeXHikn 6eaneku.

Qb

HociTb 3axuct o4en, cnyxy, i ronosu.

3

HociTb HEKOB3He 3axX1CHe B3yTTs Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

HociTb Hecnuabki, HaaMiLHi
pYKaBWYKU.

He nippasaiite BnnuBy oy abo
BOFKOMY CTaHy.

Hebesneka ypaxeHHs enekTpuyHUM
CTPYMOM, NPUHaNMHI, Ha BiacTaHi 10
M Bifl NOBITPSIHWX NiHiA €NeKTPUYHOro

NBMNEHHA |
epen TeEXHIYHUM 06CJ'IyI'OByBaHHﬂM,

abo sKiLo kabenb NoLIKomKeHnn abo
nepepisaHuni, HeraHo Big'eaHanTe
BUWIIKY Bifl PO3€TKU.

d>42l-1r1

)
J

OcrepiraiiTecst KWHYTUX ab0 NiTaOUNX
06'exTiB. TpUManTe BCiX NEPEXOXUX,
ocobnuBo AiTen i fomaLLHix TBapwH,
npuHanmMHi 15 m Big po6o4oi 30HK.

Bignosinae BciM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupid
6yno npuabaHo.

€Bpasiicbka 3HaK BiAnoBIgHOCTI.

YkpaiHCbkuii 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

Knac Il, MNoagiriHa isonsuis

He BukngaTy BignpauboBaHi
eneKkTPUYHi Npunaan pasom i3
nobyToBUMM Biaxogamu YTunisyeatu
y crneuianbHo Npu3Ha4YeHnx 3aknagax.
3a KoHcynbTauieto no yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCS [0 opraHy
MicueBoi Bnaau abo gunepy

Hanpsmok pyxy naHutora
(BiamiveHo nig KPULLIKOK NaHLHoroBoro
Korneca)

Bnokysatu
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"@‘ Posbnokysatu

LLBMAKICTE XONOCTOro XoAy naHutora
10 m/c.

CUMBOJIN B LiIbOMY NOCIBHUKY

MigKnoYeHHs 4O eneKTPUYHOI PO3ETKM.

V, : 10m/s

=

[l BigkntoyeHHs Big enekTpuyHoi poseTku.

Veeees 3anyacTuHu Ta akcecyapy, Lo
NpoAaTLCS OKPEMO

He Buknpgatu BignpauboBaHi enekTpuyHi
npunagm pasom i3 nobyToBumm
Bigxogamu YTunisysatu y cneuianbHo
npusHadYeHnx 3aknagjax.

\
n
m MPUMITKA

[MonepeneHHs

HociTb 3axucT o4veit Ta obnuyys.

HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3MiCTM npusHadveHi Ans
MOSICHEHHS! PIBHIB PU3UKY, MOB'A3aHUX 3 MPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkadye Ha HemuHyye HeGeaneuHy cuTyauito, sika,
SIKLWLO 11 He YHWKHYTWU, MOXe Npu3BecTu Jo cMmepTi abo
Cepiio3HNX TpaBMm.

A MonepeaxeHHsA
Bkadye Ha noTeHuiiHO Hebe3neyHy cuTyauito, fka,
SKLO 11 HE YHUKHYTW, MOXe NMpu3BECTM OO0 cMepTi abo
CEepWO3HUX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneyHy cuTyauilo, siKa,
SKLLO i HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao nerkoi abo
cepefHbOi TpaBMK.

YBATA
Bes nonepeaxytounx CMMBONIB
Bkadye Ha cuTyauilo, ska MoOXe MpuU3BecTu [Jo
NOLKOPKEHHSI MariHa.
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KiSISEL GUVENLIK

m  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu

gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,

kaymaz glivenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kazara caligtinimasini onleyin. Aleti yerinden

alirken veya tasirken giic kaynagina velveya

pil takimina baglamadan once anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri

A UYARI

Bu drind kullanirken glvenlik kurallarina uyulmahdir.
Kendi guvenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin glvenligi
icin Uriind kullanmadan dénce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak Uzere guivenli bir yerde saklayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI "

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlari
saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke giclyle
cahstinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.
Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikhdi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakl
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.
Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakh iriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yiiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Uriinii  yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya figten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

Bir elektrikli aleti acik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

parmaginiz anahtarin Uzerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin gucl agikken tasimak tehlikeye
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Yukariya dogru erismeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giiciin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli pargalara yakalanabilir.

Eger toz tahliye ve toplama aparatlan i¢in baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar aciip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi giic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi 6nleyici glvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara g¢alisma riskini azaltir.
Bos konumda olan elektrikli aletleri ¢ocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirk olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek diger durumlan kontrol edin. Eger
hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek gok kaza bakimi kétt yapiimis elektrikli aletlerden
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kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak calismay dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar disindaki galismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

SERViS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

EK GENEL GUVENLIK UYARILARI

Bazi bdlgeler drinin bazi galismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
bélgenizdeki yetkili merciye basvurun.

Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin  Grini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Her kullanim 6ncesi tim kontrollerin ve glvenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin olun.
Eger “kapal” anahtari GrGni durdurmuyorsa Uriini
kullanmayin.

Uriini kullanirken kaskin yani sira tam kapali kulaklik,
glcli ve eldivenler takin; eder yapilacak calisma toz
olusturacaksa bir yiiz maskesi kullanin.

Bol kiyafet, kisa pantolon giymeyin veya herhangi bir
tir taki takmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolagmasini
onlemek igin omuz seviyesinin Uzerinde toplayin.
Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, cocuklari ve hayvanlari c¢alisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Koétl aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin calisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem igitme kaybi
riskini hem de diger insanlarin galistiginiz alana girme
riskini artirir.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya
dogru erismeye cgalismayin. Yukariya uzanmak denge
kaybiyla sonuglanabilir ve geri tepme riskini artirabilir.
Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli pargalardan
uzak tutun.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Tum
kontrollerin dogru calistigini kontrol edin. Gevsek
sabitleyicilere karsi kontrol edin, tim korumalarin ve
kulplarin dogru ve guvenli sekilde takildigindan emin
olun. Kullanmadan 6nce hasarli parcalari degistirin.

= Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin veya uretici
tarafindan 6nerilmeyen parcalar ve aksesuarlar
kullanmayin.
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Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen asinaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet glvenligi
ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina izin vermeyin.
Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag saniye icinde
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kulplari ve kavrama yuzeylerini kuru, temiz ve yagdan
ve gresten arindirimis halde tutun. Kaygan kulplar
ve kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenli sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Her kullanim 6ncesi hasara karsi kontrol
edin. Sarilmis kablolar asiri 1sinabileceginden kullanim
sirasinda her zaman agin.

A UYARI

Eger Urin diserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Grinu derhal durdurun ve
hasara kars! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

BUDAMA TESTERES|I GUVENLIK UYARILARI

Budama testeresini higbir zaman gok gurdltalu
firtina veya yildinm olasiliginin bulundugu havalarda
kullanmayin. Budama testeresini ve glic kablolarini
glvenli bir sekilde kapali alanlarda depolayin.

Tum korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan
ve iyi durumda oldugundan emin olun.

Calisma alanini temizleyene, ayaginizi basacaginiz
guvenli bir yer ve diigen kiigik veya ana dallardan
uzakta planh bir geri ¢ekilme yolu hazirlayana kadar
Uriind kullanmaya baglamayin.

Yag buhari emisyonuna ve bigki tozuna dikkat edin.
Gerekirse maske ya da respirator takin.

Elektrik glicti 30 mA’y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Eger gli¢ kablosu hasar gérirse makineyi onarim veya
degisim icin yetkili bir servis merkezine géndermeniz
gerekir

Budama testeresini kullanirken her zaman iki elinizle
tutun. Bir elinizle 6n kulp sapini sikica kavrayin. Diger
elinizle arka kulbu kavrayin ve tetik serbest birakma
digmesine ve agmal/kapama tetigine basin.

Testere zinciri gizli kablolara temas edebileceginden
elektrikli aleti sadece yahtilmis tutma yizeylerinden
tutun. “Akim gecen” tel iceren testere zincirleri elektrikli
aletin agikta kalan metal parcalarinin icerisinden “akim
gecmesine” ve kullaniciya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Aletinizde herhangi bir degisiklik yapmayin veya
budama testerenizin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparata veya cihaza gii¢ saglamak igin
kullanmayin.

Budama testereniz bir kayis tertibati ile birlikte gelir.
Budama testeresini kullanirken bunu takmaniz gerekir.
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Kesim tamamlandiktan sonra budama testeresini
kontrollu sekilde birakmaniza yardimci olacaktir. Ayrica
kullanim sirasinda ve budama pozisyonlari arasinda
hareket ederken makinenin agirigini desteklemeye de
yardimci olacaktir.
Hizli serbest birakma mekanizmasini taniyin ve trini
kullanmaya baglamadan 6nce bunu kullanarak pratik
yapin. Dogru sekilde kullaniimasi acil bir durumda
ciddi yaralanmalari &nleyebilir. Hicbir zaman kayis
tertibatinin Gzerine ek kiyafet giymeyin, aksi halde hizli
serbest birakma mekanizmasina erigim kisitlanabilir.

Aleti calistirmadan 6nce testere zincirinin herhangi bir

nesneye temas etmediginden emin olun.

Hatali gerdirilmis bir zincir kilavuz gévdeden firlayabilir

ve ciddi yaralanmaya neden olabilir. Ozellikle yeni bir

zinciri her kullanim éncesi ve sik sik kontrol edin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanan yaralanma

riskini azaltmak icin asagidaki durumlarda her zaman

makineyi durdurun, sebeke giiclinden ayirin ve tim
hareketli pargalarin durdugundan emin olun:

e Makine Uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
calisma yapmadan 6nce

e Urlin gozetimsiz biraktiginizda
e ek parcalari takarken veya sokerken
e motoru durdurun ve buji kablosunu bujiden ayirin.
Kilavuz gévdenin burnu veya ucu bir nesneye
dokundugunda veya kesim sirasinda agac testere
zincirini sardiginda ve sikigtirdiginda geri tepme
meydana gelebilir. Bazi durumlarda ucun temas etmesi
kilavuz gévdenin kullaniclya dogru yukari ve geri
tepmesiyle ani bir ters tepkiye neden olabilir. Testere
zincirinin kilavuz gévdenin Ust kismi boyunca sikismasi
kilavuz goévdeyi hizli bir sekilde kullaniciya dogru
geri itebilir. Bu tepkilerden biri makinenin kontrollnu
kaybetmenize neden olabilir ve ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir. Yalnizca makinedeki dahili glvenlik
cihazlarina guvenmeyin. Bir budama testeresi
kullanicisi olarak kesme isini kazasiz bir sekilde ve
yaralanmadan gerceklestirmek igin gerekli birkag
adimi takip etmeniz gerekir. Geri tepme aletin hatali
kullaniimasinin ve/veya yanlis kullanim proseddrlerinin
veya kosullarinin bir sonucudur ve asagida verilen
dogru énlemler alinarak 6nlenebilir.

e Geri tepmeyi temel dlzeyde anlayarak slrpriz
unsurunu  azaltabilir veya tamamen ortadan
kaldirabilirsiniz. Ani bir surprizin kazalarda payi
vardir.

e Kesim yaptiginiz alanin engellerden
temizlendiginden emin olun. Kilavuz gdévdenin
burnunun Gniteyi kullanirken ince dal, ana dal veya
baska bir nesneyle temas etmesine izin vermeyin.

o ki elinizde makine (izerinde olacak sekilde siki tutun
ve vicudunuzu ve kolunuzu geri tepme kuvvetlerine
kars! koymanizi saglayacak bir pozisyon alin. Geri
tepme kuvvetleri eder dogru Onlemler alinirsa
kullanici tarafindan kontrol edilebilir. Budama
testeresini elinizden kurtulmasina izin vermeyin.

e Yukarlya dogru erismeye galismayin. Bu,
istenmeyen ug¢ temaslarini énler ve beklenmedik
durumlarda budama testeresini daha iyi kontrol
etmenizi saglar.

e Sadece Uretici tarafindan belirtilen yedek gévdeleri
ve zincirleri kullanin. Yanlis yedek goévdeler ve
zincirler zincirin kirlmasina ve/veya geri tepmeye
neden olabilir.

e Zincirin guvenli sekilde bilenmesi beceri gerektiren
bir gorevdir. Bu nedenle uretici asinmis ya da
kérelmis zincirin yetkili Ryobi hizmet merkezinizde
mevcut yenisiyle degistiriimesini siddetle
onermektedir. Pargca numarasi bu kilavuzda Uriin
teknik zellikleri tablosunda mevcuttur.

m Merdiven veya dengesiz bir destek Uzerindeyken
kullanmayin.  Dengenizin  kaybolmasini  dnlemek
icin her zaman iki ayaginizla yere saglam bir sekilde
basarken kesim yapin.

m  Kendinizi elektrik carpmasindan korumak icin 10
m igerisinde bas Ustlu elektrik hatlari varsa Urinu
kullanmayin.

m Dusen ince dallara veya yere garptiktan sonra geri
seken dallara karsi dikkatli olun.

= Ince dallar testere zincirine yakalanip size dogru hizlica
savrulabileceginden veya dengenizi kaybetmenize
neden olabilecedinden kulguk calilari ve fidanlari
keserken gok dikkatli olun.

= Gergin bir ana dali keserken odun liflerindeki gerginlik
serbest kaldiginda sikismamaniz igin geri savrulmasina
karsi tetikte olun.

m Egder kesme performansi zaman icinde bozulursa
zincir dislerinin keskin ve temiz oldugunu kontrol edin.
Gerekirse Uretici tarafindan onerilen orijinal zincir (ve
govde) ile degistirin.

m Egder zincir ve gbévde uzanamayacaginiz kadar
yliksekteki dallara sikisir veya mahsur kalirsa kesme
aletlerinin guvenle gikartiimasi hakkinda uzman bir
agac bakim uzmanina danigin.

A UYARI

Her kullanim éncesi ve sik araliklarla uzatma ¢ubugu
ve alet Uzerindeki mil kavramalarinin siki bir sekilde
sabitlendigini kontrol edin.

Kigisel koruyucu ekipmanlar

Uzmanlar tarafindan kullanilan iyi kalite kisisel koruyucu
gkipmanlar kullanicinin yaralanma riskini azaltacaktir.
UriinG kullanirken asagidaki koruyucular kullaniimalidir:
Emniyet kaski
— EN 397’ye uygun ve CE isaretli olmalidir
Kulak tikaci
— EN 352-1'ye uygun ve CE isaretli olmalidir
Gozliik ve yiiz maskesi
— CE isaretli olmali ve EN 166 (glvenlik gozlikleri
icin) veya EN 1731’e (tel 6rgl vizorler igin) uygun
olmalidir
Eldivenler
— EN 381-7’ye uygun ve CE isaretli olmaldir
Ayakkabi
— EN 20345'ye uygun ve CE isaretli oimalidir
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KULLANIM - BUDAMA

Calismaya baslamadan o6nce agacin ve dallarin
durumunu inceleyin. Eger zarar gérmis, ¢lirime veya
bozulma belirtisi varsa tek basiniza budama yapmaya
calismayin. Zarar goérmis veya ¢lrlk dallar son derece
dengesizdir. Profesyonel bir aga¢ bakim uzmanindan
yardim isteyin.

Higbir zaman budanan dalin altinda durmayin.

Budanan dallar her zaman dogrudan zemine dismez.
Diger yapraklara kolayca takilip yoénl degisebilir.
Kesilen dalin en az iki kat uzunlugunda bir glvenlik
bolgesi saglandigindan ve budama vyaparken bu
mesafenin korundugundan emin olun. Eger bu miimkiin
degilse profesyonel bir aga¢ bakim uzmanindan yardim
isteyin.

Disen dalin sizin, cevrenizdeki kisiler veya enerji
kablolari da dahil diger nesneler icin bir tehlike
olusturmadigindan emin olun.

Aleti hicbir zaman gubugu yatay olarak 60°den fazla bir
aglyla tutarak kullanmayin.

Budama testeresini higbir zaman kesme aletleri bas
Ustu glic hatlarina 10 m’den daha yakinsa kullanmayin.
Aleti zorlamayin, zincirin isi kendi hizinda yapmasina
izin verin.

Agag goévdesine gok yakin dallari kesmeye galismayin.
Kesilecek yer ile gévde arasinda en az 15 cm birakin.
Testere govdesini budanacak dal lzerine dayayin ve
testereyi nervirlli tamponun da dala temas edecegi
sekilde ileri dogru hafifce itin. Bu, dengeli kesim
yapilmasina yardimci olacak ve daha ne kesim imkani
saglayacaktir.

Hem cap olarak ince hem de agir olmayan kuglk dallar
testere govdesinin alt kismi kullanilarak tek harekette
kesilebilir.

Dalin kesim sirasinda kirilabilecegi veya yarilabilecegi
capl daha buylk ve daha agir dallar 6nce testere
g6vdesinin  Ust kismi kullanilarak dalin  altindan
kesilmelidir. Bu yeri kesilecek yerin yaklasik Ugcte biri
oraninda kesin. Daha sonra testere gdvdesinin alt
kismini kullanarak dalin Gst kismindan ilk kesilen yere
denk gelecek ikinci bir kesim yapin.

Blyuk dallari tek seferden ziyade (Ustesinden
gelinebilecek sekilde kisim kisim budamayi g6z
6niinde bulundurun.

Higbir zaman zincir ve gdévde daha once kesilmis
bir yerin icindeyken daha 6nce kesilen yeri yeniden
kesmeye calismayin. Her zaman yeni bir kesim
yapin. Bu geri tepme ve potansiyel yaralanma riskini
azaltacaktir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Uriinii  durdurun, sebeke giicinden ayirn ve
depolamadan veya tasimadan Once sogumasini
bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecedi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢oziicl
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.
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Uniteyi depolamadan énce veya tasima sirasinda
testere govdesini kilif ile ortun.

Uniteyi uzun sireligine (bir ay ya da daha uzun
slire) depolarken paslanmayi Onlemek igin zinciri
mutlaka hafifce yaglayin. Uretici, Ryobi yetkili servis
merkezinizden temin edilebilecek Ryobi gévde ve zincir
yaginin kullaniimasini 6nermektedir.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini veya
Grinliin  zarar goérmesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gecersiz kilabilir.

A UYARI

Servis galismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahdir. Servis igin Urini onarim
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
géndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Testere zinciri ¢ok keskindir. Fiziksel yaralanmayi
onlemek igin zincir kilifini temizlerken, takarken veya
cikartirken cok dikkatli olun ve zincirin bakimini yaparken
her zaman koruyucu eldiven takin.

A UYARI

Yanlis zincir bakimi geri tepme olasiligini artirir. Hasarh
zincirin - onariimamasi veya degistirimemesi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Herhangi bir bakim veya temizlik calismasi yapmadan
Once sebeke guclinu kapatin ve ayirin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yaglama ve zincir gerginligi kontrol ve ayar talimatlarina
uyun.

Her kullanim sonrasi Urinin gévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarl her tir parca yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

BAKIM PLANI

Maksimum kullanim émur igin asinma miktarini dagitmak
icin govde ters gevrilebilir. Gévde kullanildigi her gin
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temizlenmeli
edilmelidir.

ve asinmaya

@

ve hasara karsl kontrol

Giinliik kontrol

Hasarl gui¢ kablosu

Her kullanim éncesi

Goévde yagi

Her kullanim éncesi

Zincir gerginligi

Her kullanim éncesi ve

stk sik

Her kullanim éncesi,
gorsel kontrol

Zincir keskinligi

Hasarli parcalar Her kullanim éncesi

Gevsek sabitleyiciler Her kullanim 6ncesi

KULLANIM AMACI

Bu uriin sadece acik alanda kullanima yéneliktir. Guvenlik
nedenleriyle Urln iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin capi testere gdévdesinin uzunlugundan kiiglik
veya esit ve kullanici yere saglam bir sekilde basarken
agacin yuksek kisimlarinda bulunan kiigik ana dallar
ve ince dallar kesmek ve budamak icin tasarlanmistir.
Uriin maksimum 2.7 m mesafeye uzanacak sekilde
tasarlanmistir. Bu ¢alisma uzunlugunu asmayin.

Agdaca tirmanarak veya yerde geleneksel elektrikli testere
gibi yakin mesafeden dallari kesmek ve budamak igin
kullanima uygun degildir.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk

faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkin degildir.

Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya c¢ikabilir

ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek igin 6zellikle

dikkatli olmasi gerekir:

= Titresim nedeniyle yaralanma. s igin her zaman dogru
aleti kullanin, belirtilen saplardan tutun; calisma ve
maruz kalma stresini sinirlandirin.

m  Gurlltilye maruz kalmak isitme sorunlarina neden
olabilir. Kulak tikaci takin ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.

m  Zincirin  aciktaki
tehlikeleri).

m  Kilavuz gévdenin tahmin edilemez, ani sekilde hareket

etmesi veya geri tepesi (kesik tehlikeleri).

Testere zincirinden firlayan parcalar (kesik/plskirme

tehlikeleri).

Firlayan is pargalan (talas, kiymik)
Bicki tozunun ve pargaciklarin solunmasi.
Yaglayicinin/yagin ciltle temasi.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agiga cikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve

testere disleriyle temas (kesik

¢alisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin

gelisimini etkiledigi duslnllmektedir. Titresim etkilerini

azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek onlemler
vardir:

m  Sogduk havada viicut isinizi koruyun. Uniteyi kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

= Her kullanim siiresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Glnlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom goérirseniz

calismayi derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden
emin olun.

UzU TANIYIN

Bkz. sayfa 163.

Zincir yag kapagi
Uzatma gubugu

Mil kavramasi

Kayis tertibati askisi

On kulp

Tetik serbest birakma digmesi
Agma/Kapama tetigi
Kablo tutucu

. Zincir

10. Kilavuz demir

11. Zincir disli kapagi

12. Testere govdesi somunu
13. Nervdirli tampon

14. Kayis Tertibati

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

CENO U WN S

Uriinti kullanmadan énce tim
talimatlari okuyun ve anlayin, tim
uyarilara ve guvenlik talimatlarina
uyun.

% R

Kulak tikaci, gozlik ve kask takin.

i

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

@G
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Uriinti yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Elektrik garpmasi tehlikesi, bas Ustl
elektrik-gli¢ hatlarindan en az 10 m
uzakta galisin

Bakim galismasindan énce veya kablo
hasar gérmusse veya kesilmisse fisi
sebeke gliciinden derhal ayirin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, dzellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Uriintin satin alindigi AB ilkesindeki
tim duizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

001

Sinif Il alet, gift yalitimh

Atik elektrikli Urtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri
donusturin. Geri donlsiim tavsiyesi
icin bolgenizdeki yetkili merciye veya
saticlya basvurun.

Zincir hareket yonu
(Zincir digli kapaginin altina
isaretlenmistir)

@ Kilit
Kilidi agin
V,: 10m/s

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
él]
-

YiksUz zincir hizi 10 m/sn’dir

Elektrik fisine baglayin.

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar
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Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donUstirin.

Not

Uyari

Gozlik ve yiz maskesi takin.

@ B> =1 &Y

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu urtnle iligkili risk
seviyelerinin aciklanmasina yoneliktir.
/N TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gosterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ KAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.
iKAZ
Giuvenlik uyarisi sembolli olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gdsterir.
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Rated power
Rated voltage
Bar length
Chain pitch

Chain type

Low profile skip
tooth narrow kerf

No-load chain speed
QOil tank volume

Maximum product
working length

Weight (without
harness)
Vibration level (in
accordance with ISO
22867)

Vibration total value

Uncertainty of

measurement
Noise emission level
(in accordance with
1SO 22868)

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty of
measurement
A-weighted sound
power level

Uncertainty of

measurement
Declared sound power
level (in accordance
with ISO 4871)

G les
techniques

Electric pole pruner Elagueur électrique
sur perche

Models Modéles

Puissance nominale
Tension nominale
Longueur du guide

Gouge de la chaine
Type de chaine

Dent libre profil bas
a faible largeur

Vitesse de la chaine
avide
Volume du réservoir
d'huile
Longueur maximale
de travail du produit

Poids (sans harnais)

Niveau de vibrations
(selon ISO 22867)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure
Niveau d'‘émission
sonore (selon ISO
22868)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
l'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure
Niveau déclaré de
puissance sonore
(selon ISO 4871)

Technische daten

Elektrischer Hochen-
taster

Modelle
Nennleistung

Nennspannung

Lange der Fiihrungss-
chiene
Kettenteilung

Kettentyp

Niedrigprofil Skip-
Tooth schmale
Schnittbreite

Leerlauf-Ketten-
drehzahl
Oltankvolumen

Maximale Arbe-
itsreichweite des
Produktes

Gewicht (ohne Trage-
geschirr)
Vibrationsgrad
(gemaR I1SO 22867)

Gesamtwert der
Vibration
Unsicherheit der
Messung
Schallenergiepegel
(gemanR ISO 22868)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung
Erklarter

egel

Caracteristicas
técnicas

Podadora telescopica
eléctrica

Modelos

Potencia nominal
Tensién nominal
Longitud de la espada

Paso de la cadena

Tipo de cadena

Corte estrecho con
dientes con poco
salto

Velocidad de la
cadena sin carga
Volumen del depésito
de aceite

Longitud méxima de
trabajo del aparato

Peso (sin arnés)

Nivel de vibracién
(de acuerdo con ISO
22867)
Valor total de
vibracién

Incertidumbre de
medicion
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
1SO 22868)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA
Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia
acustica

Sct
(gemaR 1SO 4871)

(de acuerdo con ISO
4871)

Caratteristiche
tecniche
Sfrondatore tel-
escopico elettrico

Modelli

Potenza nominale
Voltaggio nominale
Lunghezza barra

Passo catena
Tipo di catena

Larghezza di
taglio stretta con
catena a dentatura
grossolana e basso
profilo
Velocita catena senza
carico
Volume serbatoio olio

Lunghezza mas-
sima funzionamento
prodotto

Peso (senza cinghia)

Livello di vibrazioni (i

accordo con la diret-

tiva ISO 22867)
Valore totale
vibrazioni

n

Incertezza delle

misurazioni
Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva ISO
22868)

Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore

Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della

misurazione
Livello di potenza
sonora dichiarato
(in accordo con la
direttiva 1ISO 4871)

Technische gegevens

Elektrische telescopis-
che snoeimachine

Modellen

Nominaal vermogen
Toegekende spanning
Zaagbladlengten

Kettingsteek
Kettingtype

Smalle skip-tooth
zaagsnede met een
laag profiel

Onbelaste ketting-
snelheid
Olietankvolume

Maximum product
bedrijfslengte

Gewicht (zonder
harnas)
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
1SO 22867)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij

meting
Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met
1SO 22868)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting
Aangegeven
geluidsdrukniveau (in
overeenstemming met
1SO 4871)

Caracteristicas
técnicas

Podador telescopica
elétrica

Modelos

Poténcia nominal
Tens&o nominal

Comprimentos da
barra
Passo da corrente

Tipo de corrente

Corte estreito com
dentes com pouco
salto

Velocidade da cor-
rente sem carga
Volume do depdsito
de éleo
Comprimento
maximo de trabalho
do aparelho

Peso (sem arnés)

Nivel de vibragao (em
conformidade com
1SO 22867)
Valor total da
vibragao
Incerteza de
medicoes
Nivel de emissédo
de ruido (em
conformidade com
1SO 22868)
Nivel de pressao
sonora ponderada
A na posigao do
operador

Incerteza de
medicoes

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza de
medicoes
Nivel de poténcia
acustica declarado
(em conformidade
com ISO 4871)

Replacement parts
(Bar and chain)
Models
Manufacturer

Chain

Bar
Manufacturer
Chain

Bar

Chain must be fitted
with bar from the
same manufacturer
according to above
combinations.

Piéces de i Piezas de Parti di ri i Ver

(Guide-chaine et und Kette) (Barra y cadena) (Barra e catena) (Ketting en zwaard)
chaine)

Modeéles Modelle Modelos Modelli Modellen

Fabricant: Hersteller Fabricante Ditta produttrice Fabrikant

Chaine coupante Kette Cadena Catena Ketting
Guide-chaine Fihrungsschiene Barra Barra Zwaard

Fabricant: Hersteller Fabricante Ditta produttrice Fabrikant

Chaine coupante Kette Cadena Catena Ketting
Guide-chaine Fiihrungsschiene Barra Barra Zwaard

La chaine doit étre
appairée avec un
guide-chaine de la
méme marque selon
les combinaisons
ci-dessus.

Die Kette muss mit
einer Schiene von
demselben Hersteller,
entsprechend den
oben genannten
Kombinationen,
montiert sein.

La cadena debe llevar
una barra del mismo
fabricante segin

las combinaciones
anteriores.

La catena deve essere
montata con una barra
prodotta dalla stessa
ditta produttrice seg-
uendo le indicazioni di
cui sopra.

De ketting moet op
een zwaard van
dezelfde fabrikant
worden gemonteerd
volgens de volgende
combinaties.

Pecas de substi-
tuicdo (Barra e
corrente)
Modelos

Fabricante
Corrente

Barra
Fabricante
Corrente

Barra

A correia deve levar
uma barra do mesmo
fabricante consoante
as combinagdes
anteriores.




Keeden skal saettes pa
et sveerd fra samme
producent ifelge oven-
stadende kombinationer.

Kedjan maste sitta pa
ett svard fran samma
tillverkare enligt ovan
namnda kombinationer.

Ketjun on oltava saman
valmistajan toimit-
tamaan terdlevyyn
sopiva, ylld mainittujen
yhdistelmien mukai-
sesti.

Kjede mé& benyttes

med styreskinne fra
samme produsent i
henhold til ovenstéende
kombinasjoner.

Llenb cnepyet
Cronb30BaTh C
MUABHO LUMHOMN TOro
Xe npoussoanTens

B COOTBETCTBUM C
npueefeHHbIMU Bbille
CoYeTaHNSMN.

Svenska Pycckuii
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper | TexHuieckie
XapaKTepuCTUKA
Elektrisk star er | Elektrisk arare |Sahkokayttdinen Elektrisk grensag m/ OnekTpuyeckuin
karsintasaha skaft LUTaHroBbIV cekaTop
Modeller Modeller Mallit Modeller Mopenu RPP750S | RPP755E
Maerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHanbHas 750W
MOLLHOCTb,
Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe 220-240V ~50 Hz
HanpsbkeHne
Sveerdleengder Svardlangder Terien pituudet Sverdlengder [OnvHa wuHb! 200 mm 250 mm
Kaedestigning Kedjedelning Ketjun jako Inndeling av kjede 3y6bs NUnbHOI Lenu 9.6 mm (3/8”)
Keedetype Kedjetyp Ketjun tyyppi Kjedetype Tun nunbHon uenn
Lavprofil-'skip tooth' til |  Lagprofiltander for Matalaprofiilinen Skip | Lavprofil skiptann HuakonpodunbHble
smal savfuge smala skar Tooth -terd, kapea med smalt sagskar 3y6bsi obecneunBaloT
uurros Y3KuiA nponun
Tomgangs-keede- Kedjehastighet utan Ketjun nopeus kuormit- [ Tomgangskjede- CkopocTb Lenu Ha 10 m/s
hastighed belastning tamattomana hastighet XONocToM xoAay
Olietankvolumen Oljetankens volym Oljysailion tilavuus Oljetankvolum O6bem mMacnsHoro 80 ml
baka
Max produktarbejd- Max langd pa produk- [ Tuotteen suurin Maksimal arbeidslen- MakcumanbsHas 27m
sleengde tarbete tyopituus gde paGoyas anvHa
usnenus
Veegt (uden sele) Vikt (utan sele) Paino (ilman valjaita) Vekt (uten sele) Bec (6e3 pemHs) 3,8 kg 3.9kg
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Tarinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. ISO |YpoBeHb Bubpauum (B
1SO 22867) 1SO 22867) 1SO 22867 mukaisesti) |22867) cooTBeTcTBUM C ISO
22867)
Total vibrationsveerdi Totalvarde for Tarinan kokonaisarvo | Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 3,1 m/s?
vibration 3HaveHue BubpaLum
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| MorpetuHocTb 1,56 m/s?
epatarkkuus n3mepeHus
Stgjemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso (standardin Steyutslipsniva (iht. ISO | YposeHb wyma (B
(iht. 1ISO 22868) (enligt 1ISO 22868) 1SO 22868 mukaisesti) |22868) cooTBeTcTBMM C ISO
22868)
A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva| A-pai Steynivavekting ved AMNAUTYAHO- 87,1 dB(A)
lydtryksniveau ved vid operatérsplats kaytt operatgrens posisjon B3BELLEHHbI yPOBEHb
operatgrens position aanenpainetaso 3BYKOBOTO j@aBneHns
B paboyem mecte
onepatopa
Malingsusikkerhed Osakerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved méling| MorpewiHocTs 3dB
epatarkkuus n3amepeHus
A-veegtet A-vagd ljudeffektsniva | A-painotettu A-vektet lydeffektniva YpoBeHb 104,1 dB(A)
lydeffektniveau aanenteho A-B3BELUEHHO
3BYKOBOW MOLLHOCT
Malingst hed Osa i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling| MorpeluHocTb 3dB
epatarkkuus n3mepeHus
Erkleeret lydeffektniveau | Deklarerad limoitettu a@nenteho Deklarert lydeffektniva | 3asieneHHbiit ypoeHb 107 dB(A)
(iht. 1ISO 4871) ljudeffektsniva (enligt (standardin ISO 4871 (iht. ISO 4871) 3BYKOBOW MOLLHOCTU
1SO 4871) mukaisesti) (B cooTBeTCTBUM C ISO
4871)
Reservedele (Svaerd |Utby (Klinga (Teradlevy i 3, yacTn
og kade) och kedja) ja ketju) (Sagsverd og kjede) |(MunbHas wuHa
uens)
Modeller Modeller Mallit Modeller Mopenu RPP750S RPP755E
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent WaroTtosutens Oregon Oregon
Gashandtagets Avtryckarfrigéring Liipaisimen vapautin Utlgser for gasshandtak | Knonka pas6nokuposku 91PJ033X 91PJ040X
udlgserknap Kypka
Sveerd Stod Teralevy Skinne WnHa 080SDEA318 100SDEA318
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent W3roTtoButens Tri-link Tri-link
Gashandtagets Avtryckarfrigéring Liipaisimen vapautin Utlgser for gasshandtak | Knonka pas6nokuposku
udlgserknap Kypka CL14333XPB CL14340XPB
Sveerd Stod Teralevy Skinne WunHa M1430833-1041HL | M1431040-1318TL




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Elektryczna pilarka na
wysiegniku

Modele
Moc znamionowa

Napigcie znamionowe
Diugo$¢ prowadnicy
Przecinak ksztattowy
farcucha

Typ tancucha

tancuch tngcy

niskoprofilowy,

0 waskim rzazie,

0 uzebieniu

rozsunigtym
Predkos¢ tancucha
bez obcigzenia

Pojemno$¢ zbiornika
oleju

Maksymalna diugos¢
robocza produktu

Masa (bez uprzezy)

Poziom drgan
(zgodnie z normg ISO
22867)
taczna wartos¢
wibracji
Niepewnoscé
pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg ISO
22868)

Poziom cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos¢
pomiaru
A-wazony poziom
nateZenia hatasu

Niepewno$é

pomiaru
Deklarowany poziom
mocy akustycznej

4871

(zgodnie z normg ISO
)

Technické udaje

Elektricky nasadovy
vyvétvovaé

Modely

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti
Délka listy
Clanek fetézu

Typ fetézu

Nizkoprofilovy
preskakovani zuby
s Uzkou draZzkou

Rychlost fetézu
naprazdno

Objem olejové nadrze

Maximalni pracovni
délka vyrobku

Hmotnost (bez
popruhu)

Urover vibraci (v
souladu s ISO 22867)

Hodnota celkovych
vibraci
Nejistota méfeni

Hiadina emise hluku (v
souladu s ISO 22868)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota méreni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Uvedena hladina
akustického vykonu (v
souladu s ISO 4871)

Mszaki adatok

Rudra szerelt elektro-
mos agazofiirész

Tipusok

Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség
Lancvezet6 hossz
Fog osztas

Firészlanc tipus

Alacsony profili skip
keskeny bevagassal

Terhelés nélkili
lancsebesség

Olajtartaly térfogata

Termék maximalis
hossza miikodés
kozben

Tomeg (heveder
nélkiil)

Vibréacioszint (az 1ISO
22867 szerint)

Vibracio teljes értéke

Mérés

bizonytalansaga
Hangkibocsatasi
szint (az 1ISO 22868
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga
A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés

bizonytalansaga
Deklarélt
hangteljesitményszint
(az ISO 4871 szerint)

Caracteristici tehnice

Aparat electric de taiat
crengi

Modele
Puterea nominald

Tensiunea nominala
Lungimea ghidului
Lamele lantului

Tipul lantului

Lant cu ghidaj de
téiere ingust si
danturé rara cu
profil jos

Viteza lant fara
sarcina

Volum rezervor de ulei

Lungime maxima
de prelucrare a
produsului
Greutate (fara ham)

Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu ISO
22867)
Valoare totala
vibratie
Nesiguranta
masurétorii
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
1SO 22868)

Un nivel de presiune
al sunetului mai

tare la pozitia
operatorului.

Incertitudine a
masurdrii.

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Incertitudine a
masurarii.
Nivel declarat de
putere de sunet (in
conformitate cu ISO
4871)

Specifikacijas

Elektriskas darza
Skéres

Modeli

Nominala jauda

Nominalais spriegums
Vadiklas garums
Kédes asmenisi

Kédes paveids

Zema profila
izlaista zoba $aurs
iegriezums

Bezslodzes kédes
atrums

Ellas tvertnes tilpums

Maksimalais produkta
darba ilgums

Svars (bez aizsarga)

Vibracijas Iimenis
(saskana ar ISO
22867)

Vibracijas kopé&jais

apjoms

Mérijuma

nenoteiktiba
Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
1SO 22868)

Lietotaja pozicija
ir ar A novertéts
skanas spiediena
limenis.

Mérfjuma
mainigums
A-limena skanas
jaudas limenis

Mérfjuma

mainigums
Noraditais trok$na
limenis (saskana ar
1SO 4871)

Techninés sglygos

Elektrinis stieby
genétojas

Modeliai

Nominali galia

Nominali jtampa
Pjovimo juostos ilgis
Pjovimo grandinés
dantukas
Pjovimo grandinés
tipas
MazZo profilio
praleisty dantuky
siaura jranta

Neapkrauto grandinés
greitis

Alyvos bako taris
Maksimalus darbinis
gaminio ilgis

Svoris (be saugos
dirzy komplekto)
Vibracijos lygis (pagal
1SO 22867 standartg)

Bendra vibracijos

verté

Matavimo paklaida
Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal ISO 22868
standartg)

A lygio svorinis

garso slégis

operatoriaus

padétyje.

Matmeny paklaida

A svertinis garso
galios lygis

Matmeny paklaida
Deklaruojamas garso

galios lygis (pagal ISO
4871 standartg)

Techninés salygos

Elektriline varrega
oksasaag

Mudelid
Nimivgimsus
Nimipinge
Lati pikkus
Keti samm

Keti tiiip.

Madala profiiliga
pikendatud
terasammuga kitsa
saeteega kett

Keti kiirus ilma koor-
museta

Olipaagi maht

Seadme maksimaalne
toopikkus

Mass (ilma rakmeteta)

Vibratsioonitase

(vastavalt standardile

1SO 22867)
Vibratsiooni
koguvaartus
Mooétmismaédramatus

Helivgimsuse tase
(vastavalt standardile
1SO 22868)

A-kaalutud
miiraemissiooni
rohu tase operaatori
todkohal

Mooétmisméaaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

M&dtmismaaramatus

Deklareeritud
helivimsuse tase
(vastavalt standardile
1SO 4871)

Czesci zamienne
(Prowadnica i
tanicuch)

Modele

Producent

Przycisk odblokowania
spustu-wigcznika

Prowadnica
Producent

Przycisk odblokowania
spustu-wigcznika

Prowadnica

Nalezy stosowac
kombinacje tancucha
i prowadnicy wymien-
ione powyzej, obydwa
elementy muszag
pochodzi¢ od tego
samego producenta.

Nahradni dily (Lista
afetéz)

Modely

Vyrobce

Pojistka proti
nechténému spusténi
naradi

Lista

Vyrobce

Pojistka proti
nechténému spusténi
naradi

Lista

Retéz musi byt
upevnén na lité od
stejného vyrobce
dle vy$e uvedenych
kombinacich.

Cserealkatrészek
(Lancvezeté és lanc)
Tipusok

Gyarto

Ravasz kireteszelé
gomb

Lancvezet6

Gyarto

Ravasz kireteszelé
gomb

Lancvezet6

A lancot ugyana-
on gyartoju
lancvezetdjével kell
hasznalni, a fenti
parositas szerinti.

Piese de schimb

Rezerves dalas

Lantul trebuie sa fie
montat cu lama de la
acelasi producator,
conform combinatiilor
de mai sus.

(Bara si lant) (Sliede un kéde)
Modele Modeli

Producator Razotajs

Butonul de deblocare |SlédZa atblokésanas
a tragaciului poga

Lama Sliede

Producator Razotajs

Butonul de e |Sledza éSanas
a tragaciului poga

Lama Sliede

Kéde ir jasalago ar
atbilstos$a razotaja
sliedi minétajas
kombinacijas.

Atsarginés detalés
(Juosta ir grandiné)
Modeliai

Gamintojas

Jungiklio deblokavimo
mygtukas

Apsagas

Gamintojas

Jungiklio deblokavimo
mygtukas

Apsagas

Grandine batina
pritvirtinti naudojant
to paties gamintojo
strypg pagal auksciau
nurodytus derinius.

Asendusosad (Juht-
latt ja kett)

Mudelid

Tootja

Paastiku hoob

Juhtlatt
Tootja
Pé&éstiku hoob

Juhtlatt

Kett peab olema kom-
plekteeritud juhtlatiga
vastavalt sama tootja
osade Ulalesitatud
kombinatsioonidele.




Hrvatski

Slovensko

Slovendina

Bvnrapus

yKpaiHcbka
MOBa

Tirkce

Tehnicke karak- Tehniéni podatki Specifikacie Cneundbukaummn Ha TexHiuHi Urtin teknik 6zellikleri
teristike npoaykta XapaKTepUCTUKN
npUCTPOIo
Elektricni kresac Elektricni obr- Elektrické tycové Enektpuyecka EnekTpuyHnii Elektrikli Kutup
grana ezovalnik noznice HOXWLA 3a XWB NNeT |cekaTop Ha WTaHai Testere
C yabmkATen
Modeli Modeli Modely Mogenu Mogens Modeller RPP750S | RPP755E
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomuHanHa mowHocT | HominanbHa Nominal glig 750W
NOTYXHICTb
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napatie Hol BonTtax |Howmi Hanpyra |Nominal voltaj 220-240V ~50 Hz
Duzina vodilice Dolzine meca Dizka vodiacej listy | [AbmkuHa Ha wuHaTta | [oBxuHa WHM Goévde uzunlugu 200 mm 250 mm
Zubac lanca Korak verige Rozstup retaze Crbrka Ha Bepurata | IHTeHCHBHICTL nunu | Zincir hatvesi 9.5 mm (3/8")
Vrsta lanca Vrsta verige Typ retaze Tun Bepura Tun naxuiora Zinir tipi
Niski profil Nizkoprofilna ozka Nizkoprofilovy Hucbk npocomn Byabkuit nponun 3 Alcak profilli aralikli
preskace zub uskog| zareza brez zoba preskok zubu — peakm 3b6um TecHu | Hu3bkum npocbinem | disli dar gentik
usjeka tizky zarez pesku nponycky 3y6uis
Brzina bez Hitrost verige brez Rychlost retaze bez | CkopocT Ha BepuraTa |LBuakicte xonoctoro | Yiksiiz zincir hizi 10 m/s
opterecenja lanca obremenitve zataze B HEHaTOBapeHo xofy naHutora
nonoxeHue
Zapremnina sprem- | Prostornina rezer- Objem olejovej O6em Ha pesepsoapa | O6'em macTuna B Yag t deposu hacmi 80 ml
nika za ulje voarja za gorivo nadrze 3a macrno pesepayapi
Maksimalna duljina Maksimalna dolzina | Maximalna pracovna Ha M nbHa Maksimum driin 27m
proizvoda u radu obdelovanja izdelka |dizka produktu paboTHa AbMmKMHa Ha | po6oya AoBXMHA caligma uzunlugu
npoaykta npoaykTy
Tezina (bez kopée) |Teza (brez pasa) Hmotnost (bez Terno (6e3 Bara (6e3 PemeHi) Agirlik (kayis tertibat 3,8 kg 3,9 kg
postroja) npespamka) hari¢)
Razina vibracije (u Raven vibracij (v Uroven vibracii Hueo Ha BuBpauus (8 | PiseHb Bibpauii Beyan edilen ses
skladu s ISO 22867) |skladu s standardom |(podfa normy ISO cvoteetcTBMe ¢ ISO | (BignosigHo Ao ISO | giicii seviyesi (ISO
ISO 22867) 867) 867) 22867) 22867 uyarinca)
Ukupna vrijednost Skupna vrednost Celkova hodnota O6uwa cToHocT Ha | 3aranbHe 3HadeHHsi| Toplam titresim 3,1 m/s?
vibracija vibracij vibracii BuGpauunTe BiGpauii degeri.
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHavenicts Olgiim bilinmiyor 1,5 m/s?
mjerenja merani 13MepBaHeTo BUMIPIOBaHHS!
Razina emisija buke |Raven emisij hrupa (v | Uroveri emisii hluku | Hugo Ha wymosuTe |PieHb wymy Beyan edilen ses
(u skladu s ISO skladu s standardom |(podfa normy ISO emucum (B (signosigHo Ao ISO [ glicl seviyesi (ISO
22868) I1SO 22868) 22868 cbotsetcTeme ¢ ISO  |22868) 22868 uyarinca)
22868)
A-ponderirana A-izmerjena Vazena A hladina PaBHuwe A PiBeHb 3ByKOBOro Kullanici 87,1 dB(A)
razina zvuénog raven zvotnega akustického Ha HUBOTO Ha TUCKY 3a LLKarow pozisyonundaki A
tlaka u poloZaju tlaka pri poloZaju tlaku na pozicii LLYMOBOTO A ons onepatopa agirlikh ses basinci
operatera upravljavca obsluhujticej osoby. | HansraHe Ha npucTpoio seviyesi
MSCTOTO Ha
onepatopa.
Neodredenost Negotovost meritev | Nespolahlivost HecwurypHocT Ha HeBusHaueHicTe Olgtim bilinmiyor 3dB
mjerenja merani n3mepBaHeTo BUMIpIOBaHHSA
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha |  A-3BaXKeHWit A agirlikl ses gticti 104,1 dB(A)
zvuéne snage zvo&ne moci akustického vykonu | wyma ¢ paBHue A [ piBeHb 3BYKOBOT seviyesi
NOTYXHOCT
Neodredenost Negotovost meritev | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HeBwn3aHayeHicTb Olgiim bilinmiyor 3dB
mjerenja merani 13MepBaHeTo BUMIpIOBaHHSA
Deklarirana razina Raven zvoéne moci  |deklarovana hladina |[eknapupaHo BasBrneHe piseHb Beyan edilen ses 107 dB(A)
zvuéne snage (u po izjavi (v skladu akustického vykonu | HuBO Ha Wwyma (B 3BYKOBOI NOTYXHOCTI | glicli seviyesi (ISO
skladu s ISO 4871)  |s standardom ISO (podfa normy ISO cbotsetcTaue ¢ ISO | (BianosiaHo o ISO (4871 uyarinca)
71) 4871) 4871) 4871)
Zamjena dijelova i deli diely Pe3sepBHUM YacTn 3anacHi YacTuHu Yedek Parga (Govde
(Vodilica i lanac) (Me¢ in veriga) (LiSta a ret'az) (LWwuHa v Bepura) (wraHra i naHutor) | ve Zincir)
Modeli Modeli Modely Mogenu Mogens Modeller RPP750S RPP755E
Proizvodac¢ Proizvajalec Vyrobca MpousBoguten Bupo6Hk Uretici Oregon Oregon
Blokada otponca Sprozilni gumb Zapadka plynovej ByToH 3a 6nokupare | aHutor Zincir
packy Ha NycKoBUS NOCT 91PJ033X 91PJ040X
Vodilica Meé Lista LnHa WraHra Goévde 080SDEA318 | 100SDEA318
Proizvoda¢ Proizvajalec Vyrobca Mpownssoanten Bupo6Hk Uretici Tri-link Tri-link
Blokada otponca Sprozilni gumb Zapadka plynovej ByToH 3a 6nokupaHre | JlaHutor Zincir
packy Ha nycKkoBUS NocT CL14333XPB | CL14340XPB
Vodilica Meé Lista LWuHa LWraHra Govde M1430833- M1431040-
1041HL 1318TL
Lanac mora biti Veriga mora biti na Retaz musi byt od Bepurata TpsibBa Aa | JlaHutor NOBUHHEH Zincir yukaridaki

u¢vrséen s vodilicom
od istog proizvodaca
prema gornjim
kombinacijama.

mec istega proiz-
vajalca name$cena
skladno z zgornjimi
kombinacijami.

rovnakého vyrobcu
a nasadena s listou
podrla vyssie uve-

denych kombinécii.

€ nocTaBeHa BbpXy
LWnHa OT Chis
nponssoauTen
cbobpasHo
ropernocoyeHnTe
KOMBUHALMN.

GyTn BCTAHOBMEHNI
3 WTaAHrot Bif

TOrO X BUPOGHUKa
BIANOBIAHO A0 BULLIMX
KoMmGiHaLiit.

kombinasyonlara
uygun sekilde

ayni Ureticiden te-
darik edilen gévdeye
takilmalidir.
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@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
&wmmune

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRBnahmen zum eigenen Schutz, unter Berlicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Ausldsezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracién

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

A AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni puo essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

& WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
& AVISO

O valor de vibragao declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibrag&o declarado pode ser utilizado numa avaliagéo preliminar da
exposigao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de segurancga para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢do nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pecas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
& ADVARSEL

Den erklzerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erklzerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder, som fx
néar veerktgjet er slukket, og nér det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
&VARMNG

Det angivna vibrationsvérdet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvéandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det sétt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang forutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso
& VAROITUS

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kaytén aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maaritd kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kéyttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kéy tyhjakaynnillé, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva
& ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for a sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauuu

& OCTOPOXHO!

BasiBneHHas BenuunHa BUGPaLIMK M3Mepsnack B COOTBETCTBMN CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNUS UCMBITAHMA 1 MOXET WCMOML30BATLCS /NS CPABHEHMS
O[IHOTO UHCTPYMEHTA C PYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGPaLMM MOXET UCTIONb30BaTLCS MPU NpeBapUTesNbHO
OL|eHKe XapaKTepuCTHK.

YpoBeHb BUGpauuu npu paboTe IMEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNMYaThCst
OT 3asBrieHHol obleit BenuunHLl BUGPaLUMKM B 3aBMCMMOCTM OT YCIOBUIA ero
MCMOMb30BaHNS.

Bbibepute cpeacTBa 3awWuTbl onepaTtopa C Y4eTOM pearnbHbIX  YCIOBMUit
aKcnnyaTaumu, NpUHUMas BO BHUMaHWe Bce hakTopbl paboyero Lukna, Takve kak
BpEMSl, B TEYEHUE KOTOPOro MHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wytgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Urovei vibraci
&VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouZit k porovnani s jinym néstrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktudlni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou li$it od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Ur¢ete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkéch pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibraciészint
& FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznélhato.

A vibracié-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatérozza meg a sajat védelmét szolgald oévintézkedéseket az adott hasznalati
kortlmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt llapotban lresjaratban muikadik.

Nivelul vibratiilor

& AVERTISMENT

Valoarea declaraté a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declaratad a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii n timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprité si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansarii
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@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vertiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértgjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reald darba laikad var atSkirties no noraditas
kopgjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietosanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
& ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo bidus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase
A HOIATUS

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise todriista totamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalllitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije
/\ upozorenuE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija mozZe se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izlozenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
& OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$cito upravljavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

@ Uroven vibracii
/\ varovanie

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podrfa $tandardnej testovacej metody a
mozZno ju pouzivat na porovnévanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouZit' aj v predbeznom odhade expozicie.

Uroven emisii pogas samotného pouzivania elektrického nastroja sa moze ligit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpec¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do uvahy vSetky Ccasti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BMGOpauus
P
&BHMMAHME

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUOpaLWUNTE € N3MepeHa C NOMOLLTa Ha CTaHAapTeH
TECT 1 MOXe [a Ce W3MON3Ba 3a CPaBHEeHNE C APYr MHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cTOMHOCT 3a BuGpauunte Moxe Aa 6Gbae wanonssaHa B

npensapuTenHo oleHsBaHe 3a u3naraHe Ha BUGpaumu.

Bubpauunte no Bpeme Ha AeiicTBUTEnHaTta ynotpeba Ha eneKkTpoMexaHU4HUs
WHCTPYMEHT MOXe [a ce pasniuyasat oT obsBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT HaYMHUTE, MO KOUTO CE W3MNON3Ba UHCTPYMEHTBT.

Onpepenete mepkyu 3a GesonacHocT 3a cobcTBeHa 3aluMTa criopef npelieHka 3a
n3naraHeTo Ha BMOpauuM B pearnHu ycrosus, KaTo ce B3emaT npeasua BCUYKN
enemMeHT! Ha paboTHUS UMK, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBLT
€ M3KMIoYeH 1 koraTo paboTn Ha NpaseH Xof, KakTo 1 BpeMeTo 3a 3a/eiicTBaHe.

@ PiBeHb Bi6pauil

& NONEPEMXEHHA

OronolieHe 3HauveHHs Bibpauii 6yno BUMIpSHO 3a AOMOMOrO CTaHAApPTHOTO
mMeToay BUNPOGYBaHHA | MoXe GyT BMKOPUCTAHE AMs MOPIBHSIHHS OfHOTO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH MoXe GyT1 BUKOPUCTAHWI ANS NONepeaHbOT OLHKA BRNUBY.

Ewmicisi BiGpauii nia Yac hakTUYHOro BUKOPUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY Moxe
BIAPI3HATUCA Bl 3asIBNIEHOTO 3HAYEHHS 3aNEXHO 3arasibHOro BUKOPUCTOBYBAHHS!
iHCTpYMEHT.

BusHauutn 3axoam 6Geanekw, Wo6 3axuctut cebe Ha OCHOBI OLHKM BRNUBY
B p yMoBax aHHs, 3 yp: BCIX 4acTMH poGoyoro
UMKy, KOMWU IHCTPYMEHT BUMKHEHWW, i KON BiH NpaLutoe B XONOCTOMY PEXWMI,
[ZI0MOBHIOKYN POGOYE MOMOKEHHS.




Titregim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile dlgliimustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma &n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Glig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullaniima sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rélantide galistigl zaman gibi calisma déngustinde yer alan tiim pargalar dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

— Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme

(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,

pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des

carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Maoglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariliber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne

vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleif von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieflich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohleblirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenméhern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangséacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Réader, Spriihstabe,
innere Rollen, duRere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Landern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningin producto en el que los marcados de identificacion originales

(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o

eliminado

ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de

un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic

Industries.

ninguin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningln producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,

impactos) o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los

carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a

mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni

di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi

di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed

esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per

mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

(handelsmerk,

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagdo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opg&o seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo & enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia
esta limitada a reparagao e/ou substituigdo e n&o inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
n&o se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo
incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, numero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem

autorizagao prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
— utilizagéo de acessodrios ou pegas ndo aprovados
— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengado de,
carburadores
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao
natural, incluindo mas néo se limitando a, macanetas anti-choque,
correias de transmisséo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais
de pulverizagéo, rodas, varinhas de pulverizagédo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i ilfelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af havevaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller fglgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet endret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet gdelagt, endret eller fiernet.
Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen
— Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)
— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof,
olie, procentdel olie)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
— Uegnet brug, overbelastning af veerktajet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af
karburatorer
Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, bleeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkeeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, taendrer, Iuftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kobet forbliver uanfaegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede serviceveerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och borjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar beréattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att galla som bevis for den forlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utforande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begransad
gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterféljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregdende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérining (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig brénsleblandning

(bransle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till fljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengoring av

forgasare

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar féremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i f6ljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterida vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tdma vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvéaksya tietojen tallennus, jotka
heidén taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperéinen ostopdivamaaran ilmaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eiké se sisalla mitdan muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttéohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
— tdmaén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
— ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
— tuotetta, jossa on kaytetty vaarda polttoaineseosta (polttoaine, oljy,
Oljyprosentti)
ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
— virheellista kayttoa, tykalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
Kaasutinten saanndllisté saatoa tai yllapitavaa puhdistusta
Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorét, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jdlleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa l|ahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisc a, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaén ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk
av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den
originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stromledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kigp av verktayet forblir uberarte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCNoBUA NPUMEHEHUA TAPAHTUU HA NMPOOYKLUIO RYOBI®

MoMMMO 3aKOHHbLIX NpaB, BO3HWMKAIOLWMX NPU MOKyMKe, AaHHOE wapjenve
MOKPbIBAETCS rapaHTHeil B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMU HIKE NMyHKTaMu.

1. TapaHTWiHBIA Nepuop AN nokynaTtens cocTaenser 24 mecsAua C Aatbl
MOKYNKv u3nenus. I:la‘l'a NOKYNKW AO0MmKHa BbITb noaTreepxageHa NonHocTbio
3anofiHeHHbIM I'apaHTVIljiHblM TanoHOM 1 YEeKOM O MOKYyrkKe. ﬂaHHOe n3genve
npeaHasHa4yeHo TONbKO ANA 4acTHOro WUCNonb3oBaHWUA nokynatenem.
r|03TOMy rapaHtus He pacrnpocTpaHAeTcs Ha UCNnonb3oBaHWe B
npoeccnoHanbHbIX UM KOMMEPHECKUX LENsX.

2. TMpegycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUs ANst 4acTu U3AENUin NUHERKu
cafioBbIX WMHCTPymMeHTOB (AC/DC) rapaHTUWHOrO nepuoaa C MOMOLLbIO
peructpauuu Ha cante www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NpofNeHmne rapaHTUIiHOTO NepyUosa YeTKO ykasaHo B MarasuHax u / unm Ha
YNaKoBke / U CONEPXMTCS B COMYTCTBYIOLIEN NHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLmM.
KoHeuHblii nonb3oBatenb [AOMKEH 3aperncTpupoBaThk CBOI NpUoBpeTeHHbIi
MHCTPYMeHT B TeueHne 30 AHeN ¢ aaTbl NOKyNkW. KoHeuHbIi nonb3osatens
MOXeT 3apernctpuposatb cBO WHCTPYMEHT Ha npoAneHne rapaHtuu
B CTpaHe CBOEro npoXxweBaHUsA, eCnn OHa ykKasaHa B q)OpMe OHnNaiH-
perncrpauuu. KpOMS TOro, KOHEYHbIN Monb3oBaTeflb AOMMKEH AaTb CBOE
cornacue Ha xpaHeHue OaHHbIX, KOTOpble HeOﬁXOI:lI/IMO BBECTU B OHMamnH-
opMy ¥ NpWHATL MpaBuna u ycnosus. lNoaTBepxAeHUE peructpauuu,
KOTOPOE Bbl MOMYYNTE MO AMNEKTPOHHON NOYTE, 3anONHEHHbI rapaHTUAHbI
TanoH U opurMHarnbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa faTa nokynkwv, GyayT
CNYXWTb [0Ka3aTENbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.

3. TapaHTWsi MOKpbIBAET B TeYeHWe rapaHTUItHOTO nepuoaa Bce AedekTo!
KayecTsa Unm MaTepuana usnenns Ha Aaty nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / MK 3aMEHO 1 He BKITIoYaeT Hukakue apyrve obsisaTenbCcTea,
BKItoYasi, HO He orp: Yy ] Unu Kocl BbiTkKaMU.
I'apanmﬂ CTaHOBUTCA Heﬁlel;lcTBVlTeﬂbHOl"’l, ecnu nsgenue ncnonb3oBanocb
He N0 Has3Ha4YeHWlo, BOMPEKN WHCTPYKUUAM, [OaHHbIM B PyKOBO}JCTBe
nonb3oBarens unu 6sino HenpasunNbHO NOAKITOYEHO. Hacroswas rapaHTus
He pacnpocTpaHaeTcsa Ha:

— nobble  MOBpeXAEHUs U3Aennust B pesynbTaTe  HempaBUITbHOro
TEXHWYECKOro  OBCNyXMBaHWS UMW HEJOCTAaTOYHOTO  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

— niobble w3nenua, nogseprivecs aMeHeHusm n MO[ZlI/ICbI/IKaLlVIVI

— niobble  U3genusi, OpurMHanbHble  UAEHTUUKALMOHHBIE  OTMETKM
KOTOpOro (ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MNOBPeXAEeHsbI,
M3MeHeHb!l NN yaaneHs!

— niobbie noBpexaeHusi, Bbl3BaHHbIE HeCOﬁJ‘IIOlZlSHVIeM
PyKOBOI:LCTBa nonb3oBartens

— niobble n3genusi, He cepTUdUUMpoBaHHbIE Mapkuposkoi "CE" gns

npopaaxwu B EBponeiickom cotoze

nobble usgenus, noasepriunecs nonbiTkam pemMoHTa

HekBanuUUMpoBaHHbIM  paboTHUKOM unu  6e3  npenBapuTenbHOro

yTBepxaeHust komnanuei Techtronic Industries.

— niobble n3genvs, NoAKNIYeHHbIe K HenpaBUNbHOMY UCTOYHUKY NUTaHUA
(cuna Toka, HanpsxeHue, YacToTa)

— nioBble W3Aennsi, B KOTOPbIX MCMOMb30BANMCh HECOOTBETCTBYIOLIME
TONNNBHbIE CMECH (TONMMBO, MACHO, NPOLIEHT Macna)

— niobbie nospexaeHus, BbI3BaHHbIE BHELWHUMN BOSﬂeI;iCTBI/IRMM
(XVIMVI‘-leCKVIe, QJMSVIHECKVIS, ynaphl) U1 NOCTOPOHHUMU BelleCcTBamu

— €CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HecooTBeTCTBYlOLEeE UCMONb30BaHWe, neperpyska MHCTpymMeHTa

— VCMOMb30BaHNe HeyTBEePKAEHHbIX aKCeccyapoB W HEeopUrMHambHbIX
3anacHbIx Aetanei

nobble perynsipHble PerynupoBkU, TexXHUYeckoe oBCnyXuBaHue wnu

yncTka kapbropatopoB

KOMMOHEHTbI ([ZleTaJ‘IM n aKCeCCyapbl), noABepXeHHble eCTeCTBEHHOMY

W3HOCY, BKNOYan, HO He OrpaHn4mBancChb Q)VIKCaTOpr wnynu npuBoaHbIe

pPemMHu, cuenHble Myq)TbI, nes3suss TpUMMEpPOB W ra3oHOKOCUIIOK,

nneyeBble pPEMHHU, kabenbHbIN ﬂpOCCeﬂbelﬁ perynsatop, yrosnbHble

wetkn, kabenu nuTaHus, 3yGbs, BOWMOYHbIE LIANGLI, UKCUpYloLmne

LWNUNBKY,  BEHTUNSTOPLI  BO3AYXOAYBKU, TPYOKM BO3AYXOAYBKM 1

nbinecoca, Mewok Ans cBopa Mycopa W pPeMHU, NUMbHbIE LUUHBI,

NUNbHble LMW, WNaHM, COeAUHWUTENbHbIE AeTani, pacnbinuTenbHbIe

Haca/Kku, koneca, pacnbiNnNTENbHbIe NEPEXOAHNKIA, BHYTPEHHE KaTyLLIK1

W WNYMK, PEXYLLYIO NECKY, CBEYM 3aXMUraHmsl, BO3AYLLIHbLIE U TONMMBHbIE

huUnbTPbI, MynbuMpytoLLMe NEe3BUs U Ap.

4. Ins npoBeaeHWst TeXHWYecKoro OBCNyXuBaHUs u3genue cneayet
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KaX4oW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HUXe CNUCKE afpecoB CTaHLUMA
CepBUCHOrO OGCMYXMBaHWUS. B HEKOTOPbIX CTpaHax MecCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensioT usgenus B cepsucHble opranusauun RYOBI. Mpu
oTnpaBKke u3genus B cepsuCHbIN LeHTp RYOBI, uspenne AomkHo BbiTb
6e30NacHO ynakoBaHO W He COfepXaTb HUKakuX OMacHbIX BELIECTB,
Taknx Kak seHSMH, AOIMKEeH BbITb nognucaH agpec oTtnpasutens u
CONpoBOXAATbCA KPATKUM OnucaHnemM HeucnpasHOCTU.

5. PeMoHT / 3ameHa NpOBOAUTCA B pamKax HaCTOHLLLeﬁ rapaHTuun GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4ynHaeT HOBbIN I'apaHTMI;iHbWI nepwoa.
BameHeHHble AeTann U NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Halen cobCTBEHHOCTbIO.
B HEKOTOpbIX CTpaHax oTnpasuTeNb AOMKEH onnaynBate CTOMMOCTb
oTnpaeku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HWKLLME MPU NOKYMNKe UHCTPYMEHTa,
OCTaKTCA HEN3MEHHbIMU

6. [laHHas rapaHTus peictBuTenbHa B  EBponeiickom CoobuiecTse,
Wseiiuapun, Ucnangum, Hopeeruu, NuxteHwTenHe, Typuun u Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuUTOpWi OBpallaiTech K CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
pvnepy RYOBI, 4ytobbl y3HaTb, NPUMEHSAOTCA MU YCIOBUSI Kakux-nnbo
APYTUX rapaHTuii.

VHCTPYKLMI

YNONMHOMOYEHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP

YTo6Bbl HanTV GnvkanlLmi YNONHOMOYEHHBIM CePBUCHBIA LEHTP, obpaTutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub
innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony
do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. lIstnieje mozliwo$¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢
narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w
sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik
koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu
30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowaé sie w
celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on
wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.
Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysyltane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi
odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie
obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie
z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuije:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,
produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidtowg mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych —wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania Zzytki, pasy
napedowe, sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzgz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewéd
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysyiki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotaczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

6. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawca produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zéakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZe uvedené zaruka.

1. Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebiteld. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

2. U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouZit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnl od data nakupu. Koncovy uZivatel
se mlze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouZi jako dlikaz o prodlouzené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby
zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym Géelim, v rozporu s uZivatelskou
pFiru¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

veskeré skody zpusobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— vedkeré 3Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
— pouziti neschvalenych prisluSenstvi nebo diltl
— veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatoru
komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych past, spojek, nozl plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napdjeciho kabelu, zub(, plsténych podlozek, zavésnych kolikd, vétraki
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhli vysavace, vodicich
list, pilovych fetézd, hadic, konektort, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitfnich civek, vnéjSich kotoucu, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrt, plynovych filtrd, mul¢ovacich nozt atd.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni IhGty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vae zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zUstavaji
nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo toérvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyendramu/valtdaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhéazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentécisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon beliil regisztralnia kell az ujonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracioés (irlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkezd termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal

nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (dramerésségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

nem megfelel lUzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, tés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol ered6

kérokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és

kiegésziték, példaul (de nem kizarélag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sOvényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, fuvokészilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok, tomlok, csatlakozdszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagddamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szélliths vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Europai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferita in tara sa de rezidentad daca aceasta este listata in formularul de
inregistrare online si daca aceasti optiune este valida. In plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

— oricarui produs conectat la o sursd de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)

sau substante straine

uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,

careinclud, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de toctor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raméan neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gdsi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar
iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura 8T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotdjam ir jasniedz piekriSana
tie$saistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glaba$anai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. S7 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturé$anas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,

fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajugiem, krimu $ké&ru un plaujma$inu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, patéja ventilatoriem, putéja un sikSanas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém,
§lateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem,
izsmidzinataja caurulém, iek$éjam spolém, aréjam spolém, plausanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas radusies nepareizas

4. Servisa nodro§inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nosdtisanu uz RYOBI servisa organizacij Nosdtot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satjumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|ames aprakstu.

5. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klGst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai
pasta izmaksas bls jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. S garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis i$pléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktara, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. §j garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo
kai$¢ius, pastuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muliavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitiros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidrros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
apradyma.

5. Pagal §ig garantijig remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jisy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupaeva toestuseks on vaja arvet v6i ménda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatédriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, utades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis néutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad noustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on ndha ostu
sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

3. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber)
on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, &li, &li protsent)
valisméjude (keemilised, fllsikalised, elektrilddgid) voi voodrkehade
tekitatud kahju
— tavapéarane kulumine ja katkised varuosad
— ebadige kasutamine, todriista Ulekoormamine
heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd voi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilikurite voi
muruniidukite |6iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jdhvid,
slitekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tdhista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad voi todriistad kuuluvad meile. Monedes riiki
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile
ostust tulenevad seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi vtke
tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oste¢enje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod prikljuen na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno troSenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljuéujuci no ne ograni¢avajué¢i se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugljene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potros$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drZavi bivanja, ce je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljucno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v
nasprotju z navodili iz prironika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za zZive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtaami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne zage,
cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi  kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraCnimi filtri, plinskimi filtri, rezili za mul¢enje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komeréné ucely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaru¢nej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentéacii
k vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze
zaregistrovat' na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, sltiZia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na v8etky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spésobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouZzivany, bol pouZivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo

odstranené identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napatie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouZivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZivanie, pretaZzovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Upravy alebo ¢istenie karburatorov, vykonavanych

vramci udrzby

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej
klapky, uhliky, napdjaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulcovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznagenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Europskej Gnii, Svajciarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, & sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBMS1 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B ponbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPOMU3TUYaLLM OT MoKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHAaT OT rapaHLUs, KakTo € U3NOXEHO MNo-A0ny.

1. TapaHUMOHHWAT CPOK € 24 Meceua 3a KMWEHTW W 3arno4Ba Aa Teue ot
[ieHst Ha 3akynyBaHe Ha npoaykta. Tasn aara Tpsibea ga ce gokaxe ¢
dhakTypa Unm Apyro AoKasaTencTeo 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboTeH u
npeHa3HayeH camo 3a notpebuTencka u nuuHa ynotpeba. CrefoBatenHo
He Ce [jaBa rapaHuyns B Clyyaii Ha u3nonasaHe oT NPohecuoHanueT nnm
C TbproBcka Lien.

2. CwuluecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
YacT OT [AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpafuHCku MHCTpymeHTn (AC/
DC) criel U3TU4aHETO Ha ONMCaHUS TyK Ypes perucTpauus Ha yeb caiTta
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/mnu Ha onakoskata Wnu BbTpe B
[IOKyMeHTaLuATa Ha MpoayKTa € rokasaHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCMOBMATA 3a TakoBa YAbMKABaHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.
Kpaitnat notpeGuten TpsibBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AWM OT jaTtata Ha Mokynka.
KpaitHuat notpeGuten moxe Aa ce peructpupa 3a yAbIiKeHa rapaHums
B [bpXaBaTta ci Ha npeGuBaBaHe, ako € MocoyeHa BbB hopMynspa
3a OHMaliH PerucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn Onuus e BanuaHa.
OcBeH TOBa kpaiHuTe notpeGutenu TpsitBa Aa AadaT CbINacueto cu 3a
CbXpaHEHWe Ha AaHHUTE, KOWUTO Ca 3aAbIKUTENHM 33 MOMbIIBAHE OHMalH,
u Tpsibea Aa npuemat obwuTe ycrnosusi. Mofy4eHoTo NOTBBLPXKAEHUE 33
pervucTpaumsi, U3npaTeHo Mo enekTPoHHa MoLLa, U opUrMHanHaTa dakTypa,
nokassallla farata Ha MOKynka, lie CryxaT kaTo AoKa3aTencrso 3a
yAbIKeHaTa rapaHLust.

3. TapaHuusita nokpuBa BCUYKM AeeKTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLWOHHUS CPOK, KOUTO CE AbhKaT Ha npobremu B upaGotkata unm
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha Nokynkata. [apaHuusita e orpaHudieHa Ao
PEMOHT M/MNN 3amMsHa U He BKMIoYBa APYMM 3a[bIDKEHUS, BKIIOUUTENHO,
HO He caMmo, CrlyyalHW WNM KOCBEHW WeTu. MapaHuusiTa € HeeanuaHa,
aKo MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HEMpaBuUrHO WNM B MPOTUBOpPeYMe C
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO U @Ko € CBbp3aH HempasurHo. Tasu
rapaHLus He BaXu 3a:

— LTV No NpoAyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
— MPOAYKTW, KOUTO ca GUNK N3IMEHEHN NN MoANDULINPaHM
— MPOAYKT, MPW KOWTO OPUrMHAMHWTE MapKUPOBKU 3a UAEHTUdUKaLMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEp) ca W3TPUTW, MPOMEHEHW W

npemaxHat

noBpe/a, NPUYNHEHa OT HECNa3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMM

— npoaykT 6e3 CE mapkvposka

NPOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduuupaH

cneynanuct unu 6e3 npepBaputenHo paspelueHue ot Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HENOAXOASILIO ernekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMTaX, YecToTa)

— MPOAYKT, M3MoN3BaH C Henoaxofslia ropusHa cMec (ropueo, Macno,

NpOUEHT Macno)

weTw, npi ot

Yyxan BeujecTsa

HOPMAasTHO N3HOCBaHE Ha Pe3epBHU YacT

— Henogxoasua ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa

13ronasaHe Ha Heolo6peHM akcecoapy Unu YacTn

— Bcsikakeu NepronyHN HacTPOVKK UMK MOYMCTBAHE C Lien U3BbpLIBaHe
Ha noaApwLxKKa Ha kapbypaTopu

— KOMMOHeHTM (YacT v akcecoaph), NOANOXKEeHN Ha ECTECTBEHO N3HOCBaHE,

BKIIOYNTENHO, HO HE Camo, KOMYeTa 3a TnackaHe, 3a/iBWXKBaLLM PeMbLK,
CbeaVHNTEN, OCTPUETA Ha HOXMLW 33 XMB NNET UMK KOCaykn 3a Tpesa,
npespamku, kabened apocer, kapGoHOBK 4eTkM, 3axpaHsall kaben,
octpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHn WudToBe, BEHTUNATOPU
Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a obayxBaHe U BCcMykBaHe, Topba
33 0TNaAbUM M PEMbLN, BOAELLM LWNHW, BEPUTU 3a TPUOHW, MapKyuu,
UTUHIM Ha KOHEKTOPM, AK03M, Korena, NPbCKanku, BbTPELLIHN W BbHLIHK
Makapy, pexello BRakHo, 3ananuTerHn CBeLW, Bb3AylIHW hunTpu,
ropuBHU pUNTPK, OCTPUETa 3a Myn4YMpaHe 1 Ap.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WnKM 3aHece Ha
otopu3avpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B CreHWs
CMNCHK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOM AbpXaBN MECTHUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [a U3npaTii NpoayKTa A0 CepBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lMpu u3npauiase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH BesonacHo 6e3 onacHo cbabpxaHue, Hanp. 6eHsuH, fa e
MapkupaH C ajpeca Ha noaaTens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospegata.

5. PemMOHTBbT/3amsiHaTa no cunata Ha Tasn rapaHuus ca 6GesnnatHu. Te
He BOAAT [0 yAbMKaBaHe WNW MOAHOBSBAHE HA rapaHLMOHHMUA CpPOK.
CMeHeHNTe YacTu N NHCTPYMEHTU CTaBaT Halla coBCTBEHOCT. B Hsikou
[AbpXaBu TakcuTe 3a AOCTaBka UMM uanpallaHe Tpsbsa ga ce nnaTtaT oT
nogatens. 3aKOHOyCTaHOBEHUTE BU NpaBa, NPOU3TUYaLLY OT 3aKynyBaHeTo
Ha UHCTPYMEHTa, OcTaBaT HesacerHatn

6. Tasu rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, LUBenuapus,
Wcnangws, Hopeerus, JinxTeHwant, Typuns u Pycus. U3BbH Teau obnactu
ce CBbpXeTe C ynmbiHOMOLLEeHMs Tbproeel| Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHoBun
Aanv e Npunoxvma Apyra rapaHums.

BANSIHUS ( , husnYHK, yaapw) nnu

YNBIHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTHP

B8a ga HamepuTe ynbiHOMMLEH CepBU3eH LeHTbp 6nm30 Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTINHI YMOBM Ans RYOBI®

OkpiM 3ararnom yCTaHOBNEHWUX 3aKOHOM MpaB, LU0 CTOCYIOTbCSA MOKYMKM, Lieit
NPUCTPIN NOKPUBAETLCS rapaHTIED, LU0 3a3HAYEHO HUXKYE.

1. TapaHTiiHWA nepiod ANs cnoxwvBadiB cknagae 24 Mmicsiui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuaGaHHa uboro npuctpolo. Lis pata nosuHHa 6yTn
3af0KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUIAHOMY TanoHi abo u4eky, WO NiATBEPAXYE
nokynky. Lleit npuctpiii 6yB po3pobneHuit i NpusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXWBYOrO Ta NPUBATHOrO BUKOpUCTaHHS. Y pasi npodeciiHoro abo
KOMEPLiHOro BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOLO, BiH BTpAYae rapaHTito.

2. IcHye MOXNUBICTb NPOAOBXWTW rapaHTiiHuiA nepiod, noHag nepiog
onucaHui BuLLe, AN YaCTUHK NiHIKK CafoBUX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHoro/
NOCTIAHOTO CTPyMy) 3a AOMOMOrol peecTpallii Ha cailTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXEHHSI rapaHTiiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HAYKM LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
AoKyMeHTauii 4o npucTpoto. KiHueBuit kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh
Worofii HoBonpuaGaHWii NpUCTpi oHnanH npotsrom 30 AHIB 3 Aatn
MOKYNKW. KiHLLeBIAI;i KOpUCTyBay MOXe 3apeecTpyBatuca ANA NOLOBXEHHS
rapaHTiliHoro nepiogdy B CBOIilA kpaiHi NoCTiNHOMO NepebyBaHHs, SKLWO BOHA
€ [0CTYMHOW y BiAMOBIAHIA onuii oHnainH copmu peectpalii. Kpim Toro,
KIHLEBI KOpUCTYBaudi NOBWHHI A4aTh CBOW 3rofly Ha 36epiraHHs AaHux, sk
HeobXifHi ANs BBEAEHHSI OHNaliH, @ TaKoX BOHW MOBWHHI NPUIAHATY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHA NiATBEPAKEHHA peecTpallii, sike BiAnpaBnseTbCs
Ha afpecy eneKkTPOHHOI MOLWTW, Ta OpUriHan rapaHTUHOrO TanoHa i3
3a3HayeHoto AaTolo Nokynku Byae cnyryBaTu 40kasoM NOAOBXKEHOT rapaHTii.

3. TapaHTis NOWMPIOETLCS Ha BCi AeeKTV NPUCTPOLD NPOTArOM rapaHTInHOMO
TepMiHy LWOAO HeAOTPUMAHHS CcTaHAapTiB BMpoGHMUTBa abo matepianis
Ha fdaty npuabaHHs. FapaHTis oBMexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKtoyae B cebe Gyab-AkuX iHWMX 3060B's3aHb, B TOMY YuCHi, ane
HeobMexeHa y pa3i BUNaaKoBUX Ta MOAanblMX MOLIKOMKEHb. apaHTis
He Aje, SKWO NPUCTPI BUKOPUCTOBYBABCS HEHAMNEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpyKUi 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUNbLHO NIAKMIOYEHNA A0 Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLINPIOETLCS Ha:

— MpUCTpOI, o Gynu NOLLIKOAKeHi y pe3ynbTaTi HernpaBUIbHOTO TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynu Bugo3miHeHi abo moaudikoaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHUN 3HaK, CepitHUi
HOMep) MapkyBaHHs k1x 6yno nolkoakeHe, 3MiHeHe abo BuaaneHo;

— Byab-siki  MOLUKODKEHHS, 3anoAisiHi - HEAOTPUMAHHSM  HCTpyKUil 3
ekcnnyaTauii;

— NpUCTPOI, Lo He MaloTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, wo ByTu BigpeMoHTOBaHI HekBanichikoBaHnM daxisuem abo 3a
BiAcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3eony Big Techtronic Industries;

— NpWCTPOI, MiAKMIoYeHi [0 HEBIAMOBIAHOMO [Kepena XUBMEHHs (cuna
TOKY, Hamnpy>XeHHs,, 4acToTa);

— MPUCTPOi, O BUKOPUCTOBYBANWCb i3  HEBIANOBIAHOW
CyMilLLLiO (ManvBoM, ONMBOIO, BIICOTKOBOK YaCcTKOK ONNBN);

— Byab-siki  MOLLKO, cnpl i 30BHil BNAMBOM  (XiMiYHWM,

hisnuHMM, cTpubkam Hanpyr) abo CTOPOHHIMU pEeHOBUHAMM;

HOpManbHy aMmopTU3aLLito 3anacHUX YacTuH;

— HeBiNOBIAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HENiATBEPMKEHNX 3anacHUx YacTuH abo akcecyapis;

ByAb-siki nepioAnyHi kopuryBaHHs a6o TeXHIYHe ounLLeHHs kapGlopaTopis

— KOMMOHEHTU (4acTuHW Ta akcecyapn) 3 ypaxyBaHHsSIM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHSI, BpaxoByloun ane 6e3 o6MexeHHst Ha iIMNYNbCHi KHOMKU,
pemeHi npusoay, 34enreHHs, nesa Kyllopisa abo rasoHokocapkw,
PeMeHi, Tpocu [APOCeNbHOrO  Knanaly, ByriMbHi - WITKK,  WHypW
XUBMeHHs, 3ybui, ceTposi nigknagkw, 34inHi WTWPi, BEHTUNSTOPU
noBiTpoAyBku, TPyGKM nNunococa Ta MOBITPOAYBKWM, BaKyyMHi Millkn Ta
Haknagku, HanpsaMHi, NaHur, THyYKi WnaHrm, 3'egHyBanbHi (ituHm,
poanunioBarnbHi Hacadku, Koneca, XOPCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLKU,
30BHILUHI 30MOTHUKK, PiXy4y BONOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBiTPAHI
hinbTpU, NPOTUrasosi inbTpu, MynbyyBanbHi nesa, T.4.

4. [Ons obcnyroByBaHHsA, NpUcTpii Mae ByTu BignpasneHwii abo nogaxuit Ao
OfHOro 3 aBTOPU30BaHKX cepBicHWUX LeHTpiB RYOBI, siki nepenivexi ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeaknx
kpaiHax micuesuin aunep RYOBI 30608's3yeTbCsi BigNpaBuT NpucTpini Ao
cepsicHoro ueHTpy RYOBI. Mpy BianpaeneHHi NpucTpolo [0 CepsiCHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTn HagitHo ynakoBaHuin 6e3 Byab-sikoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag GeHauHy, 3 MO3HAYEHOI aapecolo
BiANpaBHUKa Ta CynpOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PeMmoHT / 3amiHa BifnoBiAHO A0 Uiei rapaHTii 3ailicHIOETbCA BE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOW Ansi MOAOBXeHHsI abo NoYaTky HOBOTO rapaHTIHOIO
nepiogy. 3amiHeHi 4YacTuHu abo npunagu nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KoMnaHii. Y aesikMx KpaiHax BapTicTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BATpaTU
noBuHHI ByTM cnnadveHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHI NpaBa
MOKYMNLUS Ha NPUCTPI 3anMULWAIOTLCS HE3MIHHUMMI

6. Ls rapauTin pie B Esponeiicbkomy Cotosi, Lseiuapii, Icnanaii,
Hopgerii, JlixteHwTenHi, TypewuunHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 3oH, 6yae
nacka, 3BepHiTbcs A0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BuaHauuty, un
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

nanueHoK

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU
[nsi oTpUMaHHS OHOBNEHOrO nepernika aBTOPU3OBaHUX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiaginaiiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler icin 24 ay olan garanti siresi, Grinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélumi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen strenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Grin
doktmantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmigse, uzatiimis garanti slresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimici giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullar kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, Grlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti slresi icinde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadlifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidli kapsamaz. Garanti, Grlintin
kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (riinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis

ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir triin.

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Griin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yuzdesi) kullanilmis

herhangi bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirli hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karbdratorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Komur

Fircalar, Gii¢ Kablosu, Disler, Kece Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici

Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,

Kilavuz Cubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari,

Piskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,

Harici Makaralar, Kesme Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,

Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl

olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirilmesi
gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYO! istribGtoriintiz Grlini RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir n bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Grintin glivenli bir bigcimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distributériintzle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



@

@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric pole pruner
Brand: RYOBI
Model number: RPP750S/RPP755E
Serial number range:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

Notified body, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany has carried out EC type approval, and the certificate No. is. BM
50439329 0001. Test Report: 15070892 002.

Dwn

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, April 1, 2019

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Elagueur électrique sur perche
Marque: RYOBI
Numéro de modele: RPP750S/RPP755E
Etendue des numéros de série:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

L'organisme notifi¢, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany a validé la conformité EC, et le No de certificat est. BM
50439329 0001. Rapport de test 15070892 002.

L

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, April 1, 2019

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Elektrischer Hochentaster
Marke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Seriennummernbereich:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

mit den europdi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Benannte Stelle, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt und die
Zertifikatnummer lautet. BM 50439329 0001. Testbericht: 15070892 002.

D Qn Ce

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, April 1, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Podadora telescopica eléctrica
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RPP750S/RPP755E
Intervalo del nimero de serie:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

El organismo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2 D -
90431 Niirnberg, Germany ha llevado a cabo la homologacién de tipo EC, y el n.° de
certificado es. BM 50439329 0001. Informe de prueba: 15070892 002.

LOir Ce

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, April 1, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Sfrondatore telescopico elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RPP750S/RPP755E
Gamma numero seriale:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

Ente notificatore, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ha svolto i test di conformita EC e il N. del certificato &. BM
50439329 0001. Report di verifica: 15070892 002.

JunOien

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, April 1, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische telescopische snoeimachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerbereik:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Podador telescopica elétrica
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RPP750S/RPP755E
Intervalo do nimero de série:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

se encontra em confo
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

com as seguintes Dir Europeias e normas

Orggo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Niirnberg, Germany realizou a aprovagao tipo EC, e o certificado &€ o N°. BM
50439329 0001. Relatorio do teste: 15070892 002.

JDanGin

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, April 1, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Elektrisk stangbeskaerer
Brand: RYOBI
Modelnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummeromrade:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Aangemelde instantie, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2
D - 90431 Nurnberg, Germany heeft de EC-typegoedkeuring uitgevoerd en het
certificaatnr. is. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

D Oen Ce€

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, April 1, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

erio med EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Bemyndiget organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har foretaget EC-typegodkendelse, og
certifikathummeret er. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

DiQer Ce

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, April 1, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk stavbeskérare
Marke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerintervall:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoni farde
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Anmalt organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2 D - 90431
Nurnberg, Germany har utfért EC-typgodkénnandet och certifikatnumret ar. BM
50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Overordnad direktor, regelverk och sakerhet
Winnenden, April 1, 2019

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen karsintasaha
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RPP750S/RPP755E
Sarjanumeroalue:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

limoituksen saanut elin, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany, on suorittanut EC-tyyppisen hyvéksynnan, ja
todistuksen numero on. BM 50439329 0001. Testiraportti: 15070892 002.

D Ce

Todd Chipner
Sr. Director, saadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, April 1, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Elektrisk grensag m/skaft
Merke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerserie:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Teknisk kontrollorgan, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har gjennomfert EC typegodkjenning, og
sertifikathummeret er. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

D ce

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, April 1, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3ASABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBsieM, 4TO AaHHbIA NPOAYKT
OneKTPUYECKUii LUTAHIOBbI cekaTop
Mapka: RYOBI
Homep mopenun: RPP750S/RPP755E
[lnanasoH 3aBOACKUX HOMEPOB:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHusaM creaytowmx Aupektne EC 1 cornacoBaHHbIx
CTaHgapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

HotuduumposanHas opranmsaums, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraRe 2 D - 90431 Nirnberg, Germany BbinonHuna yTeepxaeHne TUNoBoro
obpasua no crawgapty EC, Homep ceptuchmkata. BM 50439329 0001. Akt
ucnbiTanmii: 15070892 002.

Danen

Todd Chipner
-1 [InpekTop, TexHuke Ge3onacHoCTV 1 cTaHaapTam
Winnenden, April 1, 2019

ce

Jluo, oTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHWYECKOW AOKYMEHTaLUK:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna pilarka na wysiegniku
Marka: RYOBI
Numer modelu: RPP750S/RPP755E
Zakres numerow seryjnych:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Rudra szerelt elektromos agazofiirész
Marka: RYOBI
Tipusszam: RPP750S/RPP755E
Sorozatszam tartomany:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Jest zgodny z ji i dyrekty i eur i i zhar i mi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Jednostka notyfikowana, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D
- 90431 Nurnberg, Germany potwierdzita zgodnos$¢ z dyrektywami EC, nr certyfikat.
BM 50439329 0001. Raport z testu: 15070892 002.

JunOien

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, April 1, 2019

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 sHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky nasadovy vyvétvovad
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RPP750S/RPP755E
Rozsah sériovych &isel:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Uredné oznameny organ,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2
D - 90431 Nirnberg, Germany proved! typovou zkousku EC a vystavil osvédéeni ¢.
BM 50439329 0001. Zkusebni protokol: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Vy§$i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, April 1, 2019

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

az alabbi Eurépai Iranyelvek és izé b
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

anyok vonatkozé

Az EC tipusjévahagyasi eljarast a 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraRe 2 D - 90431 Nirnberg, Germany alatti tanUsité testiilet végezte; a
tanusitvany szama. BM 50439329 0001. Vizsgalati jelentés: 15070892 002.

DO Ce

Todd Chipner
Senior igazgato, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, April 1, 2019

A miiszaki dokumentacio 6sszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat electric de taiat crengi
Marca: RYOBI
Numar serie: RPP750S/RPP755E
Gama numar serie:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Agentia notificatd,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany a efectuat o procedura de aprobare tip EC, iar nr. certificatului
este. BM 50439329 0001. Buletin de incercare: 15070892 002.

DanQer

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, April 1, 2019

ce

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@

@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskas darza Skéres
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RPP750S/RPP755E
Sérijas numura intervals:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Informéta iestade 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ir veikusi EC tipa parbaudi, un sertifikata Nr. Ir. BM 50439329
0001. Parbaudes zinojums: 15070892 002.

DawQier

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, April 1, 2019

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinis stieby genétojas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RPP750S/RPP755E
Serijinio numerio diapazonas:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Notifikuotoji jstaiga, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany atliko EC tipo patvirtinimg. PaZyméjimo numeris. BM
50439329 0001. Bandymo ataskaita: 15070892 002.

DanQen

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, April 1, 2019

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode

Elektriline varrega oksasaag

Mark: RYOBI

Mudeli number: RPP750S/RPP755E

Seerianumbri vahemik:

RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999

RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999
vastab ja Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Tunnustatud asutus, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany on labi viinud EC tiiibikinnitustoimingud ja valja andnud
sertifikaadi nr. BM 50439329 0001. Testi aruanne: 15070892 002.

JDunOin

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, April 1, 2019

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Elektriéni kresa¢ grana
Marka: RYOBI
Broj modela: RPP750S/RPP755E
Raspon serijskog broja:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Nadzorno tijelo, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D - 90431
Nirnberg, Germany izdalo je odobrenje tipa EC i broj certifikata je. BM 50439329
0001. Probno izvjesc¢e: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, April 1, 2019

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



@

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Elektri¢ni obrezovalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RPP750S/RPP755E
Razpon serijskih Stevilk:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

v skladu s sledecimi pskimi direktivami in harmonizii i standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Priglageni organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany je izvedel EC homologacijo, Stevilka certifikata pa je. BM
50439329 0001. Testno porocilo: 15070892 002.

DawQier

Todd Chipner
Vigji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, April 1, 2019

ce

Pooblaséena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(SK) PREHLASENIE 0 ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektrické tycové noznice
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RPP750S/RPP755E
Rozsah sériovych &isiel:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Je v stilade s nasledujticimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

Upovedomeny organ 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2
D - 90431 Nirnberg, Germany previedol schvalenie typu EC a certifikaciu ¢&. BM
50439329 0001. Sprava zo skusky: 15070892 002.

D

Todd Chipner
vy$§i riaditel, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, April 1, 2019

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALIMS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HaCTOALIETO fleKknapupame, Ye NpoayKTUTe
EnekTpuyecka HOXWLIA 38 XKMB NNET C yAbIKUTEN
Mapka: RYOBI
Homep Ha mopena: RPP750S/RPP755E
O6xBaT Ha cepuitH Homepa:

RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

OTroBaps Ha cneaHuTe AnpekTnen Ha EC 1 xapMoHManpahm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

KomnetenTeH opran, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D -
90431 Niirnberg, Germany nasbpLun onobpeHue 3a EC 1 HomepbT Ha cepTudpmkata
e. BM 50439329 0001. Ooknap ot uanuteaHe: 15070892 002.

D ce

naseH aupekTop, otaen HopmaTuBHM U3MCKBaHMS U Ge30nacHoCT
Winnenden, April 1, 2019

YbIHOMOLLEHO NULE 3@ CbCTaBsHE HA TEXHUYECKWS (hain:
Alexander Krug, M3nbnHuteneH [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKﬂAPALlIﬂ NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy UBOMY MU 3aBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
EnekTpu4Huin cekaTop Ha WTaHsi
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: RPP750S/RPP755E
[iana3soH cepiitHoro Homepy:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Y BiNOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMW EBPONENCHKMMN JUPEKTUBAMMN Ta rapMOHI30BaHNMMU
cTaHaapTamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

YnoeHoBaxeHwuit opraH 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany 3aiiicHuB 3aTBepaxeHHsa TUny €C, i ceptudikat:
BM 50439329 0001. 3BiT npo TectyBaHHs: 15070892 002.

D

Todd Chipner
TeH. avpekTop, perymnioBaHHs | Geaneka
Winnenden, April 1, 2019

[lo3Bin Ha cknagaHHa TexHiuHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli Kutup Testere
Marka: RYOBI
Model numarasi: RPP750S/RPP755E
Seri numarasi araligi:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

i Avrupa Direktiflerine ve uy 1lmig standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Onayli kurulus, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Almanya AT tipi onay testini gerceklestirmistir ve sertifika numarasi
asagidadir: BM 50439329 0001. Test Raporu: 15070892 002.

D Oen Ce

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, April 1, 2019

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany






EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi ki, ja sita kaytetaan li in puittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sBnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHanm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproecka Mapka Ha Ryobi Limited v ce nsnonaea nog nuueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany
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